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006 Nocude




IIpepucioBue nepeBogUUKa

TpakTtar «O6 Nocude» (De Ioseph) oTHOCUTCS K HPaBCTBEHHOIK3ereTUUeCKUM TPOU3BeIeHUSIM
cBT. AMBpocus MeJMOIAHCKOLO: B HeM CBATUTeNb, MPOJO/Kas TOJNKOBaHUMe KHUIM bBerrusl,
pacckasblBaeT HCTOpPUIO TpaBefHOro Mocuda. IDTOT TEKCT, COCTaBlA€HHBbIM W3 TMPOMOBeAel AJis
OI/IALIEHHBIXZ, XPOHO/IOTMUECKM MOXKHO TIOMECTHTh Mexay TpakTaramu «O6 Makose u 6nakeHHOM
xu3Hu» (De Iacob et uita beata) n «O narpuapxax» (De patriarchis).

[aTupoBKa MpoU3Be/leHUs1 TPOM3BOAUTCS Ha oOcHoBaHuU (¢parmeHTa 6. 30—35. CaATtuTenb
TOBOPUT 3/leChb O [IByXJIeTHEM CpPOKe CO JHSI OCBOOOXKZeHWs] BUHOUEpIdst U COOTHOCUT ero CO CBOei
coOcTBeHHOUW 60OpHOOI MPOTUB apuaH, K MapTUM KOTOPBIX TIpUHAaZ/exan eBHyX KasiuroH, cupuetl,
rocTenbHUYMI MMMeparopa Banentunuana II (375—392)2. B muckMe cectpe MapiennuHe (epist.
204,386 1.) cBT. AMBpOCHii FOBOPUT, uTo Ka/l/IUroH rposuTcs pacrnpaBuThcs ¢ HUM. OffHaKO U3BeCTHO,
yro cam Kanmnmuron 6bu1 Ka3HeH uepe3 /iBa rofia TOC/ie 3TOr0 MO MPUKa3aHUI CaMOro MUmIieparopa.
CnenoBarenbHO, TpakTatr «O6 Mocude» nomkeH ObITh HamucaH He paHee oceHU 388 1. B mosb3y 3Toi
JIaTUPOBKY CBU/eTe/ILCTBYET U YIIOMUHAHKE O [0JI0/e, CIyUMBLIEMCS M3-3a HeXBaTKu 3epHa (7. 38)2.

Uctopuss Wocuda Bcerma mnpuBiaekasa K cebe BHUMaHHe 1ePKOBHBIX aBTOPOB CBOeM
/IpaMaTUUYHOCTLIO ¥ 06M/IMeM MaTepHasna /s HpaBCTBeHHBIX HacTasneHuit®. CBT. AMBpocuii, crefys
KHUTre BbITUs, KpaTKo omuchkiBaeT coObITusi xu3Hu Mocuda, oqHako 1/1aBHOe [ijisi HETO — 00paTUTh
BHUMaHUe cjyiaresneli Ha joOpozeTenyu marpuapxa M I0Ka3aTh, KaK WMCTOPUS BETX03aBETHOTO
npaBegHrKa Mocuda Haubosee sCHO U TOC/e/0BaTelbHO MpoobOpa3yeT HOBO3aBeTHble BpPeMeHa U
coOpiTusi, a cam Mocud — Xpucra. B TpakTare /Be lLieHTpabHble TeMbl: Mocud siBisieTcst obpa3om
1[e7IoMyipus, «3epKasiom unctoThl» (loseph 1. 1), oH Takxe rpoobpa3 Xpucra.

B mpou3Be/ieHUHd MOXXHO TIPOC/IeUTh BUSIHUE ajieKCaHAPUNMCKON KOkl — 0cobeHHO PusioHa
Anekcanzipuiickoro ¥ OpureHa — Ha HEKOTOpble 3K3ereTUUecKue IpUeMbl CBT. AMBpocusiZ, OTa
TeH/IeHIIUs] HaXOAUT BbIpa)keHUe U B TPeXyPOBHEBOM MpouTeHUU Oubseiickoro TekcTa: OyKBanbHbIN,

MOpanbHbI (HpPaBCTBeHHbIM) M MucTUueckui®. TepMmuH moralis ucronb3yercs AMBpocHeM s

0003HaUeHUs HPaBCTBEHHOI'0 CMbIC/Ia M COIIOCTaB/iIdeTCd C TEepMHHOM mysticusg. Kak ormeuaet

¢panuysckuit narponor XK. Jauuenyl®, tunonorus Mocud — Xpuctoc He Oblna CBONCTBeHHA
ajieKCaHIpuicKoit 1ikosie, OpureH Jjiviib ynomuHaet o6 3tom (hom. in Ex. 1.4), B To ke BpeMsl Takasi
TUIIOJIOTUS BCTpeuaeTcs y>ke y MenutoHa Capauiickoro (hom, pasch.) u y 3anagHbix aBropoB: VpuHes
JInonckoro (adu. haer.) u Tepryanuana (adu. Marc.), 06 3Tom nuiier cB. Unmonut PUMCKUY B CBOeM
counHeHuu «De benedictionibus Isaaci et Iacobi».

ByzneTr mpaBU/IbHBIM OTMETHUTh U B/WSIHWE Ha CBT. AMBPOCHUSI €rO CTapllero COBPEMEeHHUKA:
Actepust Copuctall, putopa us Kanmagokuu (yMm. ok. 341 1.). Ot Acrepusi Coducra cOXpaHUINUCh
rOMMJ/IMY 1 KOMMEHTapUM Ha TcajMbl, B KOTOPbIX, B YaCTHOCTH B KOMMeHTapuu Ha rcasoMm 5 (hom. 6),
nipoBofsTCs rapaienu mexay Mocudom u Cnacutenem: Mocud ObuT TTpeKpaceH JMKOM U 0 XpUCTe
TIPOPOK roBoput, uto OH TMpeKpacHee BCeX ChIHOB Ue/ioBeueCKUX; Kak Oparbsi KjieBeTanu Ha Mocuda,
TaK U WyJler KjeBeTaqu Ha XPHUCTA: OJHOTO MpoAaau usMauauTam, pyroro uspaunurtam; Mocuda
pa3zenu 6paThsi, C XpUCTa CHSTU OJIEX/Ty BOUHBL

TpakTar OTKpbIBaeTCs MOAPOOHBIM OMHMCAHWEM HPABCTBEHHBIX uepT marpuapxa (1. 1—4), nanee
CBSITUTEJTb TOBOPUT O POAUTE/IbCKOM MH00BH (2. 5—6), repexo/si K TUIOJIOTUUEeCKOMY TOJIKOBAaHHUIO B
pacckase o cHax Mocuda (2. 7—8). [Ipoobpa3oM HOBO3aBeTHBIX COOBITHI Cay>KaT ¥ CcHbI Mocuda, u
TO, uTO ero orel] MakoB mocsian Mocuda K 6parbsm (3. 9—13), u nipofiaxka ero 6parbsvu (3. 14—18),
u npogaka Mocuda Ilotudapy (4. 19—21), u npecnefoBaHue ero >keHou Ilotudapa (5. 22—25),
JDKUBOe OOBUHEHMe, 10 KOTOpoMy OH ObL1 OporeH B TeMHuily (5. 26 — 6. 28), BcTpeua TaMm JByX




eBHYXOB M TO/IKOBaHUe UX CHOB (6. 29), cBATUTe/NL HAarOMHHAeT 06 «ucTUHHOMLZ TosKoBaTesne He
cHa, a wuctuHb» (6. 31). CBoe moOBeCcTBOBaHME CBT. AMBPOCHUM T[IpepbIBaeT pacCyKJeHWeM O
MHMOJIETHOCTH 3€MHOM BacTU («BCSIKasi MUPCKasi BaCTb — COH») WM HallOMUHAHWEM O HeJlJaBHUX
COOBITHSX: Ka3HU eBHyxa Kammronal2 (6. 30) u ronoge B Wtamuu (6. 33, 7. 38), cpaBHMBas ero C
roJ0foM, KOTOpbIM TMpejBelnan bor Bo cHe ¢apaoHy, a KamnuroHa c BeTXO3aBeTHBIMM 3/10[€SMMU:
Houkom u Amanowm (6. 35).

CBT. AMBpOCHU TIpOJioJDKaeT paccka3 O IVIaBHOM BUHoueprnuud U cHe cdapaoHa (7. 36—39),
OCMBICJISISL TIpe/iCKa3aHHble CeMb JieT U300W/Iusi KaK CceMb JIeT XKM3HU 3TOr0 MHpa, Mocje KOTOPbIX
HacTynaT Oyayiye BpeMeHa U «beCKOHeUHbIM TOKoW». [lasee CBATUTENb OOBSICHSIET TaWHCTBEHHBIM
cMbic Harpaj (apaoHa WMocudy: mepcTHs, ofeXxabl, 30/0TOM Liemnu, KojaecHUlpl (7. 40) — wu
cpaBHuBaeT Mocuda, nuTaeiiero xjsebom Tex, KTo NMpUXoAul K Hemy, ¢ I'ocriogom Uucycom, KoTopsiii
«oTBOpuJ1 CBOM >KUTHUI[BI» (7. 41—42). VakoB 1niockliaeT B Erumer 3a x1e60M CBOMX ChIHOBel, KpoMe
mitaziiero, BenuamuHa (8. 43—45).

CBt. AMBpocuii ofipobHO ocTaHaBAMBaeTCsl Ha Tunonoruu «Bennamun — IlaBen» (8. 44 — 9.
47; 10. 52, 58—59; 11. 60—62; 11. 64—65; 12. 73; 13. 75—76), yKa3bIBaeT, UTO JOMOIIPABUTEJ/IEM Y
Nocuda-Xpucta 6b1 Mouceit (9. 49—50), KoTopbiii 00BSICHSIET CBOEMY HAapoAy, KakK TOMy4YUTh
criacenue (9. 51). CBaTuTe/Nb yKa3bIBaeT TOC/eI0BaTe/IbHOCTb BETX03aBETHBIX COOBITUM — Oparbs
npuxozaat K Mocudy, oH puHUMaeT UX U yCTpauBaeT TUP, paccripaiivBaeT 00 MakoBe, BUUT CBOEro
mobuMoro Opara Benunamwua u mtavet (10. 52—57), — [gaBasg 3TUM COOBITUSIM HpaBCTBEHHOE
TOJIKOBaHUe, TOC/Ie Uero BHOBb 0OpalliaeTCs K COTePUOJIOTMYeCKOl TemMe: O CrlaceHuU T0 MpUpofie U
6narogaTu (natura et gratia) (11. 63). MlakoB mpoobpa3yeT eBpelickuii Hapos, V3paun/ib, Kak HapeK ero
bor, u Xpuctoc pbigiaet o HeM (11. 66 — 12. 67—69). CBT. AMBpOCHl cieflyeT 3a MbIC/IBIO arl. [laBia
0 CIaceHuu uyzeeB U o pagocty Llepkeu 00 uynesx (74. 77 — 14. 84).

TpakTtar «O6 WMocude» coaep)XUT MHOTO JOrMarhuuecku SIpKUX (OpPMYIUPOBOK, Haripumep, 00
oOpa3e TIpUHATHUS uel0BeuUeCKON TPUpPOAbI XPUCTOM: «ObIB mpogaH, OH He yJep)KUBaeTcCs LIeHOM
rpexa, Tak Kak OH He COBepIM/ rpexa W BOCIPUHSJT Hally TPUpPoAy, a He BuHy» (4. 19). 006
Vckynnenuu, cnefys anm. Iletpy u IlaBnyl4, ceaTuTens roBOpUT, 4TO LjeHOM MCKYIIeHUs OCTy)KU/Ia
KpoBb CriacuTesisi; CBT. AMBPOCUM UCIIO/Nb3yeT TePMHUHBL «IljeHa KPOBU XPHUCTOBON», «AparoljeHHasi
KpoBb» (pretium sanguinis Christi, pretiosa sanguis, 7. 42). CBT. AMBpPoCHi TOBOPUT 00 yIipa3/[HeHUH
«pyKornucanusi» (chirographum) v ypaneHuu «pocToBiMKa» (debitor) (4. 19), obmaHyBIllerocsi B
HaJleXx/ie yepkathb B CBoel Biacty borouesoseka.

[TepeBon TpakTara ObIT CJefMaH C JIATUHCKOTO TeKCTa TI0 W3JaHui0: Sancti Ambrosii
Mediolanensis Opera / Recens. C. Schenkl. Pragae; Vindobonae; Lipsiae, 1897. P. 73—122. (CSEL;
322). [lanHblll pyccKuil nepegod Obli 8bléepeH N0 UMAnbsHCKOMY u30aHuio: Sancti Ambrosii episcopi
Mediolanensis. De loseph/ Introd., trad., not. e indici R. Palla // Sant’Ambrogio. Opere esegetiche II1
Isacco o 1’anima. II bene della niorte. Giacobbe e la vita beata. Giuseppe. Milané Biblioteca
Ambrosiana, Roma Citta Nuova, 1982. P. 337—409. (Sancti Ambrosii Episcopi Mediolanensis opera;
3).

C. A. ApmiowuH



006 Uocude

1. )K13Hb CBAITBIX — 3TO TPaBUJIO KU3HU [y OCTaJ/IbHBIX. V1 TIOTOMY MBI Jiy4llle BOCTIpUHUMAaeM
pacIooXKeHHbIe M0 MOPSAKY pacckasbl CealleHHOro Iucanus, Koraa, uutasi 06 ABpaame, Vcaake u
VakoBe U Mpourx MpaBeJHUKAaxX, Mbl y3HaeM UX WU CJIOBHO WJeM BCJe[, UX CHSIOL[MM CTOIaM I10
Oe3yripeuHoii Tpore, MPOTOPeHHOW [y Hac ux jobpogertenbto. K uMx mpumepaM s y»Ke 4YacTo
obpamancsl®, a cerofus NpUXOAUT HAa MaMATh UCTOpUs cBsitoro Mocuda. B Hem NposSBUINCE MHOTHe
nobpojeTend, HO 0COOEHHO SIBCTBEHHO 3arieuarsiesioch B HeM CHUsiHUMe UMCTOThl. MTak, cripaBe/iiuBo,
yTO, TOC/Je TOro KakKk Bbl HAayuyuaucb y ABpaamMa ycepaHOW Bepe, y Mcaaka — uuCTOTE
1[eJIOMyJIpeHHOr0 yMa, y MakoBa — oco0OoMy TeprieHHIO AyIIM K HECeHWI0 TPY/OB, Bbl obparute
BHUMaHUe OT 3TOro cooliecTBa AoOpofeTesieli Ha camMu 00Opasiibl HacTaB/ieHUN. Bo3MoXHO, ofHU
HacTaBleHUs: OyllyT TIpoCTpaHHee, [Ipyrvie — Bbipa3uTe/lbHee, U ueM Oojiee WX OIMUCHIBAIOT U
OOBSICHSIFOT, TEM CKOpee OHU TTPOHUKAIOT B YM.

2. IlycTb nipeacTaHeT nepe, HaMu cBAToM Mocud Kak 3epkasio UMCTOThI, Be/lb B €r0 HpaBax, B €ro
JNEeNCTBUSIX CUsIeT 1ieJIOMYZpye U, CJIOBHO HeKWM CIYTHUK YMCTOTHI, CBepKaeT Osieckom Osarojaru.
[TosTomMy poauTenu 0bumu ero 6osblile, ueM MPOUMX ChIHOBel. Ho 3TO sIBU/IOCH TIPUUMHOMN 3aBUCTH,
0 UeM HeJlb3s YMOJIUaTh.

3. U3 sTOrO SIBWICS W UCTUHHBIA CMBICJ BCeM WMCTOPUU: UTOObI Mbl y3HaiW, UTO >KeTaHUe
OTOMCTUTL 3a 06U/ly He B/IaCTHO Haj, COBepLIeHHbIM MyxeMi® u oH He Bo3jaeT 3a 310. IlosTOMy U
Hasug rtoBopwi: Ecau s 8030an meopsawjum mHe 310... (c. 7. 5). U kak 6b1 WMocud 3acmyxun
Tpe/rouTeHKe repes; OCTalbHBIMU, eC/i 6bl TIOHOCK/I MOHOCUBIIMX UMM TH06U mobsiux erolZ? Tak
Be/lb TIOCTyTaeT OOJ/BIIMHCTBO Jitofieil. Ho yuBUTeNBbHO, eC/iu Thl JHOOUIIIL CBOETO Bpara, Kak Y4YuT
Cnacutensi8, CrnesoBaresbHo, Mo TpaBy JOCTOMH YAUBAEHMsl TOT, KOTOPBIA Cfiefal 3TO TpeXxze
EBaHrenusi: TipeTeprieB MOHOIlIEHWe — OH INAZIWI, TIO[BEPriivMCh HarajkamM — Tpoilan, Oyayuu
TIPOJJaHHBIM — He BO3/aBajl HeClpaBe/IMBOCTBIO, HO 3aIljlaTW/I 38 YHUKeHUe CHUCXOAUTe/bHOCTHIO,
TO, ueMy 13 EBaHTe/1sl BCe MbI y)Ke HayUU/IMCh, HO COOJIIO/IaTh HE MOKEM.

4. TaBaiiTe y3HaeM U O 3aBUCTU CBATHIX, UTOOBI MOZpakaTh UX TepHeHUI012, u oco3HaeM, uTo 1o
TpUpoJie OHU ObLTU JIFOABMU He BbIAAIOIIMMUCS, HO OCMOTPUTE/IbHBIMU, U XOTs UMeU TOPOKU, HO
UCTIpaB/IsIM UX. TakK 4YTO, ec/au [Jake CBATbIX Ofajuia 3aBUCTb, HACKOJABKO Oosbliie criefyeT
ocTeperarbcsi, UTOObI OHa He BOCIIJIaMeHU/Ia FPeITHUKOB?

5. Utak, HaM JlaeTcsi HacTaB/ieHHe, KAKUMU JI0O/DKHBI ObITh UyBCTBa pofvTesielt U 671arofapHOCTh
cbiHOBel. [IpusiTHO MOOUTH fleTeld, U OYeHb MPUATHO JIFOOUTh CUIBHO, HO UYAaCTO CaMa POAUTe/bCKast
no00Bb, He C/ep>KUBaemasi YMEPeHHOCTBIO, BPeJUT JeTsaM: Wau OanyeT Jo0uMIja upe3mMepHOM
CHUCXOJUTE/NLHOCTBIO, WM TIPeJINOYTeHueM K OJHOMY OTBpalljaeT TPOUMX OT OpaTCKUX UyBCTB.
Bosibille mproOpeTaeT TOT ChbiH, KOTOPbI oOpeTaeT /it000Bb OparheB. Takasi 1eipOCTb AJisi OTIL[OB
TipeKpacHee, Takoe HACJ/IeICTBO /IJisi CbiHOBel Ooraue. ITycTh JieTeill, KOTOPBIX CBsi3asa OJjHAa MPUPOJA,
CBsi3bIBaeT paBHas J/it000Bb. PoficTBeHHasi 0060Bb He 3HaeT GOpPLOBI 3a TMPUOBUIL, B KOTOPOW eCTh
yOBITOK f/1s1 106BU. UTO ThI yAUBISEIIbCS, KOT/la M3-3a 3eMJIMd WM M3-3a [JOMa BO3HUKAIOT TSDKOBI
MesXly OpaThsIMU, eC/U 13-3a 0@ /Ibl BCIIBIXHY/Ia 3aBUCTb MeXK/ly ChIHOBbAMMU CBATOro Makopa2l?

6. 1 uro xe? Cnepyer ocynuth MakoBa 3a TO, YTO OH OTZABasl IpeAIOYTeHUe OLHOMY Iiepej
octambHBIMU? HO MBI HE MOKeM JIMIIUTh CBOOO/bI posvTesnel, uToObl OHU He JIOWUIN CubHee TeX,
KOT0 CUuTaroT Oosiee JOCTOWHBIMM, U Mbl He [JO/DKHBI TIpeceKaTb B CHIHOBbSIX CTapaHue Oosbliie
HpaBUThCS. Benp u MakoB cusibHee 00U TOro, B KOM TIPOBHJe/N 0ofbllie TIPU3HAKOB OyayImX
nobpojeTesieli; Tak 4TO 3/leCh CKOpee He CTOJIKO OTell TIpe/iroyesi CbiHa, CKOJILKO TIPOPOK TIpe/iroyest
OTKPBITYIO emMy TaitHy. Y mo 3aciyram OH c/iesiajl eMy Pa3HOLIBETHYHO OZIeXK/y, UTOObI OTMETUTh TOTO,
KTO JIOJKeH TI0/yUrTh TIpe/iNIouTeHue repefi OpatbssMu 06/1aueHreM B pa3inuHble 100pojeTesu.
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7. K ToMy >xe B HeM — TOI/ia ellje MaJkIMKe — Boccusisia Oo)kecTBeHHasi biarofarb, BeJjb OH
YBHJIe/I COH, B KOTOPOM OH BsI3a/1 CHOTIbI CO CBOMMU OpaThsIMH — KakK €My OTKPBIBA/IOCh B BUJIEHUH —
W ero CHOIl TIOAHSZICS W BCTal TpsiMO, a oOpailleHHble K HEMY CHOIbI OpaTheB TOK/JIOHU/IMCH €ro
cHony2l. B 3ToM 0co6bIM 06pa3oM OTKphIIOCH Oyaylee Bockpecenue I'ocrioga Mucyca, Kotopomy u
OJMHHAJLaTh YYeHUKOB MOK/IOHWUINCH B VepycanuMe 22, Korja yeujenu Ero, U Bce CBsiTble, Korja
BOCKDECHYT, TIOKJIOHSTCS, TIPUHOCS TIIOAbl JOOpBLIX [ie/l, Kak HamucaHo: [Ipuxods, npudym OHU C
padocmbio, nooHumas ceou cHonbl (Ic. 125. 6). [ToaToMy OpaTbst XOTSI TIO 3aBUCTH OTKa3bIBa/IKMCh
BEPUTb B CHOBHJIEHWE, HO, BbIpakasi ero HMCTO/JIKOBaHWe COOCTBEHHBIMM C/IOBaMH, CIIPOCH/IM €T0 B
otBeT: Heydxceau yapcmeyss mbl 6ydewb yapcmeogamb HA0 HAMU UAU 20CNOOCMBYsi 20CN00CMB08AMb
Hao Hamu (BeiT. 37. 8)? Benp To BuieHHe 0603Hauano I'psayiero Llaps, Koropomy Bcsikast TIJIoTh pojia
ye/I0BeYeCcKOro MOK/IOHHU/IACk, TIPUK/IOHSS KOeHn22,

8. 3arem OH yBuU/leN U [IPyrodi COH U pacCKasana ero CBoeMy OTIy M OpaTbsiM: COJIHIe U JIyHa U
OfVHHA/IL[aTh 3Be3[] KIaHS/IUCh eMy. M nobpaHun e2o omey e2o u ckazan emy: Umo 3mo 3a COH,
Komopbliil mbl guden ? Heyoicenu s u mgost mamb, U mgou 6pambsi npudem NOKAOHUMbCS mebe 0o 3emau
(Brrt. 37. 10)? Kro Tot, KoMy NOKIOHWINCH [0 3eMJIA PoAUTeNd U Gparbs, ecn He Uucyc Xpucroc,
Tak Kak Mocud 1 maTh ¢ yueHUKaMM TIOK/IOHSUTMCh EMy, pu3HaBast uctuHHoro bora B Tom YenoBeke,
o Koropom opHOoM cka3aHo: Xeanume E2o, conHye u ayHa; xeaaume E2o, ece 38e30bl u cgem (Ilc. 148.
3). A uro ob03HauaeT OTIJOBCKOe MOpUIlaHue, eC/iu He YIOPCTBO M3Panu/bCKOro Hapoja, U3 KOTOPOTo
Xpucrtoc 1o njaotv, B KoToporo oHu U cerduyac He BepyOT Kak B bora v He XOTAT NOK/JIOHATHCS Kak
T'ocriofly, MOTOMY 4TO 3HaOT, uTo OH TpousolIesn oT HUX24? TTosToMmy crblmaT Ero oTBeThl, HO He
TMOHUMAIOT; CaMU YMTAKOT, YTO Ero XBaisiT COJIHIE U JTyHa, HO He XOTSIT BEPUTh, UYTO 3TO CKa3aHO O
Xpucre, Wrak, Makos oumbaercs, mpoobpasys Apyrux22, B cBoeil e mo6Bu oH He ommbaercs. He
3aby’K/jaeTcsa B HeM OTedecKast TIPUBA3aHHOCTh, HO BbIpaXKaeTCs UYBCTBO Hapofia, KOTOPBIM BIa/leT B
3abmyKaeHue.

9. 3HauuT, Hemb3d CKa3aTL YTO He TIOBEpUJI CTOJIb BaXKHOMY CHY MaTpuapx, KOTOPbIM PaBHbIM
obpasoM U To M zpyroe2® mpopouecTBoBan B [JBOMHOM IpejcKa3aHUM, 4TOObl sIBUICA M 06pas3
TIpaBegHuKaZZ, u obpa3 Hapoga. 160 jomkeH Obu1 TpuiiTh Ha 3emmo CeiH Boxkuii, KoToporo
BO3/TF00OW/TM TIpaBeJHUKU W OTPUHYIM HeBepHble. Co3eplian TaHy Oyayiiero BonnomeHI/m TOT, KTO
rochLTal ChiHa K 6paThaMZ2, uTo6bl OH MocMOTpes, Bce U B nopsike ¢ oBamu2l. Kakux oser Torza
y>ke uckan bor B 3a00T/IMBOM MoreueHWH TaTpyuapxa, eciv He TeX, o Kotopbix Cam T'ocroas Uucyc
cka3zan B EBanrenuu: §1 npuiiienn moabko k no2ubwium osyam ooma Mspauneea (Md. 15. 24)? U niocnan,
cka3aHo, B Cuxem2! uTo B mepeBofe 3HAUUT «IIJIEUO» WM «CIMHA», TO €CTb K TeM, KOTOpble He
obpairjaroT /mio K [ocriogy, HoO, y0Oerasi, oTBpaiaroTcs oT auija Ero, uto ocobeHHO CBOWCTBEHHO
rpeiHuKamM, Befib Kaun omowen om auya Boscus (Beit. 4. 16), 1 mpopok roBopuTt: Thl obpamuiub ux
gcnsamp (IIc. 20. 13). A npaBeJHUK He OTBpalllaeTcs OT ['ocnoja, HO CIEUT HaBCTpeuy, ropops: Ouu
mou 8cezoa Ko I'ocnody (Ic. 24. 15). U Ncaus, korga ['ocniofp cripaiviBan: Koeo MHe nocaamb ? —
n00pOBOMBHO TpeJIoXKua cedsi, roBopsi: Bom s (Uc. 6. 8). I CumeoH o)kujan yBUAeTh XpHCTa
['ocriopa 1, mocsie TOro Kak yBUJen — MOCKOJIBKY OH yBUgesn Pa3pewwrens rpexoB U VIcKynurtens
BCET0 MHpa, — CJIOBHO OCBOOOXK/IEHHBIM OT rpexa, MOTMpOCU/ W30aBUTh €ro OT 3TOW TJIOTH, TOBOPS:
HbiHe omnyckaewb paba Teoezo, Baadbiko, no cnogy Teoemy, ubo eudeau ouu mou cnacevue Teoe (JIk.
2. 29—30). ITosTomMy U 3akxeii monyuun ocobyro moxeaay npexze Bcero2l sa To, uTo B3o6pancs Ha
nepeBo, utoObl yBUIeTb XpucTta. [ToaTomy Mocud Obu1 mocsiaH K CBOMM OpaTrbsiM OTIIOM, CKOpee ke
Tem Ortiom, Komopnbili CbiHa Ceoe2o He nowjadun, HO npedan Ez2o 3a ecex Hac (Pum. 8. 32), Tem
Ortrom, o KoTopom HaruicaHo: boe nocaan Cbina Cgoe2o 8 nodobuu niomu epexoeHofl (Pum. 8.3).

10. 1 6nyxpan, ckasaHo, VMocud, Tak Kak He MOr HaiiTu cBoux Oparben32. He Ge3 mpuunHE

Oy>Kan TOT, KTO MCKasl Oy KIaBIIMX, BeZib no3Haa I'ocnodb Ceoux (2 Tum. 2. 19)3. Takxke u Nucyc,
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ympyouswucb om nymu, cea y kKonooya (WH. 4. 6). OH uyBCTBOBa/J yTOMJIEHME, MIOTOMY YTO He
HaxoAu/ Hapofia BoyKus, KOTOpOro MCKasl, Tak Kak Hapog, oTolesn oT auna Tocrogus 24, Beap TOT, KTO
yCTPeMJISIETCS 3@ TPEXOM, OTXOAUT OT XpUcTa. ['pelliHuK yXOAuT, a MpaBeHUK BXoAUT. Tak u Azawm,
COTpelIuB, CKPhUICA22, a TipaBefIHUK ToBopuT: ITycmb 6oiidem moaumea mos nped auye Teoe (Ilc. 87.
3).

11. Hauten Mocud ceoux Gparses B Jodane3S, uto o3HauaeT «oTnazeHue». Passe He oTman Tor,
KTO ocTaBu1 bora? U HeyauBUTE/NbHO, €C/IU 0TI/ Te, KOTOphIe He ciibiiliany ['oBopsitero: Ilpudume
Ko MHe ece mpyacoarowjuecsi u obpemeHeHHble, u 51 ynokoto eac (Md. 11. 28). Urak, Mocud npurien B
HNodan: U ysudeau oHu e2o usdanu, u npexcoe Hexceau OH npubAu3uICsa K HUM, CmManu 310yMblULASIMb
npomue He20, umobbl youmsb ez2o (beir. 37. 18). CnipaBemnMBO, UuTO OBLUIM BJAMU Te, KTO IpeObIBal «B
OTIa/IeHUW», U TIOTOMY PacCBUpeTiesiv, uTo He Tpubau3uics K HuM Xpuctoc. Besb eci O6b1 K HUM
npuO/M3uacs npoobpa3 XpUCTOB, OHU HeTpeMeHHO BO3/i00MM Obl Opara; HO He MOIVIA OBITH PSIIOM
Te, KOTOPble 3aMbllLIsyid OparoybuiictBo: Bom, udem smom cHoguodey; nolidem dce menepb u ybbem
e2o (bbIT. 37. 19—20). Pa3Be He 3TU C/IOBa U3peKau Te, KOTOPbIe MOMBIIUISM 0 OpaToyOuiicTBeHHOM
CBSITOTATCTBe, Kak roBOpUT 0 HUX COMOMOH: YMepmeum npageoHuka, ubo oH 8 mseocmb Ham (IIpem. 2.
12)?

12. U npubaneHo B kHure bourrus: U ygudum, umo 6ydem u3 e2o cHos (buit. 37. 20). Hamucano
310 06 Mocude, HO vcmomHUIOCh Ha XpUCTe, KOT/ia nyien cKa3anu Bo BpeMs Ero crpaganuii: Ecau OH
Llapv M3paunes, nycmb colidem menepb ¢ Kpecma, u ygepyem 8 Heeo. OH ynogan Ha boea, nycmb
menepb uzbasum Ezo, ecaru OH yeooeH Emy (Md. 27. 42— 43). Heyxkenu u camu O6paThbsi ObUTA CTOJb
HeUeCTUBbI, UTOObI yOUThL Opara? M B uem Torza 3aci/iyry MaTpyuapxoB, HACTOJIBKO BEJIMKUX, UTO 3aKOH
o603Hauan UX MMeHaMH KojeHa Lieforo Hapoga3’? Kak coueTaroTcs MMeHa 6/1arouecTus M 3HaKU
npectyrieHusi? Ho 37eck OHM C/Ty>KWIM TPO0Opa3oM 3TOro Hapojia, a He TPEXOBHOCTU CBOeU [yIiiu.
OtTyza BCs 3aBUCTh, OTTY/la yMbiceq OparoyOuiicTBa: 3aBUCTh MO BHeIlIHEMY BUAY, OsiarouecTve 1o
BHYTPEHHEMY PaCIiOI0XKeHUIO.

13. Pysum u Mypa38, oxpaussume cpsilleHHble TpaBa POJCTBA, JKedald M30aBUThb ero OT pyK
OCTa/bHBIX; U TI0 3acjiyraM Wyzma HaxoguT TpeAriouTeHHe B OTeuecKoM 0/1aroc/ioBeHUM, KOT/a emy
roBopuTtcs: [lokioHsamcs mebe cbiHbl omya meoez2o. Monodol nee Hyda... u Cam OH — odcudaHue
s3biuHUKO8 (bbIT. 49. 8—10). Bee 310 6eccriopHo nipumnuectByeT OpHoMy XpUCTY, MMeHHO EMy Ob1I10
TI0JIO’KEHO TIPUHSIThH TIOKJIOHeHWe OT OparbeB, ObITh MPeIMETOM OXKU/IaHUs SI3bIYHUKOB, B CTPaZlaHUU
oMbITh BUHOM22 oniexxry CBOero co6CTBeHHOro Tesla, Tak Kak OH He 3ansaTHan CBOIO I/I0Th HUKAKUM
TPeXOBHbIM TaZieHueM. I Acup HUKOMM 006pa3oM He MOT MOAyMarb, YTO eMy TPUINUeCTBOBAIN TaKue
cioBa: Acup, myueH x1eb e20, u cam Acup emecme c enaobikamu (Boit. 49. 20)22. Ho uro ke u cam
Nocud, koTopomy 66110 ckazaHo: CbiH Mol Mocuch, komopomy Hadnexcum cmamb 8eAUKUM, CbiH MO,
KOmMOopoMy Hao/excum cmamb 8eAUKUM, CbIH MOU, nodgepauuulics 3a8ucmu, CblH MOU MOHeluwll, —
8038pAMUCh KO MHe, HAd K020 3/0CA08UAU U 3/10yMbIUSIU... 8 KOM 0/1a20c/108eHUe npee3ouiio
6/1a20c108€HUSL 20p HENOOBUXCHbIX U NpusimHocmu xoAmo8 geuHbix (BbiT. 49. 22—23:26)? Ubum
npoobpa3om Mo cBoeMy MOHMMar0 OH Obul, Kak He Toro, Kro, rpeBocxo/isi 3aciyru BCeX, UMeeT Bepx
HeM3MepHMOro MOTYILeCTBa, GO/ble yeM MoXKelaHUs BceX CBATHIXA, ¢ KeM HMKTO He CpaBHUTCS
obeToBaHMsAMU?2? TI03TOMY 3aBMCTh BO3MeILjaeTcsi 6/1arofaTbi0 B IaTpUapxax, KOTOpble MU
OTIPaBABIBAIOTCSI OT BUHBI, U OCBAIIAIOTCS C/Iy>KEeHUeM OTKpOBeHU0. 160 He CTOJb TIpeIoCyAUTeTbHO
CKa3arb TO, YTO CBOMCTBEHHO HApOAY, CKOJb O/aXKeHHO YBUZIETb TO, UTO CBONMCTBeHHO Xpucty. OHU
MPUHSUTA Ha ce0si pojib HapoJa-TpelllHWKa, 4ToObl mojayuuTh Osarofate [ocroga-Mckynurersi.
HecomHeHHO, 671arofiaTh yripa3/[Hu/Ia BUHY U He YMEHbIIINIaCh OT BUHBI.

14. 11 Mbl 0CO3HaeM, UTO BCe 3TO SIB/ISIeTCS TaliHOM 0 Hapoge u ["ocriose Uucyce, Tak kak [Tucanue
roBopur: Iotidem, npooadum Hocugpa usmaunemsauam (beir. 37. 27). Kakoe MCTONKOBaHWE Y UMEHHU
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Nocud? Pa3Be He 0603HauaeT oHO OGOXKeCTBeHHYIO OsiaroziaTh U He M300paxkaeT Bricouaiiiiero bora?
Kto xe pozaetcs, kak He ToTt, Kto, 6ydyuu obpazom Bodcuum, He nouuman xuujeHuem bbimb pA6HbIM
Bboey; Ho yHuuudicun Cebsi Camozo, npuHsig obpas paba (@um. 2. 6—7)? U Beb Mbl He Kyruau Obl Ero,
ecid 6b1 cBou Ero He mpoganu. Toro, KOoro ofHuW BepOJIOMHO TIPOJad, Apyrue eme BepOJIOMHee
Kynunu22, OHu npo,anm ero TOProBsllaM, a Te KYNWIM NpuUsiTHOe GnaroyxaHue?? y mpepareneii.
IIpogan ero Mypa?2, Kynuau U3MausbTsIHe, UTo B MepeBofie 3HAUNT «HeHaBuzse bora Ceoero». 1
rJe-To Mbl uMTaeM, uto Mocud 6uu1 KymeH 3a 20, rie-To — 3a 25 30/10ThIX MOHeT uu 3a 3028, tak
KaK He BCe OLIeHUBAIOT XpucTa ofuHakoBo. OZIHU MeHbllle, pyrve Oosbliile. Bepa mokyrmnaress BavsieT
Ha POCT LieHbI ToBapa: Ayis Oosee GsarouectuBoro Oosiee 1jeHeH bor, [yis rpeiiHuKa 0osiee 1jeHeH
Wckynurens. M1 OH 3HauuT OOJbBIe /11 TOTO, KTO UMeeT Gosbliie 61arogarv, Ho OH 1jeHUTCS OoJIbIle
TeM, KOMy MHOTOe TIpOILlIeHO, TaK Kak KoMy OoJibliie rpoiiieHo, Oosibiiie mto6ut, kak Cam l'ocrozas B
EBaHrenmMu u3pek 0 TOM >KeHIUHe, KoTopast Bo3/u/aa MUpo Ha Ero Horu, ¥ ombulia cie3amu, U oTep/a
CBOMMH BOJIOCAMH, U OCyILM/Ia TouenysMui’l; o koropoit OH ckaszan CHMOHY: A nOmomy CKA3bleaio
mebe: npowjaromcsl epexu ee MHo2ue 3d Mo, Umo OHA 8031100U1a MHO20, d KOMy MAjao0 npowaemcs,
mom mano mobum (JIxk. 7. 47). Horga pasiduure B lieHe BbIpaXkaeT He TOJBbKO KOJMYEeCTBO, HO U
1[eHHOCTbh, HalTpUMep, MUPO, 0 KOTOPOM YIOMsIHY/ ['0Criofib, UTO OHO WU3/IWJIOCH /st iorpebenust Ero.
Hammcano, uto Wyga ckasan: ModcHoO 6bL10 6b1 npodamb eeo 3a mpucma OuHapues (Mk. 14. 5), —
3TUM UMC/IOM, BUMMO, 0603HauaeTcsi He KOJMUeCTBo, a kpecT8, Tak u 371ech pasnuure B KOJMYeCTBe
— 20 wmu 30 3070ThIX /MO0 CepeOpsSIHBIX MOHET — YKasbiBaeT Ha YABOEHHOe WIA YTPOEeHHOe
cosepuieHcTBO22, Beap 25 30/0TBIX MOHeT 0603HAYalOT CaMylo LIeHHYIO YacTh 1006M/Ies, KOTOpBIHA
sBAsieTcst uMcnoM otnyilenus?), Takke M 34ech, uToObl Thl obparuics K obpasy IocriofHero
cTpajanus, narpuapx Myga roesopurt: IIpodadum Hocuga usmaunbiniHam, a pyKu Hawu oa He 6yoym
803/103#CeHbl Ha He2o (bbIT. 37. 27). Y X0pol110 OH CKa3as Bblllle: Pyku dce He Hanazalime Ha He2o (BbIT.
37. 22)2L, — rak kak uyzen Bo BpeMmsi cTpajaHuii ['ocriofa ckasanu: Ham He no3eoneHo ybusamb
HUKo020: 0a cbydemcs cnoso Hucycoso, ob6o3Hauas, kakorwo cmepmbio OH ympem (UH. 18. 31—32).

15. ¥ke Torza, ciie[joBaTe/ibHO, Mpeabi300paxkanock 3HaMeHue Oyayiero Kpecra, u B To camoe
BpeMs, Korja ¢ Hero ObLT CHAT XMTOH22, TO ecTb MJOThb, KoTopylo OH mpuHsan, ¢ Hero 6bi1o
COB/IEUEHO TIpeKpacHOe MHOroLBeThe A06pogeTeneii. 3Hauut, Ero XuToH, To ecTh MmaoTh23, a He
BoskecTBO 00arpu/ioch KPOBBIO: OHM CMOIIM MOXUTUTH Y Hero ofesiHue mjioTu, HO He OeccmepTue
JKU3HU. OTOT XMTOH 00arpuiv KpOBbIO WyJelcKue 3BepH, Te, 0 KOoTopbix OH roBoput: Bom, S
NnocbL1ar 8ac Kak osey cpedu 8okos (Md. 10. 16).

16. Uto yauBUTe/bHOTO, ec/id pog 6bia nycm (bbit. 37. 24)? — ecnu HeT BOALI BO PBe HY/IEEB,
KOTOpbIe 0CMABUAU UCMOYHUK 800bl X#cugoil u cdenanu cebe sodoembl pazbumbie (Uep. 2. 13)24. U1
yToOBI ThI 3HAJI, UYTO 3TO MCTUHHAsA mMHa, Cam [ocrioab roBoput o Cebe: IMonodcunu MeHs 8 pose
21ybokom, 80 mbme u 8 meHu cmepmuoli (Lc. 87. 7).

17. Wrak, Xpucra MOKYMNalOT Te, KTO NPUHOCUT J00Opble 61aroBoHUs>2: (GuUMHaM, KOTOPBIM
O/aroyxaroT >KepTBeHHWKM 0J/1arouyecTMBOrO yma, KakK W [laBUjl TOBOPUT I1a TPEUECKOM S3bIKe:
KatevBuvOitem 1 mpooeuyn pov &g Oupiopa évomov cov2® — u cMony, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOH
COeIMHSIOT pa3buTLII MpamMop. OTO AyXOBHasi CMOJia W TOTOMY HCLe/isseT paHbl TBOEW AYIIH U
CBsi3bIBaeT pa30pBaHHOe, YKperuisieT ocsabseHHoe. V160 3Ta AyxoBHasi cMmoJjia [iefiaeT CU/IbHBIMU U
CBsI3bIBaeT PaCCTPOEHHbIE YaCTU AYIIU, uTOObI OHU Oe300/1e3HeHHO coeilMHUIMCh. HakoHell, Mepemust
UIIIeT 3Ty CMOY, UTOOBI, eC/id 3TO BO3MOXXHO, TIOMbITaTbCs UCLeMUTh BaBuiioH, roBops: Bo3bmume
cMmonbl 0151 6one3HU e20, Moxcem Obimb, OH UcYyesneem. Bpauesaau mbi BasuaoH, HO OH He ucyeauacs
(Uep. 51. 8—9). He ucuemnace Cunarora2Z, mockonbKy cmosia 3Ta nepenuia K Llepksu. ITotomy
TOProBLbI TIPUXOAWIM U3 ['ajaaZia, uTO TI€PEeBOAMTCS KaK BaZieHWe WM MecTolpeObBaHMe
CBU/IeTE/IbCTBA, TEePEeHOCsl CBOU ToBaphl B LIepKOBb, UTOOLI 3Ta CMOJia BpayeBasa rpexyd HapofOB, O
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KOTODBIX TOBOPUTCS: YKpenumech, ocnabeswue pyku u koneHu opoxcawjue (Uc. 35. 3). VckpeHHsist
Bepa — 3To0 cMmoia. Ee yriorpebsisn [leTp, korzma roBopua xpomomy: Bo ums Mucyca Xpucma Ha3zopes
gcmaHb u xo0u (HesH. 3:6), — u Jo/DKHBIM 00pa3oM TOT BCTal U Hadasna XoauTh. Ee oH umen, Korzaa
roBopu/a pacciaabseHHOMY: DHell, ucyeasem mebs I'ocnodb Hucyc: ecmanb u ybepu nocmenb. M oH
ecman u ybpan (Hesu. 9. 34)28. Ee umen oH, Korja rosopun ymepiueii: Bcmanb 60 umsa I'ocnoda
Hawezo Hucyca Xpucma (HesH. 9.40). U ycomnmas Bcrana. Hajjexaied CMecbt0 W3 3TOU CMOJIbL
CKpeIIAIOTCS Te KaMHH, U3 KOTOPhIX Bor cusieH BO3/BUTHYTH feTeii ABpaamy>22. JIeKapcTBO U3 5TOif
CMOJIbI XPOMOTO BBITIPSIMJISIET, PAacC/1ab/ieHHOTO YKPerisieT, yMepILyH0 BOCKpelllaerT.

18. OxporeHe e ero ofiex bl KpoBbio Ko3neHka®l, Buiimo, 0603HavaeT, uTo, Harazjas Ha Hero
C TIOMOIL[bIO JIOXKHBIX CBUJETE/IbCTB, OHW HU3Be/JM B HEHaBUCTh rpexa [Ipoinaroiero rpexu Beex. s

Hac OH — ArHell, /51 HUX — KO03J/IeHOK. ArHell bo)kuii 3ak/aH ObUT 7151 HaC, OT KOTOPbIX OH yaamui

rpex mupa®l; Ko3neHok — j1a HUX, ubM 3a6ayKAeHus ¥ Tiperpemtenus OH cobpan U yMHOXUIZ, U
noatomy OH roBoput: Jonoaustime mepy omyos eawux (Md. 23. 32). 1 motomy MakoB pbigan o6
yTpaTe CBOEro noToMka, M60 OH KaK OTel]| OMJIaKUBa/I MOTePSIHHOrO ChiHa®2 1 Kak MpopoK cTeHan u3-3a
norubenu uygeeB. OH Ja)ke pa3ofpas CBOM OJEXbl, KaK BO BpeMs CTpafiaHuii ['0CogHUX — MbI
yytaeM B EBanHremuu®® — mocTynmun NepBOCBAILEHHUK, COBepPIIMB 3TO He KaK YacTHOe JHWIl0, a

MCcronHss cBoe caykenne®2, I 3aseca 8 xpame pasdpasach (M. 27. 51), 4To6bI B 3TUX 3HAMEHUSX
00Hapy>XU/I0Ch, UTO TaWHCTBA TOPYTaHbI U HAPOJ, JIUIIIEH CTIaCUTeTbHBIX OIEXK]], pa3/iesieHo 1[apCTBo,
KOTOpOe JI0/DKHO ObITh pa3pylieHo, — Beflb BCAKOe pasjie/MBIleecs LapCTBo Jerko paspyiuaercs e, 1
TOUCTUHE OHO OBbLIO pa3jiesieHo, Kor[a CTaio y)Ke MPUHA/IIe)KaTh [IbSBOJy TO, UTO TPUHA/IIEXKAso
XpHCTy, Be/lb He MOTJIA OCTaBaThCsl Hepas/ie/leHHBIMU Te, KoTopble oTAensi ChiHa oT OTijadZ,

19. Utak, NMocud Obin TipofaH, oTBefileH B Erurer, KyrjieH pacropsguTesieM IOBapoB. BecbMa
JesiTe/ieH TOT, KTO TOTOBUT M3 ChIPbIX M HeoOpabOTaHHBIX TPOAYKTOB, UTOOBI AyIM HaCHIIATMCh
C/a/IOCTBIO Bepbl, Be[lb 3HAHWE W yueHHe ciallje aro0oi muimm. Padbiie B Erumnre mapuio rpyboe
HeBepHue, KOTOPOe He CMSITYU/ HU »Kap bo)KeCTBEHHOro y4yeHUsI U HU KaK[a UCTUHHOIO 3HAHUS, U
TJlaMeHHble peur ['ocriofa He caenanu MpUrogHbIM B vy, Mocud 6uu1 ripogad B Erumet, moTomy
yTo XPUCTOC IO/DKEH TIPUUTU K TeM, KOMY CKa3aHO: Bbl 6bu1u npodaHbl 3a epexu eawu (Hc. 50. 1), u
noromy OH uckyrnaeT CBoelo KPOBBIO TeX, KOro npoganu cobcreeHHsle rpexu®. Ho Xpucroc, 6b1B
TPOJIaH, He y[ep>KHUBaeTCs 1]eHOM rpexa, Tak Kak OH He COBeplla/l rpexa ¥ BOCIIPUHSLT Hallly IpUpo.y,
a He BuHy%2. 3Hauur, yratus 1jeHy, OH npuobpen Halll 0T, a He cTas Jo/DKHUKOM CaM, yrpasaHWU
pykonucanueZl, ynanum pocTOBIIMKa, BBI3BOMU O/KHUKA: OUH YIAaTUA TO, UYTO JJO/DKHBI ObLIN
Bce. Ham He Obu1o 1M03BO/IEHO BBIATH U3 pabcTBa. OH B3sim ero Ha Ce0si 3a Hac, 4yTOObl YCTPAaHUTh
pabckoe ciay)KeHHe MUpa, BOCCTAaHOBUTbL PAaMCKyr0 CBOOOAy, JapoBaTh HOBYHO Osarofiath, BO3Be[isl B
HOBOE JJOCTOMHCTBO MPHUUYaCcTHOCTH K Hemy. TakoB TaHCTBEHHBIM CMBIC 3TUX COOBITHH.

20. Yto KacaeTcsi HpaBCTBEHHOTO MOHUMaHUs: ['ocriogs bor Hail, Komopblili xouem, umobbl ece
cnacauck (1 Tum. 2. 4), Takxke gan yepe3 Mocuda yrellieHue TeM, KOTOpble HaxoAsTcs B pabctBe: OH
Jla7l UM HacTaB/ieHWe, UTOObl OHU 3Ha/IU, UTO JlaKe B CaMbIX TPYAHBIX 00CTOSITE/IbCTBAX HPABbl MOTYT
OBITb BLICOKMMU U B JTFOOOM COCTOSIHUM eCTh MeCTo 00pozeTenu, ecjiv JIyX yejioBeKa Mo3HaeT CaMoro
ce6s’l; uto pabCTBY MOAUMHEHA M/IOTh, @ He Aylla M UTO MHOTMe pabbl cBOOGOAHEe roCrof, ecu,
OKa3aBIIIMCh B pabCTBe, CUMTAIOT HEOOXOJUMBIM BO3/I€PXKHUBAThCSl OT pabCKuX fiesl. PaOCKUM sIB/ISIeTCS
BCSKUI Tpex, a HeBUHHOCTb — cBobOogHa. [Toatomy u [ocrioab roBopuT: Besikuil, deaarowjull epex,
ecmb pab epexa (Uu. 8. 34). Pa3Be He pab BCSIKMIT KOPBICTOMIO0EI], KOTOPBIM 3a HeOOJIbIONW OaphbIiil
TpoziaeT caMmoro cebs’? bOMTCs TUIIMTHCS BCETO HAKOTVIEHHOT'O CKOTHUBIIIMK TO, UeM eMy He TIPUETCS
T0JIb30BaThCsl, U ueM OoJibilie OH TpuoOpen, TeM ¢ OO/BIIMM oraceHreM OH OyzeT 3TO XpaHuTh. He
HUIIUH M TOT, KOMY Majio COOCTBeHHOro umyiectBa? M XoTss MHe OH Ka)keTcsi GorarbiM, caM OH
CUMTAET, YTO HAaXOAUTCS B HyK/e. VI CBUleTeIbCTBA APYTUX He YMEPSIIOT KeJIaHUs TOr0, KTO He MOXXET
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TOBEpUTh, UTO y Hero ectb Bce >kenaemoe. Kak He Ha3BaTh paboM MOAUMHSIOLIETOCS TIIOTCKON
noxotu? IIpexxze BCcero oH cropaeT B CBOEM MOXKape U CKUTraeTCs [JlaMeHeM B CBOeU TPY/H.

TakoBbIM MpPsSIMO TOBOPUT MPOPOK: MOume 8 ceeme 0O2HSi 8awle20 U 8 NjiameHu, KOmopoe 6bl
pazodicenu (Uc. 50. 11). CTpax oxBaTbhIBaeT BCeX, MOACTEPEraeT COH KaXKJO0ro, TaK UTO, »KeJjasi uero-To
OZIHOTO, UesioBeK CTAaHOBUTCs pabom Bcex crpacteii. CriefjoBaTe/ibHO, MOMABIIMKM T0Of BAaCTh 3TOTO
)Kankoro pabctea cam cebe TBOPUT rOCIIOJ, CaM XOueT, uTOObI Y Hero ObLIM rocriofja, KOTOPbIX ObI OH
6osiicsi. Besib HUUTO Tak He OT/JMYaeT pabCeTBO, KAk MOCTOAHHAs 60513HL.2, HanpoTUB, B KAKOM YTOJHO
COCTOSTHUU pabCKoro ciiy>KeHUsi BcerZia cBOOOJieH TOT, KTO He ObIBaeT 3axBaueH JIFOO0OBHOUM CTPaCThioO,
He y/lep>KUBaeTCsl OKOBaMU aJlyHOCTU, He CBsi3aH CTPaxOM OOBUHEHMS], KTO C YBEPEHHOCTbIO CMOTPUT
Ha HacTosillee, KOTo He CTpalmT Oyayiiee. Pa3Be Tebe He KaXKeTCsl, UTO TaKOW U B pabCTBe rOCIO/VH,
a TOT W Ha cBobozie ocTaeTcst pabom? Mocud 6b11 pabom, a dapaoH 1apcTBoBan: bmaxeHHee pabckoe
C/ly>KeHWe TMepBOro, 4em IiapckKasi BjaacTh BToporo. M Beck ErurmeT man Obl. MOpa)KeHHbIN T0JIOOM,
ecu 661 hapaoH He MOJUMHUI CBOE 1JapCTBO COBeTy paball,

21. 3HauuT, TEM, KTO POAWIKCh pabamu, eCTh ueM MoxBanuThcst: U Mocud 6wu1 pabom. EcTb uem
yTellaTb cebsi TeM, KOTOPble U3 CBOOOAHOTO COCTOSIHUSI HUCTIAU B pabCTBO MO Kakoh-TO Hyx7e. M
eCTh UeMy TIofIpaXkaTb, TIOCTUTasi, YTO U3MEHUTHCSI MOXKeT TOJIoKeHue B 00IecTBe, a He HPaBbl: U y
paboB ecTh cBoOOma, U B pabcTBe — cTOMKOCTh. /Iy rocrmop Xopoiiue pabbl MOTYT Jiake CTaTb
MCTIONHeHHeM HaJlexbl. ABpaaM Halllesl KeHy /Il ChIHa C MOMOIpIo paba’?. I'ocnods 61azociosun
oom e2unmsiHuHa padu Hocuga, u 6b10 6aazocnoseHue [ocnooHe HA 8ceM e20 UMeHUU, U 8 ooMe, U 8
nossx. 1 omoan ece, umo y He2o 6bl10, 8 pyku Mocucpa (Beit. 39. 5—6). ObpaTriM BHUMaHUe, UTO padbl
yTpaB/si/id TéM, UeM roCriofia He ObUIA B COCTOSIHUU YTIPaB/ISITh.

22. Ho K ueMy MHe Tepeurc/IsiTh pacropsDkKeHusi 3TOro 1HOro paba Mo yCTpOMCTBYy /joMa, Korja
OH YTIpaBJIsi 1ieJibIM TocyAapcTBoM? OHAKO Ba)kKHee TO, UTO OH YTPAaB/Is/I CaMUM CO0O0M; U XOTs Obla
Kpacue cmaHom u oueHb 61azosudeH auyom (bBeiT. 39. 6), He HampaBU/ KpacoThbl CBOErO JMIla /st
HaHeCeHHWs Bpe/la APYromy, HO COXpaHWJ Ajsi coOCTBeHHOro Osara, couTsi, uTo OyzeT TpeKkpacHee,
eciid OH OyzieT 3a00TUTHCS O 1IeJIOMYZPUH, @ He YTPAaTUT YUCTOTY. Ta KpacoTa UCTUHHA, KOTOpasi He
TIpeJibIIaeT Uy)KUX I71a3 U He paHUT cabble oyiM, HO TipuoOpeTaeT Bceobiliee rnpr3HaHue, KOTOpPOe HU
[ Koro He OyzaeT oOMaHOM, W ToxBajiod camoii cebe. Eciiv >keHIIMHA B3IVISTHY/IA MOXOT/IMBBIMU
I71a3aMH, 3TO TOJILKO Ceé BMHA, UTO OHA AYPHO MOCMOTpea, a He TOro, KTO He XOTeJl, YTOObl Ha Hero
CMOTpe/M C AYPHBIM YMBICJIOM; Y He B TOM, UTO Ha Hero NoCMOTpeJH, 3aK/IrouaeTcs mpectyrieHye. [a
W He BO B/IAaCTU Mojoforo paba Obulo, uTOOBI Ha HEro He CMOTpEeU: B30D >KEeHbl JIO/DKeH ObLT
orpaxkaarb cyrnpyr. ITockosbky OH coBceM He Oosincst 3a cympyry, Mocud agyman, uro 3TO0 —
CBU/IETE/TLCTBO €e UKCTOThI, a He TionyljeHue 6ecrieuHocTU. Ho MyCTh MY>KUMHBI y4aTCsi OCTeperarbest
CaMUX KeHCKMX TJia3: CTPACTHO >KeJaloT M TeX, KOTOpble He XOTAT, 4TOObI UX >kKejmanu. M BOT oHa
Bocmbuiaza K Mocudy, KoTopelii He obpailja/i BHUMaHUs Ha BtoOeHHY0. U Xopollio omnpaBjano ero
[Tucanue, roBopsi: Obpamuaa e3opbl Ha Mocucpa xcena 2ocnoduHa e2o (beuit. 39. 7), TO ecTb He cam OH
BBICTaBU/ ce0si HaroKa3 U y/JI0BU/I HEOCTOPO’KHYIO, HO OHa pacCTaBU/a CBOM CETU U YTroJuja B CBOO
JIOBYLLIKY. [TOCTaBKJ/1a CBOM CUJIKU U T0Manach B HUX.

23. U ckazana emy: Cnu co mHoto (BeIT. 39. 7). TlepBbie CcTpesibl MyIleHbI IJla3aMu Mpenro0o1eiky,
BTOpble — CJIOBAMH, HO TOT, KTO He IIpeJblaeTCs I[Jla3aMH, MO)KeT IPOTHUBOCTOSITb W CJIOBaM.
IocTaTouHo 3allUThl TaM, IJje YyBCTBO ellle cB0OO0AHO. VI TOTOMY HarvcaHo, 4To OH He 3axomes (BoIT.
39. 8). Utak, cHauasia OH B35/ BepX B pacCyX[€eHHH, CJIOBHO IIUTOM Jyxa OTpakas HamnaZJarollylo;
3aTeM CKasaJjl CJ0BO, CJIOBHO TIOTpsicasi KOTbeM, UTOObl OHa OTCTynusa. M ckasan jceHe 20CnOOUHA
cgoe2o... (beir. 39. 8). IlpaBU/IbLHO Ha3bIBaeTCSl KEHOM TOCIIOAWHA, @ He TOCHOXOM Ta, KOTOpas He
cMorvia JOOMThCS TOTO, UTO TOXKesiasa MoiyunuTb. Kak MokeT ObITh TOCIOXOM Ta, y KOTOPOl He ObUIO
aBTOpUTETA IOCIIOXKU, KOTOpasi He BeJsia cebst Kak rocrioxa, Kotropasi 0OHapy»KuBasa repesi MOJIOAbIMU
pabamu TOXOT/MBBIE MOOYKeHusA? TOT TOCTOAWH, KTO He MPHUHSI (aKesoB BOXK/eJ/eBIllei, KTO He
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TIOUyBCTBOBaJI LieTlel JIbCTALEN, KOro He YCTpallu/ HUKAKOU CTpax CMepTH, KTO TOyKesas JIydllie
yMepeTb CBOOOAHBIM OT BHHBI, UeM BbIOpaTh COyuaCTHe B TIPECTYITHOM JlessHuu. TOT CBOOOJEeH, KTO
TIOCUKTAs MO30PHBIM He BO3/aTh T0 CIIpaBe/jIuBOCTH 3a 00po. HakoHel], OH He OTpaB/IbIBaeTCs CBOeM
pOOOCTBI0 U He CTPAIMTCS OMAaCHOCTH, HO KakK JO/DKHUK CBOEro TOCTOAMHA 3a ero OsarofesiHue u
JNO/DKHUK CBOeM HEeBUHHOCTU CTpeMUTCs u3bexkaTb 0OBHMHeHHs B HebaroJapHOCTH U T'DEXOBHOTO
najieHusi ¥ KakK MpaBeJHUK CO/POraeTcsl MPUKOCHYThCS K TPexXy U CTaTh BUHOBHBIM. [Ipemtobofeiika
MycKajia TPeTbI0 CTpesy, [0Ky4asi eMy CBOMMHU yroBopamu, HO Mocud He ciyian ee. Yke mocse
TIepBbIX C/I0B Tebe M3BECTHO, Yero ocTeperarbcsi. [I0XoTh He TOJILKO KOBapHa, HO U Ha30M/IKBa, rpyba u
pa3Bsi3Ha, U Tipentobo/ieiika coBceM He UMeeT CThija. [ToTepsiB CThIJ, OHA HUCKO/IBKO He Oreuaniach
Y BCe YXULIPS/IACh MOJIyYUTh KejlaeMoe.

24. HakoHel], Korjja OH BOILIeJ, HWCIIOMHSS BO3/IO)KEHHOe Ha Hero Cy)xeHue, U He ObLIO
cBUJeTe/lell M JOMAIIHMX’2, OHAa CXBaTWaa ero, rosops: Cnu co muoto (Berr. 39. 12). Mocud
OTKa3bIBaeTCs, MO CBUAETeNbCTBY [lucaHus, OOBSICHSSL, UTO He MOXKeT TpeHeOpeub TOC/IyllaHUeM,
KOTOpOe eMy /I0BepuJl TOCTIoAUH. Besib He 0CTaTOUHO TOTO, UTO OH, CIIOKOWHBIN 3a ceOsi, BOIIes BO
BHYTPEHHHE YaCTH /IoMa, Kak Oy/To He MOr ObITh TIJIeHeH: TIpaBe/HUK /I0/DKeH ObUT TpelyCMOTPeTh,
yTOOBI He JaTh TOBOJa TOW HEWCTOBOM >KeHIIMHe W OHa He Torubsa Obl m3-3a rpexa. Ho ToT, KTO
BUJIeJI, UTO >KeHa ero rocrofiiHa TPOTUB Hero, BCe-TaKU [IO/DKeH ObLT OocTeperarbCs HEeMUJIOCTU
TOCTIOZIMHA 3a COBepllieHHOe HeOpeXXHO Ciy>KeHWe. BmecTe C TeM 70 TOU TOpbI OH HabJIOAN JUILL
Zlep30CTh Ha (JIOBaX, a He Ha JieJe.

25. Mbl onpaBabiBaeM Mocuga B TOM, UTO BOIIe/, U TPOC/IaB/sieM, IOTOMY UTO YCKOJIb3HY/I U
OLIEHW/1 YUCTOTY YU A0poXKe ofexabl Tesna. OcTaBu/, CJIOBHO He CBOe, TO, UTO Mpenobojelika
yZep>kKuBajia CBOUMM pyKaMU, U TIOCUMTAT UY>KUM TO, YTO MOIVIO ObITb CXBaueHO MPUKOCHOBEHUEM
beccTeigHONM. OfHAKO BEJIMK TOT MY’K, KOTODbIM, OKa3aBIIMCh TIPOJIaHHbIM, He MMeJl pabCKOro HpaRa,
Oyzmyud cTpacTHO J/0OKMM, He TOMOOMI B3aWMHO, yTpalllviBaeMblii, He COIVIACHJICS, CXBaueHHBIN,
ybexkasn. Korza >keHa TocrofiiHa BCTpeTHU/Ia ero, OHa CMOIJIa yep>KaTb ero 3a OfieXKy, HO He CMOIJIa
IJIEHUTh €ro Aylld; U OH JaXke He Tepriesa [OJr0 CaMUX CJIOB, OH TOCYMUTa/l, YTO TpPOMeJjieHue
MO3BOJIUT 3apa3svTe/IbHOMY IIPUKOCHOBEHMIO IIJIOTCKOTO pa3XOKeHUsl IIepedTH K HeMy OT pyK
npemtobozeliku. WTak, cHsl ofexay, copocusn obBuHeHWe U yberkas, JIMIIIEHHBIM TOKPOBOB, 3a
KOTODble OHa ero y/ep)kuBasa;, ybexkas, MyCTh pa3fieThiii, HO He 00OHa)XKeHHbI!, TOT, KTO ObL1 Oosee
TIOKPBIT oOfiesiHeM CThiga. MO0 HUKTO He Har, KpoMe TOro, KOro CJiejiaja Harum BuHa. U3
BBILLIECKA3aHHOIO0 MbI 3HaeM, YTO AJjaM, PeCcTyIHO OCTaBUMB bo)Xuu 3aroBey U BI1aB B 0T TSDKKOTO
rpexa, 0wt Har. [ToaTomy u cam oH roBopurt: T'osnoc Teou 51 ycabiwan 6 pato u ybosics, nomomy umo s
Haz, u ckpblacs (BeiT. 3. 10). OH MOHSAM, UTO OH Har, OCKO/ILKY yTPaTH/ MOKPoBbIZ® BokecTBeHHOro
3acTynyieHds. VI moTomy mpsTasncs, 4To He MMeJl OfesiHUSI BePbl, KOTOPOe OH IMPeCTYNHO OCTaBu/l. Tbl
BU/IUIIIb BeJIMKOE flefio. BbiT Har mepBblid, KOTOPbIM He JIUIIUJICS PU3bl; He ObUT Har BTOPOM, KOTOPHIHA
CHSIT C ceOst ofieXK/ibl, KOTOpPbIe OCTaBUJI B pPyKax rpentobogeiiku. U [ucanue ofHOTO TIPU3HA/IO HAaruM,
a pyroro — HeT. Ml mo3TOMY TOT, KTO COXpaHs/T HeTIOBPeXXJeHHBIMHU OfIeXKbl J00po/ieTeNeid, cKopee
He OOHaXKWICs, a pa3jefiCs, CO8/AeKIWUCh 8emx020 uen08eKa C Oelamu e20 U 006/eKWuUchb 8 HOB8020,
Komopblli 06Ho8ns5emcs 8 no3HaHuu no obpaszy Cozdaswezo e2o (Kou. 3. 9—10). A HaruM ocTascs TOT,
KTO He CMOT OfIeThCSl CHOBa, CHSIB eIMHCTBeHHOe obsaueHue nobpoperenu. OTTOr0 OH U TMOMYYUII
KOKaHyI0 pU3yZZ, MOTOMy UTO y IPeIlHMKAa He MOIIO ObITh AyxoBHOW. OcraBun omexay Mocud u
oOHaXxu1 6eccThiICTBO Mpero00/eiiKu, KOTopas Toc/ie TOTo He MOTJIa Y)Ke MPSATaThCs.

26. /1 BOT OH BbIllIeST BOH, @ OHa CaMa I'POMKUM KDHUKOM OOBSIBU/Ia O CBOeM MOKYIIIeHUH Ha
nipesito0oZiesiHYE: UTO eBpeld yoerxkas, ocTaBUB ofiexbl. UT0ObI MpUIyMaHHBIM 0OBUHEHUEM HaBPeUTh
HEeBUHHOMY, OHa CaMa BblJjajia TO, YTO JO/DKHA Oblna cKpbBaTh. HO 0OBUHSTH He B 0Obldae
TpaBe/IHMKA; U TTIOTOMY-TO U OCTa/J0Ch Oe3HaKa3aHHBIM 3TO JlesiHHe O6ecCThIIHOM >KeHbl. S cka3as, uTo
Ta, KOTOpas IOTepsila BCe TOKPOBbI UKWCTOTHI, [EWCTBUTE/NbHO pa3feTa, JaXe COXpaHss YyXue
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OZIEXK/IbI; @ TOT, HEBUHHOCTb KOTOPOT'O TOBOpHJ/IA, a T0JIOC He ObLT CIBIIIEeH, AOCTAaTOYHO YKpallleH U
JIOCTAaTOUHO 3ammTeH. Tak, nmorom CycaHHa, XOTsl MOJYa/ia Ha Cyje, CKasaja Jiyylle, 4eM KaKOu-
HUOYIb OpaKy/; ¥ TIOTOMY Ta, KOTOpasi He MCKaJjla [TOMOIIM B COOCTBEHHOM TroJIoce, 3aC/Ty>KU/Ia 3aliuTy
npopokaZ8. § ckasan, uTo OH OnakeHHee, KOIJa OTChbUIaeTCs B TIOPbMY, TIOTOMY YTO Ile/ Ha
My4YeHHUecTBO 3a uucToTy. M6o Osaroii gap — I1je/loMyzippe, HO KOTJla OHAa He TIOfIBepraeTcs
OMacCHOCTH, B HEW MeHbIlle 3aC/IyTy: MOJIHee )Ke OHAa BeHYaeTCs TaM, TJe 3allUIIaeTcs Jake C PUCKOM
ISt )KU3HU. U XOTs1 He OBIJIO pacCMOTPEHO [iejio B Cy/le M He ObUla HCIbITaHA €ro IpaBAMBOCTb,
HNocuda oTchiialoT B TEMHUIL]Y, CIOBHO BUHOBHOTO B MPeCTYI/IeHWU; HO ['0Crioib He OCTaB/Isil €ro U B
TiopbMe. [IycTh He 0ecroKOSTCS HeBUHOBHBIE, KOT[a UX XBATaOT T10 JIOXKHBIM OOBMHEHHSIM; KOT/Ia,
TIOTIPaB CIpaBeJIMBOCTb, UX OpOCaroT B TIOPbMY. bor moceliijaeT CBOMX 4a/i U B TIOPbMe; U MIOTOMY /e
Oosblile OITaCHOCTH, TaM OOJIbIIIe TIOMOIIIH.

27. Ho 4TO yAuBUTENBLHOrO, €C/au TIOCeIaeT HaXOAAIUXCS B TeMHHUIle XpucTtoc, KoTopblit
nomMHuUT, utro OH CaMm ObIn 3aK/TtoueH B TeMHuIle cpeau CBouX, 0 ueM, Kak Tebe M3BECTHO, HAIMMCAHO:
S 6bl18 memHuye, u 8bl He nocemuau Mensa (Md. 25. 43)? Kyna He mpoHuKaeT BojkecTBeHHOe
musocepare? Mocud obpen Takyr MHUIOCTb, UTO, Oylyuu 3amepT B TeMHHIIe, CKOpee caM OXPaHSI
3aCOBbI TEMHHUIIbI: K/IKOYaph Tepefan eMy CBOe CIy>KeHWe, BBEPU/ BCeX 3aK/IFOUEHHBIX €ro B/IAaCTH.
Urtak, Mocud He TOBKO He UyBCTBOBAJI Y3 TEMHMI[bI, HO 00/ieryaa v APYTUM TSATOTHI 3aK/TFOUEHUS.

28. VrtaK, BUHOBHHUIIeIl 3TOH HecrpaBe/IMBOCTH SBISETCS JKeHa eBHyxa’l; 710 OHa — OjjHa M3
eTUNTSIHOK, KOTOpPbIe UMEIOT 0ObIKHOBeHHE 0OMEHMBAThCS C MY)KUMHAMHU JIep3KUMH PeuaMH, Ipa3HUTh
CKPOMHBIX, TIpecjefoBaTh YyOeraroimx, IPUTECHATb CTBUIIMBBIX. M TIOCKO/IBKY He MOIJIa OHa
3allMIIaTh CBOM TOPOKH, TO OOBHWHSI/Ia HEBUHOBHBIX, K BEpPOJIOMCTBY MpPUMEIIMBasi BEPOJIOMCTBO;
Jlep)ka B pyKax 4UyKue Bellu, caMma OCyxKJajaa [pYyrux, He Tiojlaras HUKakKoro mpejesna CBOeMY
HeHCTOBCTBY. MO0 KakoBa TpHUMHA ee >KeCTOKOCTH, eC/AW He Ta, UTO OHa Buena, uro Mocud
COTIPOTUBJISIETCS €e CTPAaCTHBIM TTOPbIBaM U He COT/IaceH 0O0MaHbIBaTh CBOEro TOCTIO[MHA, BITOJIHSS ee
enaHuA? UM mycTb OTKpPOETCS TeMHHIIA, YTOObI NMPUHSTh HEBUHOBHBIX; IMYCTb CHUMYT OKOBBI C
MIPECTYIHUKOB, UTOObI BO3/I0KUTb Ha [JOCTOMHBIX; IMyCTh OTIYCTST OCKBEPHUTEEeN HCTHUHBI, UTOObI
3aK/TFOUMTB TOTO, KTO OTKa3a/ICsl ObITb OCKBEPHUTE/IEM BEpBhL.

29. Ho uro MHe cKa3aTh O TexX eBHyxax? OHU JO/DKHBI ObITh [/IS1 TIPOUMX €BHYXOB ITPUMEPOM
TOrO, YTO UX I0JIO)KEHVWE HENMpPOYHO M HEe3HAYMTe/JbHO: B 1[apCKOM BOJIe BCSI UX HaJexX[a, Jerkas
OTIOIIHOCTb 0O60paUMBaeTCs BeTMUAMIIel OMacCHOCTBIO, a CYACThe UX — B XKAJKOM TIPUCTY>KUBaHHUH.
OpuH XBa/IWJICA, UTO ObUT pacropsiiuTesieM BUHA, APYroil — 4uTo ObLT HaYa/JIbLHUKOM TieKapeil. U ToT u
JPYTOi [OMYCTHUIN OIJIOIIHOCTh U ObUTM OpOIleHbl B TEMHUIY W BBepeHbl cBaToMy Mocudy camum
K/IlouapeM TeMHMUIIbL [IpoObITM OHM TaM MHOTO AiHeH U yBUJleNHW CHBbI, Korga Mocud cHoBa 3ariesn K
HUM, TO 3aCTa/l UX OleyajeHHbIMM U CMSITeHHBIMHU [JyXOM, TaK KaK OHU ObUIM B3BOJTHOBaHbI CHAMH,
J7IS1 KOTOPBIX He HaxXO[W/IA TOJIKOBarensi. «Pa3ee He om Boza, - CKas3al OH, — UCMO/AKOBAHUE CHA?
Pacckaxcume mHe!» U pacckazan 2naebili 8uHouepnuli ¢80l COH: «bblia 8uHO2paoHas /03a npeoo
MHOI, HA /03e mpu 8emeu; U OHA yeead, npou3pacmuad 3pe/ble SUHOZPAOHble 2po30u, U uauud
¢apaoHosa bbLna 8 moell pyke. U 51 8351 2p030b U 8bINHCAA ee 8 uauly, U no0aa uauly 8 pyku ¢apaoHy».
U ckazan emy Hocug: «Tpu eemeu — 3mo mpu OHsi. Ewje mpu OHSl, U 8CNOMHUM (pdpaoH 0 meoem
ynpaeaeHuu U 8HO8b nocmasum mebsi HA MBOe npedicHee CAydXdCeHue, U Mmbl noddwb uauly 8 pyKu
¢apaoHy. Ho ecnomHu u mbl cam, koeda xopowio mebe Oydem, u mbl OKaxXcewb MHe MUAOCMb, U
ynomsiHu 060 MHe ¢papaoHy, u 8bigedu MeHsi U3 3moti memMHuUybl, ub6o 0bmaHom 51 6bL1 yKpaodeH u3 3emau
egpeticKoll U 30ecb HU4e20 n/10x020 He coenan, Ho MeHsl bpocuau 8 pog smoli memHuybl» (BeiT. 40. 8—
15).

30. O cHe Apyroro He X0o4eTCs TOBOPUTh. Bbl, KOHEUHO, MOMHUTE MOHU CJIOBa; Ja)ke TOrja s
YKJIOHUJICSI KUCTOJTKOBAaTh 3TOT COH, UTOOBI He YIIOMHHATh TOTO Ue/IOBeKa, O Ubell KOHUMHe 51 u3beraro

F'OBOPUTL H ybei CMEepTHU ymacame@. ,Z[aBaﬁTe JIydllle CKa>XeM O TOM, KTO Kd3dJ/ICAd CUACT/IMBbBIM
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TOJILKO TIOTOMY, UTO OBLT pacrmopsiiuTe/ieM BMHA M CUMTAs BbICOUallliell BepIMHON BCSKOW BIacTU
MOJIABaTh ually Ijapro. TakoBa ero cjaaBa, TAaKOBO BejduMe B 3TOM Mupe: Oyayud oOMaHYT 3TOM
C/1aBoi, OH ckopOe1, Oy/yur Bo3BpallleH K Hel, pafioBasics. Ho 3To CoH, U Bcsikasi MUPCKasi BlacTh —
coH, a He npaBzadl. HakoHer, Bo CHe OH yBU/e/, UTO eMy BO3BpallaeTCs ero royeTHas JO/DKHOCTb. U
Mcausi TOBOpUT, UTO JItOAW, KOTOPble B 3TOM MUpe HaC/IaXAaroTcsi OrarofieHCTBUeM, TOJO0HBI TeM,
KOTODbIe BO CHe eJIST U MbIOT, U TI0Ka CIISIT, UM Ka)KeTCsl, UTO OHW BHOBb U BHOBb HAIlOHSIFOTCS TTUIIIEN
WM TIUTHeM, HO Toc/je NpoOyxk/JeHus HauMHalOT HCHLITHIBaTh emle Oombimii ronaog 22 u rtorga
TMOHUMAIOT, KaK Mpu3pauHbl ObLIM Te THIlja U nuThe. Tak ¥ TOT, KTO COUT B 3TOM MHUDe U He
OTKpbIBaeT 1ia3 /s bo)keCTBeHHBIX TaiiH, MOKa OTSArOL[AeTCsl CHOM TeJsa, JyMaeT, UTO 3Ta MUpCKas
B/IaCTb MMeeT 3HaueHuWe, — OH BU/JUT ee KakK Oy[ATO BO CHe; KOrjja >Ke MPOCHeTCs, 3ameydaeT, Kak
TIPU3PAuHO HaC/IaXKAeHue 3TOr0 MUpa.

31. HOCMOTPI/I Ternepb Hda TOro MCTUHHOI'O EBpEH@, Tonkosaresss He CHd, 4 UCTHUHBI 1 ACHOI'O

BusieHns. Kro u3 nonaHotsl BoxkectBal4, n3 cobozsl HeGecHoll 61arofaty mpuiien B 3Ty TeleCHY0

TEMHI/IL[Y&, Koro He cmorno u3MeHUTH ImpeJjiblliecHre >5TOro MHWpd, HEe CMOrI TI0KO0J/Ie0aTh HUKAKOU

IMMOAKYIT 3€MHOI'0 HaC/IdXXOEHUH], Kto yCTOAJI, 6}7,[[}7‘-11/1 HNCKYyLIdeM &, He YI'pOXaJ, I10ABepPrirchb

HaraZikaM; HakoOHell, Oyayuu cxBaueH mipesto0ozeliHol pykoit CUHAroru 3a ofeX/ay Teja, COBIeKCs
M/I0TU U BoccTan cBobogHEIM OT cMepTu. bayguunadZ, e cymes yaepxars, okneserana Ero. Ero He
ycTpallijia TeMHHulla, He yaepxana npeucrnofnsisii Bonee toro, On Cam cmyctwics Tyda, OyaTo
3aC/Ty>KMBAIOIMM HaKa3aHWs, U 0CcBoOoAW/ Apyrux; rge ¢ Hero cmamu okoBbl cMeptd, TaM OH Cam
CHSUT OKOBBI C YMEpIIMX.

32. TlocmOTpM Ke Ha 3TOro eBpes, KaK OH TOBOPUT Haua/lbHUKY €BHYXOB, KOTODbIM BOal B
HEMWIOCTb y 1japsi U KoTtoporo Mocu¢ BOCCTaHOBUI B ero CiayKeHuu: BcnomHu mbl cam, Koz2oa
xopowlo mebe Oydem, u mbl cOmeopulub MHe MUA0CMb, U HanomHuwb 060 mHe (BwiT. 40. 14). OH
TIOBTOPWJI BTOPOM pa3, MOTOMY UTO 3Ha/a: TOT He BCIIOMHUT, KaKOro HaKa3aHUs OH M30e)kas, CHOBA
TPUHSAB BAacTb. HarloMHMM ABaXK/IbI, IOTOMY UTO ABaKAbI M36aBua ero®, u ec 661 OH He 3amOMHU
nepBoro OarofiesiHusi, TIOAyMas XO0Tsi Obl O TOC/eAyIOIeM U He mpe3pen Obl CBOETO CIIaCUTesis, He
OCKOpOW/I BeposioMHOW u3MeHOW. Ho r1pu 6aronpusiTHbIX 0OCTOSTENbCTBAX OBICTPO MPUXOAUT
3abBeHue 0 OsarofiessHuU. BepHyBIIMCh K CBOeM [JO/DKHOCTU, OH He BCTIOMHUI 00 UCTOJIKOBaTese, HO

320511 EFO&. O,Z[HaKO, XO0Ts OH 3a6bIBaJ'I, XpI/ICTOC He 3a6bIBaJ'I, HO rOBOpHUJI €My, U Uepe3 MO0JIogoro

pa6a2l rosopun emy: «BcnomHu mbl CaM...» — TO eCThb: «XOTs Obl MyTeM pPacCMOTPeHHUs CBOeil
JO/DKHOCTH BCTIOMHM, YTO Thl TOT[A ycsbiian. Ho XoTs Temepb Thl M 3a0bUl, BCTIOMHUIIL 000 MHe
no3/iHee, 4TOObI M30e)KaTb OMACHOCTH, — Thl, KOTOPBIMA 3a0bin OsarofesiHue». OfHAKO, HagMeBasiCh

CcoOCTBEHHOU BaCThIO, OH He BCIIOMUHA/. []a ¥ UTO 3a B/IaCTh TakKasi — pacriopspkarbcst BUHOM! Bor
OTKY/la BCe XBaCTOBCTBO: OH ObLT HAUATLHUKOM €BHYXOB, KOTOpbIe pa3/iMBa/id BUHO B 1IaPCKUe Yalllu.

33. U cayuunoch uepe3 0ea 2o00a (beit. 41. 1). MoxeT, s om6atoch OTHOCUTEIBLHO 3TOT0 CPOKa
Halllero eBHyXa, OJHAKO W BpeMsl COBIaJlaeT, Beb, MI0C/Je TOrO0 KaK OH BHOBb IPUHS/ C/Iy)K€HUe, B
TedyeHUe IByX JieT OH U He BCIIOMHWI, HO eMy HarioMHWIu. MI60 TOT, KTO He MOBepPUI CBOeMY CHY,
TIOHSUI, UTO U CaMO 1[apCTBO B 9TOM MuUpe ObUIO CHOM; y3HaJl, UTO U LIapu BUAST CHBI U BJaCTh Liapeii He
BeyHa. Ho mycTh ckopOb OBICTPO MUHYET 3TO MeCTO, UTOObl He YCUIUThCS el caMUM YIIOMUHaHUEeM:
MHe He HPaBUTCS BCTIOMUHATh HU O CBOeN peuu, UTO U3JU/Iach TOT/Ia 10 MpUUYrHe CKOpOU 1 BhIpBaiach
113-3a MIOHOILIeHHUs, NpUurHeHHoro Llepkau?l.

34. tak, mosiyuuB BO CHe 1iaps MpeAyTipexxjeHue s cedsi, r/iaBHbI BUHOUEPITUM TOBOpUT: I pex
moli 1 ecnomuHato (BeIT. 41. 9). XoTs ¥ Mo3/Hee 3TO TpU3HaHUe, HO eC/u Obl OHO ObUIO MCKPEHHUM!
[Tocsie TOro Kak COTpeII, Thl CO3Haelllb, YTO paHee 0/KeH ObUT ocTeperarbcsi rpexa. Kak ckopo Thbl
3a0bI C/I0Ba «8CNOMHU MeHs»! Thbl 3Haelllb, YTO UMEHHO TOorza ObUIM MPOU3HECeHbI 3TU CJIOBA; HO Y
TeOst ObUT IPUTYTIZIEH CTYX HAarbI[eHHOCTbIO BJIACTH, U, OMbSTHEHHBIM BUHOM, Thl HE C/IBIIIA/ TPe3BbIX
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CJIOBQ. XoTs1 OBI Terepb BCIIOMHH MEHH, Tbl, KTO IIO3AHO IIpHU3HAdELIb IpeX. TLI, KOTOprﬁ

CrIpalvBaelib pocToro paba, mouemy oTBepraeiib ['ocriofga? OnbsHSMCST yKe He BUHOM, a CBATBIM
Hyxom?3, BcrioMHM, uTo TpeTeprienl TOT, KTO, KaK ¥ Thl, YCHy1 U yBujen coH2?, U1 oH Gbln
pacropsiiutTeseM, U pacropsiiuTesieM LIapCKUX Tparie3, KOTOpble Kacaiuch fiesia Tiekapeii. OH cuuTan
cebsi BeJIMKUM, TaK KaK WMeJ BO BJACTU 1[apCKUM XJieb, HO He 3Haj, YTO ero BacTb TOJBEp)KeHa
MHOTUM W3MEHEHUSIM. YTPOXKa/l JIPyTMM TOT, KOrO CaMOT'0O HajjieXkajio CKOpO Tipe/iaTb CMepTHOU
Ka3HH; U He ycsbiman Mocuda — Toro, KTo XOTS ¥ 66T IPOCTHIM pabom ['ocriogHUM, HO TIPOM3HOCHIT
Tpe/iCKa3aHue: UTO IO TIPUKAa3aHUI0 CaMOoro Iiaps, W3-3a KOTOPOTro OH 0oJibllle BCero JbCTUI cebe,
rosiopa ero Gy/ieT oTceueHa M CTaHeT Muileil, KOTOpyo 6pocaT nrtunam 22, XoTa 6kl 3TOT HpuMep
Jo/mDKeH ObLT 00paTUTh Tebs, YTOOBI ThI He [JOBEPSICS TUIleMePHOMY 00MaHy.

35. EcTb ¥ [pyrve NpuMepbl HaMbIIeHHOCTH U C/1a0OCTH I[apPCKUX TPUCTY>KHUKOB, KOTODbIE
BCTpeuaroTCsl B UCTOpPUM To3zHelero spemeny. M Jouk2® 61 Haua/bHUKOM, M Haua/JbHUKOM Haf
1JapCKMHM JKMBOTHBIMU — 00ydaj My/IOB, TO eCTh CKOIMIL|OB Cpejy KMBOTHBIX 22, OH TOXe JOHec Ha
CBAILlHHMKA Tocriogus 1 06MaHOM MOZBUT 1laps K UCIBITAHUIO CBALEHHMKA, U OH Obl1 cupuery 28,
Heyxemu s oumbaroch, Korja W pOAWHA WM TIOCTYNKU COBMajaroT? Takke W AMaH, I[apCKui
TIOCTe/TbHUUMNH, KOT/Ia CUJTUJICS B YIIOPHOM 0e3pacCy/iCTBe 3aXBaTUTh I[epKBU ['OCIIOAHU U OrpabuTh U
Tpec/efj0BaTh BepHbIA HAPO/, 3arl/IaTU/I 3a CBATOTATCTBO CyPOBLIMU MbITKaMu22,

36. Ho BepHeMcs K TOMY pacIOpsUTeTI0 BMHA, KOTOPbIA, CJIOBHO OMbsHeHHbI BuHOMAYY
HaZIoNro 3abbul cBoero GsarozeTersi, OKa OJHAX/IbI — YTOObI HAMTU UCTOJIKOBaTe/Is [Jisl 1japs, He B
3HaK 0JilaroflapHOCTH, a W3 JIyKaBCTBa, OH pacCKasaj CBOK MCTOPHUIO. Y3HaB O Hel, 1japb MoBeses
BbI3BaTh Mocuda U, Korja ero MpuUBeIM W3 TEMHWUIIBI, CIIPOCHJI, MOXKET JIM TOT WUCTOJIKOBATh €My
cHoBujleHWe. PapaoHy MOHpaBUIOCh 00BsiICHeHWe, U oH u3baBun Mocuda oT HecripaBeAJUBOCTU U
BO3/la/l eMy 4ecCTh. MTak, CMOTpUTe, He COBIIaJiaeT JIU C HACTOSIIUMH COOBITUSIMH W 3TO. Bbula
JoTyIlleHa HecTpaBe//IMBOCTh, TIPeX/ie ueM 1iapb y3HaJl O Hel, a KOorja 1japb y3Hala O HeM, BepHY/ach
MUIOCTh. TaknuM 00pa3oM, 1japb HEBUHOBEH, TIOTOMY UTO Ty 00Oy, KOTOPYIO TIDUHSUT CBITOW MY,
Obl/la HaHeCeHa JPYTUMU, U TY MAJIOCTb, KOTOPYIO OH TIPUHSLI, ObITa OT 1japsl.

37. CoH ke (papaOHOB U TOJKOBaHHE ero TAaKOBBL: 8ce, umo HamepeH coeaamb Boe, OH nokazan
¢apaoHy. CeMb myuHbIX KOPO8 — 3MO CeMb Jem; U CeMb MYyUHbIX KO10Che8 — 3mo cemb Aem. COH
¢apaoHo8 — 00uH. I cemb mowjux Kopog, Komopble NOOHUMAAUCh NOC/Ae meX, — 3Mo CeMb Jem; U
cemMb KO/0Che8 Mowjux U No8pedcOeHHbIX 8empoM — 3mo cemb jAem. Byoym cemb snem 2o100a. Bom
nouemy 51 ckasan: «Bce, umo HamepeH cOenamb Bo2, OH nokazan ¢papaoHy». Bom, Hacmynaem cemb
flem genuxko20 uzobunus 8o eceli 3emne Ecunemckoil; HO HaCmMynum u cemb Jiem 20100a noc/ie 3moz2o, U
3abydym 06 uzobunuu 6o ecem Eeunme. W ucmowjum 20100 6cio 3emto, U He 8CnoMHsim 06 uzobuauu
Ha 3emse u3-3a 204100a, Komopblli 6ydem nociae 3moz2o, ubo oH 6ydem oueHb CujleH. A UmMoO COH
nosmopusicsi (papaoHy 08axcobl, 3HAYUM, YmMo UCMUHHO ¢1080 om Boea u nocnewum Boe cogepuiumb
smo (beIt. 41. 25—32).

38. CoH apeBHui, a Aiena HeZlaBHUe. [Ipe>kHee ObLIO MCTpPebeHO TOC/IENYIONIMM, U T/e paHbllie
ObL10 M300U/Ke U TIJIOAOPOMe, TaM CZiesianach Hy»K/Jja BO BceM. BoT Obl KTO-HUOYb [ai 11apr0 Takowu
coBeT, uTOOBI €ro HauajbHUK Tpubeper HEKOTOPYIO UYacCTh IPOIIIOTOJHEr0 OOWILHOTO ypOXKas Ha
Oynyiiee, W Torma Obulo ObI B M3/IMILIKe OoJibilioe H300MnMe [ pa3faun. Ho HeyMmepeHHas
PaCcTOUNTEeTbHOCTD TIPe/IbIYILero BpeMeHU OCTaBW/Ia HU C UeM Ioc/eytolllee, U JIF0[U, pacxXullias Bce,

He XOTelMu o0OpaTtuThbcs K KakoMy-mubo Mocudy. Xortsa s He Mocud — mbo KTo s Takou! — HO o
TPOBO3IVIallla/, YTO Te TyHble KOPOBbI 0003HAuUaltOT He TOJBKO PAaCHyIeHHOCTb, HO U Hepa/ieHue O
boromounTaHu, UO0 O HEBepPHBIX CKa3aHO: TyuHble 60sbl oKpydcuau meHs (IIc. 21. 13), — u 06

WyZIeiCKOM Hapojle HamucaHo: YmyuHead, U pasxcupen, u pasoaiacs, u ocmasuin oH Boza, Komopbili
co30an e2o (Brop. 32.15). M moTtomMy 3TOT COH MUPCKOTO TIpen30bITKAa He MOKeT ObITb BeUHBIM:


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1
http://azbyka.ru/biblia/?Ps.1
http://azbyka.ru/biblia/?Deut.1

HaCTYTUT BpeMsl, KOT/la K HUM Mo/oiieT skecTokuii romogted

39. U Bce e s1 cuMTalo, UTO 3TOT COH TOKa3aH He Ik OAHOTO WU JIBYX, a MpeJjioXKeH BceM, 160
ceMb M300M/IbHBIX JIET 3TOT0 MUpa, 60raThIx MUPCKUM TIIOI0OPOAKEM, TIOIJIOIIAOTCS TeMU OyyIIMMHU
BpeMeHaMu?2, B KOTOpBHIX 6GecKOHeuHbIi MOKOW U COO/ofeHHe JyXOBHOTO 3aKOHA: MX JO/DKHO
oxpaHATh KoneHo EdpemoBol®3, Goraroe mmogmamu ais Bora orios, 6narast Tenula, y KOTOPOM
Harlo/THEHO He TeJieCHOe BbIMs, a M300M/IyeT AyXOBHOE MOJIOKO M Osiarofiath, Ha KpacoTe ee Iien bor
BOCCe/iaeT, Kak HammcaHo: E¢ppem — menuya, obyuennas nobumb nobedy?® . s sce nepewen na
kpacomy weu ee (Oc. 10. 11). [ToaTomy eneli epewHuka 0a He ymacmum 2aaey Haiy (Ilc. 140. 5), u
TIJIOZABI /DKW He JIOJDKHBI HaC yCaaXk/AaTh, YTOOBI He ObIZIO CKa3aHO W O Hac: Bbl nocesiu Heuecmue u
cobpanu e2o Henpasdy... Tbl cven N0XCHDBIU N100, NOMOMY UMO NOHAdesICsl Ha kKonecHuybl ceou (Oc.
10. 12—13). " meHs He CMYILI@€T, UTO TOBOPUTCS O TOLUX U MOBPEXAEHHBIX BETPOM KOJIOChSIX; Be/lb U
Tasuy, Torsa 6bU1 Aydllle, KOrJa UCTOHYA/CS, Kak nayThuHa 122, 1 dyx cokpyweHHblll — scepmea Bozy
(Oc. 50. 19). N oka3biBalOTCs BeJMKUMHU Te, KOTO B 3TOM MUpe TSDKKUMHU HeCIpaBe/|TUBOCTSIMU
WCITBITBIBAJ IyX 3710051

40. [TosTomy s gymato, uto Mocud Gomee 3aciyKuyl TaMHCTBEHHYIO Harpafly, Tak KakK CKasas O
TauHCTBeHHOM. V60 uTo 0603HaUaeT mepcTeHb, HAJIeThIA Ha ero Iasell, Kak He TO, YTOObI MbI TTOHSITH,
YTO eMy HHCITIOC/IAHO T1ePBOCBAIIeHHIYeCKoe CIy»KeHHe Bephbl, UToObl OH caM 3HaMeHoBan Apyrux106?
Yro obo3HauaeT ofekja, KOTopasi eCcTb objaueHre yMa, Kak He gapoBaHHoe eMy HebecHbiM Ilapem
TIePBEHCTBO B IIPEMYPOCTU? 30/10Tas 1ielb, BUJUMO, BhipakaeT Osiaroe mo3HaHue. KosecHuIla Takxe
o603HayaeT BBICOKYIO cTerneHb 3acnyri?Z, Kro ke TOT, KTO B35 )KeHy u3 s3piuHuKoB8, ecnu ne Tor,
Kto cobpan Cebe LlepkoBb 13 Hapo/J0B ¥ TIPUHSUT OT Hee CbiHa MaHaccuto, 6y1arofjapst KOTOpomy 3a0bL1

Bce CBOM CKOpOM, KOTOpble MMea M3-3a CBATOTarcTBa uyzeeB1'2? O mpuHSA M ApPyroro ceiHa,

Edpema, 6Gnarogapsi ycrexy kotoporoil® crano sicHo To, uTo HpuHATOe MO MJIOTH yMajeHWe |

boykecTBa He YHUUMIKUIIO, U YMHOKUJIO CJIaBYy.

41. U Bcex, KTO rosnofan, noceuiaiv K Mocudy. Kro oHu, eciiu He Te, 0 KOTOPbIX CKa3aHO:
Bozepamsamcs k geuepy u 83aauym, kak ncwl (Ilc. 58. 7)? Beap ronon 6611 He B OJHOM MeCTe, a BO Bcei
3eM/le, TaK Kak He ObLUIO HU OfHOro, KTo TBOopun 6bl fo6polll. Tlotomy Tocroge Mucyc,
MU/IOCep/CTBYSl O BCeMUPHOM Trojiofe, oTBopua CBoM »XUTHMILIMZ, 11MpoKo pacnaxHyn rnoTaeHHbIe
COKPOBMILHULIBI IPEMY/POCTH U BeleHHs TaiiH HebeCHbIX113, uTo6BI HUKOMY He ObLIO He/j0CTaTKa B
niuiije. V6o ckazana Ipemyapocts: Tlpudume, ewbme mou x1ebbl ([putu. 9.5). I ToTOMY TOJIBKO TOT,
KOTO HachIlllaeT XpUCTOC, TOBOPUT: [0cnoob nacem meHs u Huue2o He auwum meHs (Ilc. 22. 1).
3HauuT, XpUcTtoc oTBOpPU/I CBOU XUTHULBI U MPOJaBasl, CIpallliBas He IUIaTy B MOHeTax, [0 LieHYy
Bephbl U ZIaHb mpefaHHOCTU. W mipogaBan OH He Manomy uuciy B Wyzee, a mpojaBai BceM, UTOObI B
Hero BepoBanu Bce Hapo/pbl.

42. U ece cmpanbl npuxoounu 6 Eeunem k Hocugy nokynamb x1e6 (Beit. 41. 57), moTOMYy UTO
nipozo/Kacs ronofa. Mo ronoparoT Bce, KOTO He HAaKOPMUI XpUCTOC. Kymum ke Muily, KOTOPOM
CMO>KeM U30aBUThCS OT Tosiofa. [1yCcTh HUKTO He BO3BpalllaeTcCsi Ha3ajl, BUJS CBOK OelHOCTh, MyCThb
HUKTO He CTBIUTCS, UTO He uMeeT cepebpa. XpucToc uilleT He cepeOpo, a Bepy, KOTopasi parolieHHee
cepebpall. Kynun ee u IleTp, y KoToporo He 6b10 cepebpa. OH ckasan: Cepebpa u 3010ma Hem y
MeHs1, a umo umero, mo oaro mebe. Bo umsa Uucyca Xpucma ecmanb u xoou (HdesH. 3. 6). Y nmpopok
Wcaus roBopuT: Bbl, Jcadxcoyuwjue, uoume K 800e; U 8ce 8bl, y K020 Hem cepebpa, udume, nokynatime u
netime, u ewbme 6e3 cepebpa u naambi 3a guHo (Hc. 55. 1). 6o He B3bICKan ¢ Hac 1jeHbl Tor, Kro
ymiaTui 3a Hac teHy CBoell KPOBH, TIOTOMY UTO MCKYMHUJ Hac He 30/10TOM u cepebpom, a CBoei
iparorieHHoi KpoBbiot2, TIo3TOMY ThI JO/DKeH Ty LieHY, KOTOpoii 6bU1 KyTiieH; 1 eci 6bl faxe OH He
Bcerzna TpeboBasi, Thl BCe paBHO AO/DKHUK. MITak, 3arsiati 3a XpucTa He TeM, UTO eCTb Y HEMHOTHUX, a
TeM, YTO eCTb y BCeX II0 MPUPOJe, HO HEMHOI'Me MPUHOCAT M3-3a CTpaxa. XpUCTy INPUHAJIEXUT TO,
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yto OH oT Tebst Tpebyet obparHo. OH Aas ku3Hb BceM, Cam riprHec CBOIO CMepTh 3a BCeX. YIIaTH 3a
Co3paresnsi TO, YTO ThI JJOJKEH YIUIATATH IO 3aKOHY. TO HETIPOCTOMW J0TOBOP, HE BCE €ro C JIETKOCThIO
BUAT. BoT u JeB B EBaHrenuu >kKeHuXx, MpuU/isd, He BIYCTU/J W OCTaBU/ CHApPY)KH, MOTOMY 4YTO He
Kyrmuid Macia. [Toatomy um ropoputcst: Ilolioume ayuwue kK npodaowjum u kynume cebe (Md. 25. 9). 1
3aC/TyKeHHO TIPOC/IaB/sIeTCsl TOT KyTiel], KOTOPbI npodasa 8ce ceoe UuMeHue U Kynua >xeMmuy>kuny (Md.
13.46).

43. U ckazan HMakog cbiHO8bAM ceoum: Umo ebl medaume? Bom, s1 ycablwan, ymo ecmb x1eb 6
Eeunme. Cxodume myda u Kynume Ham nuwju (beit. 42. 1—2). MakoB cKa3an 3TO He OAWH pas3,
e>XeITHeBHO OH TOBOPHUT BCEM CBOMM CHIHOBbSIM, KOTOpbIE CJIMIIIKOM I103/IHO MPUXOAAT K Garomatu
Xpucra: Ymo 6bl medaume? Bom, s ycabiwan, umo ecmb x1e6 8 Eeunme. VI3 3Toro xneba 3epHo,
KOTOpOe BOCKpecaeT. VTak, KTO TepOuT ToJioll, AO/DKEH MPUIKUCKHIBAaTh 3TO CBOEU HEPAaCTOPOIHOCTH.
Bom, - cKa3aj oH, — 1 ycablwan, umo ecmb x1e6 8 Eeunme. OOBIYHO FOHOIIIM CKOpee y3HaIT HOBOCTH,
yeM CTapuKH, MOTOMY UTO MHOTHe W3 IOHOIIeM TPOBOJSAT Bpems BHe goma. Ho o0 3Toil Toprosne
paHbllle CIBIIUT CTapuk-e 1 TOT cTapHK, B KOM — MHOTOJeTHss cequHa BepblllZ, Y3HaeT mepBbM
CTapHK, B KOM — nouemHdasi cmapocmb 1 6ecnopouHas x#u3Hb — 8o3pacm cmapocmu (Ilpewm. 4. 9).

44. U He Bce GepyTcs 3a 3Ty TOPrOB/IIO, TOJILKO CHIHOBbSI VlakOBa, TIPUTOM CTapIlive 110 BO3pacTy.
[loToMy gecsiTb U3 HUX OTIPABJAIOTCS B IMYyTh, @ MJIAJIIMU He oTmnpab/sercs. OTell ero OCTaBul,
roBopsi: Ymobbl He npukaouuiacb ¢ HUM 6one3ub (BeiT. 42. 3—4). Maaumii cbiH BeHnamuH Obu1
MoJBEP)KeH HeayraM. XOTs Mbl uMTaeM O Tlarpuapxe BeHmamuHe, HO mpoobpa3oBan oH [laBna u3
KoneHa BennamuHosall®, Makos cripaBeiiBo coMHeBancs B ero kpernoctu. OH nofseprcst 60/1e3HH,
yTOOBI M3/IEUUTHCS: HCIBITAN C/IEMNOTYy, HO 3Ta HeMOIlb ObUla KO criaceHHto. HakoHell, Ta cierora
npuHecsa emy cet-2,

45. MbI yC/Iblillaii UCTOPUI0 — T03HaeM TauHy. CHauasia TaTpuapxu OTIIPABU/IMCH B TyTh 0e3
BeHnunamuHa, a anoctosibl — 6e3 Ilapna. VI TOT W Apyrou MpUIIIM He MepBbIMHU, a ObUTH TTPU3BaHbI
TeMH, KOTOpble ObLIM TMepBbIMM M CBOMM IIPUXOJOM Cjefald UX Harpajgy 6omee n3obuabHoii 122,
Ecmb, — TOBOpPUT OH, — x/1e6 8 Ezunme, T0 ecth: «I' /e cumbHee roJiof, TaM Oosbiie 1/13061/1111/1;[».
Mmnoro xneba B Erunre. HakoHelr, 1 bor Orer rooput: M3 Eeunma 5 8o338an CbiHa Moezo (Oc. 11.
1). V3 atoro 3epHa Takoe riogopogvei2l. Benn mMorio 661 He OBITH M ypoXkas, ec/ii Obl eTUMTSHE
TIpeXxzie He Tocesiyii 3epHO. [To3ToMy 3T0 X/1e6, B CylijeCTBOBaHKEe KOTOPOTO TIPeXK/1e HUKTO He BEPUJT; B
TOPIoOBJIe 3TUM XJIeOOM yUaCTBYIOT marpyuapxu. M XoTs oHU TpyuHec/n cepebpo, HO 6/aroii Mocud gan
xneb, a cepebpo BepHy/n, 60 XpUCTOC TIOKYIaeTcsi He JeHbramMu, a O/1arofarbio: TBOEI ILIeHOM
ABJISIETCS Bepa, CI0 TOKYyTMarTcs bo)kecTBeHHbIe TaliHbL. A Xj1e0 3TOT TIEPEeHOCUT TOT OCeJI, KOTOPbIM
npesxzie ObLT HEUKCT 110 3aKOHY, HO TeTleph yKe UKCT 110 brarogatut22,

46. OgHako MJaJiIero cbiHa BeHWamuHa yzep)kuBasa Ipu cebe oTeueckasi T000Bb W IO TIOPbI
CBs3bIBajia ero. Ero yaepkvBasv OKOBbI 3aKOHa, HpaB OTLa. [0/ yCW/IMBasCd, MOTOMY 4YTO OH
T103/]HO OTIIPaBU/ICS B MyThb. 3a Hero BCTymaroTcs zBoe, Pysum u Mynal?3, to ects cvupenuel?? u
rcroBeaHnel22, 3a Hero mopyyaroTCs Tepeji OTI[OM /IBOe, KOTOPbIM OH BBepSIeTCs, U3 HUX OJUH —

nepeeHel12®, npyroii — BockpereHHsi2Z, 3akoH — y nepeoro, EBaHrenue — y BOCKPeLIeHHOTO.

OHM BeJlyT MJajiilero BeHHaMuHa, U B CONPOBOXKAEHWH NPHATHBIX OaroyxaHuiil?8 o mpuxomgurt,
Hecs ¢ co60if cmonyt22, KOTOpol CKpemuIsloTCcs MpaMOpHble KaMHH, 4ToObI CBOeil IPOMoBe/bHo,
CIIOBHO /IyXOBHOM CMOJIOH, CKPerUTh ysKe >kuBble KaMHU13Y; Hecs Taxke Mej], KOTOPBIM BpeJOHOCHbIE
paHbl MCLeIAI0TCS U3HYTPH Oe3 Kakoif-mibo 6o paspesanus. V6o Takopa mponosegs IlaBima, uTo
YHUUTO)Ka/la THU/bIe UYBCTBA, BHITyCKana G0/Ie3HEeHHYIO BJIary »KajJoM CBOETO pPacCy’KIeHMs, >kenas
JIydlIle TIPFKeub BOCTIa/IeHHbIe Hepa yMa, uyeM pa3pe3arh. IIpopok JlaBu/| Hayuns Hac, 9TO KaKeHue
¢uMHaMa SB/ISETCS CHMBOJIOM MOJMTBBL, @ KacCHsi M apoMaruueckas cmomaldl CUMBO/IAMU

norpebenus;, roBopsi: CMupHa, cmakmu u kaccusi om pu3 Teoux (Ic. 44. 9). M6o TlaBen mpuiien
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IMpoIrioBe0BaTb KPECT FOCHO,[[GHI:, TO €CTb BEUHO3eJ/IeHbIM ,ZLY6 N Opexu, CKODJIyIla KOTOPbIX BECbMd

TBep/asl, a TJIoApl Msirkue. V1 HeJjapoM TepPBOCBSIIEHHUYECKU >Ke3/1 AapoHa ObIT U3 opexa M >Ke3f

Mepemuu — Takoii xel32, u komuecTBo cepe6pa 6bU10 B ABOIHOM pa3smepel33. Kro ycomMHMTCS, UTO

BCe 3TO SiB/sleTCs HeOecrosie3HbIMU JlapaMH; TIOCKONBKY U JKW3Hb IaTpuapxa, U CJ0BO arocToJsia
LIBeTeT B Cep/lie Kak[0ro; U peyeHUs CBATHIX, CIOBHO OuMilieHHoe cepe6pol3?, 6mucraror cusHreM
CHlacUTeNbHOTO HacTaBieHUs? Y 3acity>keHHO TIPUHOCST cepeOpo B /IBOMHOM pa3Mepe Te, B KOTODbIX
npoobpa3oBasiock TipuiliectBre [laBsia, KOTOpBIM Harpax/ana MpPeCcBUTEPOB, TPYASIUXCS B CJIOBe U
HayueHUH, JBOMHOM yecThol32,

47. U yeugen ux Mocud, u BennamuHa, Opata cBoero OT OfHON Marepu. Terepb y)Ke BUJHBI
eBpeH, U BUJUT UX XpHUCTOC, KOTopbiM ecTh UCTUHHBIM Mocud, Korja oHU MPUXOAAT C Ipoobpa3oM
[1aBsia; ¥ TOBOPUT UM HEXHO U JIaCKOBO, UTOObI OHU TOXKe MPUHUMaAJIM TUIIY. A paHbllie, KOTZa OHU
npuliyii 6e3 BeHWaMuHa, OH XOTSl U y3Ha/l, HO CTOPOHWJICS WX, KaK HamucaHo: M 2080pusi ¢ HUMU

cypoeo (BuIT. 42. 7), — MOCKO/IbKY OHM He y3HaBa/lu TOro, KTo ysHan ux3®, Wrak, onu npeycnenu
bnarozjapst 3aciayre [laBma, kotoporo l'ocrogp Wucyc sobun Gosblile Apyrux OparbeB, CIOBHO
M7ajiero Gpara, pokgeHHoro ot ojHoii marepui3Z, TlycTe uygen obparstca K Tomy, Koro oHu
oTBeprid, 4Tobbl OH Obl1 ux ['ocriogomM, KoTophiii, XOTsi U pacriaT, HO MPOUCXOAUT M3 UX CHHArory,
CJIOBHO OT OZIHOM Marepu, U JitoOUT ux Oosibllle, MyCTh JaXke MO34HO Obl OHU y3Haau TBoplia cBoero
criaceHys. Ho, co3HaBas cBOM mperpelieHus, OHU He BepsT, CKO/Ib BeJIMKO Muiocepare XpUCTa, YTo
OH oTycKaeT Tpex U TIpOIllaeT HecrpaBeJiMBOCTb. M moTOMy B marpuapxax Tpeabi300pa’kasnoch,

KaKUMH 6y,[[}7T UX TIOTOMKH. WX I[pyurjiaiiajii K onar OoaTH, IIpHU3bLIBA/IM Hd IIMD 3d CIIdACHUTE/IbHbIM

CTOJIOM, d OHHU I10403p€eBd/IH, UTO IIPOTHUB HUX I'OTOBUTCA KJIEBETA, YCTPAUBAETCA 3aca,qa@.

48. I ipu Bepsix oMa uesioBeKY, KOTOPbIA ObUT yrpaBUTe/IeM, CTald OHU TOBOPUTD, UTO XOTSIT
[l0Ka3aTb CBOKO MpaBoTy. [J0 CUX MOp OHM He peLIatoTCsl BOWTU W IIPeAIIOUMTAalOT OIpPaB/AbIBaThCS
CBOMMU JieflaMui3? — OHM XOTAT MOCTPOUTHL CBOKO 3aILUTy, HO He MPUHATL G/1arofarb, U MOTOMY
n300/muaroTcs B iBepsix. Ho ToT, kTo oxkuzaet Ilnop geBrueckoro upeBa U Hac/ieAcTBo ['ocroza, KTo
TOPryeT TOBapOM Ha IpaBaxX CblHA, He TOKpacHeeT B JiBepsIX OT CThIZA@, @ HA MCXOJe 3TOW >KU3HU
OTpa)kaeT HerpusiTesis, uTOObI TOT CO3HaBasi CBOIO Oosiee TSDKKYHO BHUHY, He CTAaHOBW/ICS Ha TyTH
creraiiero Kk 6oiee BO3BBIIIEHHOMY.

49. Tlo3TOMy TauHCTBEHHO OTBeTWJ UM JOMONpaBuTe/b. U MoKWMU, KTO OH, KOI/la IPOUMTaelllb,
uT0 Moucell 6bL1 8epeH 80 8cem dome E20 (EBp. 3. 5)140. 1160 nomonpasuTensmu ssiasioTcs Moucei,
[Tetp, ITaBen u nipounre cBsaTbie, HO OauH Xpuctoc — locrioguH. U HanucaHo, uTo Mouceli 6bL1 8epeH
80 8cem Oome E20, Kak cayxcumenb, 045 3acgudemenbCmeOo8aHusi moz2o, Umo ObL10 8038eWjeHO; a
Xpucmoc — kak CbiH 8 Ceoem Oome; Oom dxce E20 mbl, ecau moabKo Oep3HOBeHUe U ynogaHue,
KOMOpbIM X8anumcsi, mgepoo coxpaHum (EBp.5—6).

50. U 31ech Haya/bHUK JJoMa OTBeTU/I uM: /Ja 6ydem eam munocmb, He bolimechb; ubo boz eaw u
boz omyos eawux 0an 6am COKposuwjda 8 MewkKax eawux: u cepebpo eawe dobpoe s noayuun (BeIt.
43.23). N60 onu ckazam: Cepebpo Kax 0020 HAWAU Mbl 8 MewKax ceoux. Mbl npuHeciau obpamHo
cepebpo ceoe no secy e2o (buir. 43. 21). O BenuKWe U SICHO BbIpaKeHHBbIe TaliHbI! DTO 3HAUMT:
«[Touemy BbI BocII/IaMeHsieTeCh? [loueMy BbI Tak 4acTO BBICTYIIaeTe C MPUTS3aHUEM, UTO UMeeTe CBOe
cepebpo B Melkax? Ymo ebl umeeme, ue2o 6bl He noayyuau? A ecau NOAy4uauU, YUMo X8aaumech, KaK
6yomo He noayuunu? Bbl yace npecbimuaucb, oboeamuaucs (1 Kop. 4. 7—8), Tak Kak Bbl YBepeHbI, UTO
nMeete cepebpo: HO cepebpo Bam gan bor orioB Bammx». OH Bor Bam, OH Bor oTiioB Bammx.
KoTtoporo Bbl oTBepriiu. Ho On mipoijaer, OH cHucxoputesneH, OH NpuHUMaeT 0OpaTHO, eClU BbI
Bo3BpaijaeTecb. OH Tot, Kto He TpeOyeT Baiiero cepebpa, a gapyetr Cpoe. imenHo OH gan Bam
cepeOpo B MelllKax BaimX. Terepb ecTh cepeOpO B BalllMX MeIKaX, B KOTOPbIX Oblia rpsi3b; U TIOTOMY
ofvH w3 Bac roBopuT; Tbl pazodpan pybuwje moe u npenosican meHs geceauem (Ilc. 29. 12). Hap
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Beceus ecTb XpUcCToc, uMeHHo OH — Bailie cepebpo, umeHHO OH — Baite 6orarcTBo. He B3umaet c
Bac [ocmoap Uwucyc 1ieHy Cpoero xsneba, He TpeOyeT Beca Baiero cepebpa. Baie cepe6po
no/iiesibHOe, cepebpo B Mellike — Hezlobpoe.

51. Cepebpo eawe 0obpoe s nonyuyun (beir. 43. 23); TO ecTb He BellleCTBeHHOe cepeOpo, a
NYXOBHOE; 3TO cepebpo — mobpoe: TO, KOTOpPOe Bbl BO3BPAaTHJ/IU MOXKEPTBOBaHMEM Bepbl KaK ChIHOBbSI
MakoBa; koTopoe faeTcsi 6e3 yObITKa U oTCuMThiBaeTcsi 6e3 Kakoro-nmbo pacxoza. Benb Takoi 1ieHoM
ycTpaHsieTcs yiepb cMepTH, IpuobpeTaeTcs BbIrofa sku3HuiAL,

52. U oHu npuzomosuau oapbl K npuxody Hocugpa e nondeHb (buit. 43. 25). Yckopuna 1mosjieHb
Bepa [laBna. TIpexxzie oH ObLT CJler, a Mocje CTaa BUJETh CBEeT MpaB/bl; MO0 eC/ii KTO OTKPhIBAaeT KO
['ocriopy nyTh cBOM U yrioBaeT Ha Hero, To u I'ocrioab v3BeseT, Kak CBeT, ero NnpapAy U CYJ ero, Kak
nongens42. M 6w11 nonzens, Korga bor sBuca y gyba Mamspuiickoro Aspaamy 143, kotopomy cusin
BEeUHbIM CBeT OT NMpucyTcTBUA ['ocroga. Ha gBope monieHb, Korjia UCTUHHbIN I/Iocud) BxoauT B CBoU
ZioM, UTOOBbI COBepILIUTH Tparie3y. 6o Torjja cBeT Oosiee sIpOK, KOT/ja Mbl COBepIllaeM TauHCTBA.

53. U npuHecau emy Oapbl (bbiT. 43. 26). Mbl nipuHOCUM fapbl, @ OH ycTpauBaeT nup. OH
rosoput: ITodaiime xne6 (Boit. 43. 31), KOTOPBIA €T OHU eBpeM, a erunTsaHe He MOIyT BKyIlaTh 144,
Ho kak BeMKO ero routreHwe K HUM mepej HayasoM mvpa! Uem He HpaBCTBEHHOe HacCTaB/ieHHE —
0OBIKHOBEHHE OKa3biBaTh IOUTEHHEe, MUJIOCTb W TPOSIB/SATH CTaparesbHOCTh! Bparksi 0 cux mop
HaXO/M/IUCh T107] MOZJ03peHHEM U3-3a K/IeBeThl, KOTOPYIO, KaK OHU JlyMa/y, HaBoJu1 Ha Hux Mocudl42,
OH npumaman UuxX Ha Tpare3y: JAylla UX BOJHOBajaacCh, a MUJIOCTb €ro OCTaBajach HeM3MeHHOW. OH
TepBbIM 00palljaeTcsi K HUM U MepBbIM Boripoiiaet: Kak eawu deaa?

54. U npubasnsier oH: 300pos aAu omey eéaw cmapey (buit. 43. 27)? bonee cunbHOMY mofobaeT
MpUI/IallaTh K pasroBOpy TOrO, KTO HU)XKe ero, Npu/jaBaTb YBEPEHHOCThb €ro CJI0BaM, CIpalluBaTh He
TOJIbKO O HUX CaMUX, HO U O POJUTEJISIX.

55. OHu oTBeyaroT emy: 300pos pab meoii, omey Haw (buit. 43. 28). OH cKa3an o0 crapije, UTOObI
TIOYTUTh €ro, OHM Ha3Balu ero paboM-O0TPOKOMI4C uToGBI BBIPa3UThH MOKOPHOCTh CMMpEHMUS;
TIOCKO/IbKY CTapoCTU TMof00aeT AOCTOMHCTBO, KOTOpoe TpeOyeT TOUTeHUs, a MOJIOAOCTh KaXKeTcst
MolUMHEHHOU U OoJsiee 6/1M3KOM K CKDOMHOCTH, UeM K FOpAOCTH.

56. U okuHys ux 830pom, oH ysuoden Benuamuna, 6pama ceoezo om ooHoli mamepu (BbIT. 43. 29).
HpaBCTBeHHBIM CMBIC/T TaKOB: TeX, KOrO Mbl JIFOOMM, Mbl BUJUM paHbIlle APYTHMX; W KOrO TaMSTh
yZiep>KUBaeT TepBbIMU, Ha TeX W obpalrjaeTcst B3op. A ec/ii YM 3aHST YeM-TO JIPYTHUM, TO Mbl He BUIUM
U TOTO, KTO y Hac Tepej r7la3aMu; Takum 0obpa3om, AyIlia yrpaB/seT HallluM B30poM. MTak, CBSTOU
Nocud yBumen Gpara cBoero BeHunamuHa, KOTOPOTO TMOMHUJ/, KOTOPOTO OTHICKMBAJ T/la3aMU: KOTJa
TOT OTCYTCTBOBAJI, OH TIOYTU He BUe/ OpaTbeB, TaK KakK TO, UTO OH BU/Ie/ll, €My HUCKOIBKO He
romorasio. VI He 10BO/ILCTBOBA/ICSI OH TeM, UTOOBI JIMIIb YBUIeTh ero. Y cipocus, Kak OyaTo He 3Has:
Omo 6pam eaw meHbwuli (beIT. 43. 29)? OOLIKHOBEHNE W MPUSITHOCTH TFOOBU COCTOUT B TOM, UTO MBI
yAep>KuBaeM CBOUX BO3/HO0/IEHHBIX He TOJBKO I7la3aMu, HO W cyoBamu. WMocud y3Hanm cBoero
nrobuMIia, HO CTIpallBas MOTOMY, UTOOBI TOTO, 0 KOM OH TIOMBIIILISUL, Ha3BaTh BCIYX.

57. Yl ipy 3TOM OH He i/l 0TBeTa, HO TOTUacC 06/1aroC/0BUJI €0 U TIpUIlies B BOJIHEHUE OT T/1ofa
CBOero >keyiaHusl. ¥l mep3aaacb 6HympeHHOCb €20, TaK Kak BO3MOXKHOCTh CBOOOZIHO OOHSITH TOTO, KOTO
OH TIOXKeJIasl, OTK/IaJbiBasack. U, 8oli0si 60 6HymMpeHHI0I0 KOMHAMY, OH 3an1dkai; U yMbll AUYyo Ceoe, U
coepacancs (boir. 43. 30—31). XKanmo cuibHOW /OOBM OBICTPO ySI3BASIET Cep/lle, €Cau He
0C/abssitoTCA  y3/1bl, KOTOPBIMU  Cjlep)KuBaeTcs >kenaHue. YyBctBom Mocud mobexxjancs,
paccyx/ieHreM TIPOTUBOCTOST camoMy cebe: pa3ym 6Goposicsi ¢ 060BbIO. A 3ariakaa OH, UTOOBI
yMepUTh Cjie3aMu TTbLT 6/1arouecTrBOM /100BU.

58. TakoBO HpaBCTBEHHOE TOJIKOBaHMe. A BOT KaKOBO TauHCTBeHHoOe: ['ocriogps Mucyc yBupen
[TaBma, ubo ouu I'ocnooHu obpaweHnbl k npaseoHukam (IIc. 33. 16), u ckaszam: Omo 6pam eaw
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MeHbluull? MeHBILIUM BCe €lle Ha3bIBA€TCA TOT, KTO I[IOKd He MMeJI 3DEe/Ioro BO3pacCTd CE,Z[Oﬁ BeprM—7,

II0Ka He BO3pPOC 8 MyX}#(d CO8EpUWeHHO20, B Ty, KakK cam I[laBesq roBOpUT, Mepy no/HO20 803pacmda
Xpucmosa (Ed. 4. 13). HakoHell, KaK 0 I0HOIIIe 0 HEM FOBOPUTCS TOJILKO TaM, TJie OH OXPaHsIT OfleXK/Ibl
no6uparonux CredaHa kKamHaMu48, 1 noTomy oH ropsuo xenasn, 4to6sl @UIMMOH 6b1T 1006eH emy
He B FOHOCTH, a B CTapPOCTH, KaK U Hanucast: S oueHb npowly mebsi, NOCKOAbKY U mbl cmapey, kak Ilagen
(Pam. 9). TToaToMy OH HpOMOBeAyeT, UTO He C/lejyeT NPUHUMATh MOJOALIX BAOBULILAY — He u3-3a
BO3pacTa, a M3-3a HEKOTOPOW yAOOOIPEeKIOHHOCTH K TMPOCTYIKaM, CBOWCTBEHHBIM HOHBIM, WU
He3pesocTu JobpojeTenu. BripoueM, roxBasa yucToTe OoJibIlle B FOHOILE, YeM B cTapuke. U s n1ymato,
yTO ObUIO OBl HeJja/IeKO OT UCTUHBI, €C/IU Obl MBI MOHSIU 3TO TaK: TOCKO/bKY, X0Ts [1aBen u umen 3To
U yxkacasncsi, OyAyud HACTUTHYT, TO €CThb KOrjla C HUM TMPUK/IIOUWIACh CJeroTa, HO HauWHas
npubmKaThesi, roBops: [ocnodu, umo nogeautub mHe denamb (desH 9. 6)? Tlotomy Xpuctoc Ha3Bas
ero FOHeUIMM, 4ToObl TOTO, KTO TIpU3bIBAJCS K Osarofary, orpaBAaTh OT BUHBI, MOCKOJIbKY OHa
COBepIIM/Iach B OIACHOM BO3pacTe. 3aTeM ero yBuzesn Xpucroc, Korja ocusia ero ceet 120, noromy uro
IOHOIIM OOoJblile KM3-3a CTpaxa, YeM ZI0BOJJaMH pa3yMa OTBpAILlalOTCs OT TPeXOBHOTO rpucTtpactus. OH
TPUMeHU/T POXKOH U, CXKaIUBIIKCh, TIPejoCTeper ero, 4Tobbl OH He IlIe/l IPOTUB poyKHal2L,

59. A B3BO/IHOBaH 6bIT XPUCTOC, KaK Thl unTaelb B EBanremmul22, moromy uto ayx Ero npuien
B BoJiHeHUe, Korga OH Bo3asur Jlasapsi; u OH 3ar/iakan Torza, yToObl mpesk/ie oMbITb CBOMMU Cie3aMu
niperpelenusi ymepiiero. Ho 3ariakan OH BraiHe U yMbin sivio Ceoe. Creriora IlaBna — 3T0 mjiau
XpUcTa: OH yMbIBaeT CBOe JMLO, TIOC/Ie TOro Kak BHOBb IMOJyuyaeT yTpaueHHbI cBeTi23. Xpucroc
ymbi1 CBoe /vllo, Korza Obin KpetrieH I1aBesn, Beaw Osarogaps emy I'ocriofa Mucyca yBujend MHorue.
1 notoMy Ha mupy ero gons Obuia Brstepo 6Gonbmel2t uyro IlaBma mogobano mnpeanodyecTsb
BBIIIECTOSIIIMM arloCTO/IaM — He TOJIbKO 3a pacCyAUTe/IbHOCTh YMa, HO U 32 BOMHCTBEHHOCTh 00J/IHKa,
Y KpacCy YMCTOTBHL

60. /1 nuau oHu, u onbsiHeau emecme ¢ Hum (buit. 43. 34). C camoro Hauana yBepeHus Gosbliiee
TIPEeUMYIIECTBO Bephbl HUCTOChUTaeTcsi [1aBny, 0 KoTopoM ObLio cka3aHo AHaHuu: Mou, ubo oH ecmb
Moli u3bpaHHblili cocyd, umobbl o3eewjamb umsi Moe neped Hapooamu (HesH. 9. 15). BHauase oH
OTIbSIHSIETCSI XMeJieM, HO YMepeHHbIM, UTOObI M CaMOMYy CKa3aTb CO CBATbIMU: M uawa Teos onbsiHsiem,
ubo eenuka ee cuna (Ilc. 22. 5)!

61. 1 cepebpsHas valla BK/aJbIBaeTCsl TOMLKO B ero Mellok!22, BeHuaMuH He 3Han 06 3TOM,
[TaBen 3absy>kjancs, HO [TeM cambiM] OH TIPU3bIBAJ/ICSA. ¥ TPOM 3a HUM TIOCHUIAIOT YesioBeKa, MO0 Houb

C/IeNoThI MPOILLIa, U MpUGIMsKancs feHb28 Bepbl.

62. CHauaja I0 TOPS/IKY OCMaTpHMBAIOTCS MeIKHU Kaxkaorol2Z, BoxecTBeHHoe IlicaHue yuMT
TeOst HpaBCTBeHHOCTH. [Ipesk/ie 110 MOPSIKY OHU PacIo/IOKUIMCh Ha TTMPe HAllpOTHB Hero, HauuHasi C
T1epBOPOJHOT0 — B COOTBETCTBUM C BO3pacToM CBOMML28, Thl BUAMIIL, UTO CTapIIeMy JO/IKHO OBITh
oTBeJieHO MecTo. [To TopsAaKY OmsATh >Ke 0OBICKMBAIOTCS MEIKH KaXkKA0ro, uToObl Thl 3Ha, uTo [laBesn
6611 136paH HebecHbIM cyoM. OH UCK/FOUW APYTUX U TIpe/iriouen ero. Hu B ubeM IpyroMm Mellke He
Obla HaiileHa cepeOpsiHasl yailla, KpOMe Kak B ero. M uTo 3HauuT, uTO OHa Oblla BO)Ke€HA B MEILOK?
Nocud Hamoun 6parbeB, uToObI 0OMaHyTh: TIO/JIOXKU/ Yallly, uToObI OpaTa, KOTOPOTO JIt0OU/I, BEPHYTh
c nmoMoIipko GarouectTuBoro obMana. Ho 37eck BHOBB cusitoT BoxkecTBeHHbIe TalHBbI.

63. XpucToc Hailien y Hac To cepebpo, koTopoe Cam lapoBaji HaM. Y Hac ecTh cepeOpo MpUpOBbI,
ecTb 1 cepebpo 6narogarui22. Tlpuposa — aeno Teopia, 6narogars — fap Mckynurens. Y1 XoTst Mbl
He B CW/Iax BUZETb Japbl XpucTa, HoO OH fapyeT, U AelCTByeT TallHO, U JlapyeT BCeM; HO HEMHOTHUM
CBOMCTBEHHO COXPaHSTh U He yTpauuBarh ux. OpHako He BceM OH gapyet Bce. [lieHuila gaetcst
MHOTHM, a Yallla TOJIbKO TOMY, KTO TIDUHUMaeT B Jlap MPOpoUecKoe U CBsillleHHUUecKoe ciiyxeHue. 1160
He BCe, a TOJILKO TIPOPOK roBopUt: Yawly cnaceHusi npuumy u umsi I'ocnodHe npuzosgy (Ilc. 115.4).

64. Urak, B Tese [1aBna yxe cusiia poroBe/ib HebeCHOTO yueHUs1, TOCKOJBKY OH ObUT HacTaB/ieH
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B 3akoHel®. Ho oH He Haxomuncs mof feiicTBueM NpapAnl boxkueli: uamia Gblia BHYTPU MellKa,
yueHMe — BHYTPU 3akoHa, cBeTunbHMKI®l — mop cnysom. Ho nocnan 611 AHaHus, uTOGBI faTh
GnarocsioBeHue, BO3/IOXKUThL PYKH, pPa3BsizaTh MelIoK. Korja Meliiok ObL1 pa3BsizaH, BHOBb 3aCBETU/IOCh
cepeGpo, U, KOI/ia CIlajia yellysi, CJIOBHO HeKHe 3aBS3KU MeIlKa, OH ToTdac cran BugeTh 2, Ero ysamu
Oblsla HeBEPHOCTh, a 0OCBOOOKeHMEM OT HUX CZiesanach Bepa. U moToMy, Korjja MeIlioK ObuT pa3Bsi3aH,
TO eCTb KOrjJa ObLIO OT/IOXKEHO IOKPhIBAI0 3aKOHAa, KOTOpOe IOJIOKeHO Ha cepjue uyzees 103
obparuBiMch kKo ['ocriony, cBOGOAHBIM OT MyT, JOCTUTHYB OarofaTy CBOOOABI, OH TOBOPUT: MbI dice
8ce OMKpbIMbIM AUYOM, KaK 8 3epKasje, 83upas Ha caasy Bodwcuro, npeobpadicaemes 8 mom sce obpasz (2
Kop. 3. 18). Korga c IMaBna 6buia cHsTa 00yBb 3akOHa, OOCHIMU CTOTMAMU CBOOOJHOTO C/0Ba OH
riporioBesioBasn EBaHresnve. Wyzeu yaepXuBajid ero U CTPEMU/IMCh €My IOMeLlaTb, HO KOIja B ero
MelllKe 3acBepKasno cepeOpo, OHU pa3ofipasd CBOUM OJieX/Ibl U BO3BpaTWIUCh Hasaj. V6o cBobogHast
niporioBe/ib [1aBna B 3aimTy Xprcra oOHa)KuIa UyZeMcKrii Hapo/, U OTMeHW/Ia BCrO UX 6s1arofaTh.

65. I moTtoMy BO3BpaTW/IUCh Ha3aj Te, KOTOPble He MOITIM CMOTpeTh Tepen coboii. Hazap
OTCTYIIalOT Te, KOTopble TepstoT Xpucrta. HakoHer, u B EBaHrenuu, Korga oHu cxsarunu [ocrioza
Nucyca, utobbl BECTM Ha CMEPThb, OHU omcmynuau Ha3ao u naiu Ha 3emmio (UH. 18. 6). CripaBeyiiBo
CKa3aHO, UTO OHM BO3BpalljaMCh Has3agl®4, o Tex, KTo oT Toii HebecHol 6narogaTv OTCTyHamM K
3eMHOMY T1a/leHHI0. B HpaBCTBEHHOM CMbIC/Ie HaZlo TIOHUMaTh, UYTO OHU He XOTe/d BO3BpallaThes Oe3
Opara, a B TaMHCTBEHHOM — BepHYThCs Oe3 [1aBsa; OHU MpU3HABa/IM, UTO €ro MoTepsi BBeleT B Mevasib
CTapoCTh OTLja rapoza.

66. 11 notomy Uypa xenan ocratbes y Mocudai®2, utobel He BUzieTh ropsi, KOTOpoe MOCTUIVIO ero
OTLIa, TO €CTb OH Y)Ke TpeBUjiesl U CTpeMuscs u3bexarb 30/, KOTOPble BIIOC/IE/CTBUU HACTUIIU
uyneiickuii Hapos. Ho Tak Kak [0 cux Top 3Ta CBOOOzHasi TIporoBeib He Oblla MpooOpa3om
HauyaJbHUKOB UYZeNCKOro Hapo/a, 3arakan Mocud, To ecTb B HeM 3apbljan XpUCToc.

67. U mnoBesien BceM YHTH, UTOOBI OTKPBIThCS OparTbsiM, motoMy uto OH rmpuiien, Kak Cam
TOBOPUT, K no2ubwum osyam doma M3paunega (Md. 15. 24). 1 Bckpuyuan ¢ rutauem: S — Hocud; scus
nu ewe omey moti (burr. 45. 3)? D10 3HauuT, yTo MpocTep pyku CBOM K HApOAy HEBepyIOIIeMy U
TIPeKOC/IoBsAIeMYy, He TpeOysi HU moc/a, HU BecTHUkKa. Cam T'ocriogp, »kenasi criactu CBoit Hapogn. S
Tom, Komopsbili ckazan: «gom SI» (Uc. 52. 6). 5 omkpbuics He uckaswum MeHsi, MeHs obpeau He
gonpowaswiue 060 Mue (Uc. 65. 1). Utak, uto apyroe OH Bo3riacua Toraa, ecau He 3T1o: A Hucyc
(Un. 18. 5), — korma uyJelcKUM crapeuiiMHaM, BompoiuaBimuM: Tbl CbiH bookculi?- oTBedast: Bbi
2oeopume, umo S (JIk. 22. 70); korpa roeopun ITunary: Tbl 208opuwb, umo A Llapb. 51 Ha mo poduacs
(Un. 18. 37). Korza repBOCBSIIIeHHHKY, TOBOPUBIIEMY: 3akiuHato Tebss bo2om H#CUBbIM, CKAXCU HAM,
Tbt au Xpucmoc, CbiH Boxculi? — moBTOopui: Tbl ckazan. AMuUHb 2080pH0 8am, OomHbiHe y3pume CbIHa
Yenoseueckoeo, cuosiyezo odecHyro Cuibl u 2psadywje2o Ha obaaxkax HebecHbix (Md. 26. 63—64).
CnepmoBaresibHO, 3TO TO ke, uto roBoput HMocud: A Hocug, s obnagaro boxkectBeHHOM cumoi. 2Kue au
ewe omey mMoli? - TO eCcThb: $ He OoTBepraro OTIla, s TIpU3Hal0 OpaTbeB, ec/ii U Bbl y3HaeTe Opara umm
orel] — cbiHa. YKuB M emié Hapos Moii, u3 ceMbu KoToporo 1 uzbpan Cebe 6para?

68. Ioodotioume ko mHe (BbIT. 45. 4), nockobKy 1 TpUOIM3UCS K BaM Tak, UTO uepe3 MPUHSATHE
nnotu cienan CeOsi IpUUacTHUKOM Balied mpupoibl. He usberaiitTe Baiiero oOIHMKA, €CId He
rpyu3Haéte TBopLia criaceHusl.

69. 1 nodowu oHu K HeMy, U cKa3an oH: «5 Hocug, 6pam eaw, komopozo ébl npodanu 8 Ezunem.
Tenepb ce He neuanbmech, U NyCMb He KAXCemcs 8aM HCeCmMOKUM, Umo 8bl npooaau MeHs crooa. oo
0/18 JHcu3Hu nocaan meus boe neped eamu» (bbiT. 45. 4—5). KakoBa 6Gparckas /it060Bs! Kak ciazocTHo
pozctBo! OH fAake ompapipiBan OpaToyOUICTBEeHHOEe TpecTyIlieHHe, TOBOPs, YTO OHO ObLIO Zie/ioM
BokectBeHHOro IIpombic/ia, a He Ue/lOBeUeCKOTO HeueCTHs; TaK KaK He JIFoAbMU OH ObUT OTJaH Ha
cMepThb, a l'ocriogom nocnaH K XusHu. YTO Apyroe o3HauyaeT TO IocpegHuyecTBO [ocrioza Haiero
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Nucyca Xpucta, Koropeiii npep3omien Cpoeto MH000BbIO BCeX OpaTheB, Korja ObUl BO3ABUTHYT Ha
Kpecte u roBopun B 3aiury Hapoga: Omue, npocmu um, ubo He 3Harom, umo Oeaatrom (JIk. 23. 34)?
Uro apyroe o3HauaeT TO CBSTOe BO33BaHMe ['0OBOpMBIIEro mocpeiud y4eHUKOB: Mup eam: smo A, He
6oiimecb18 (JIk. 24. 36)? U Tak KaK, CMyTHUBIIMCh U yCTpalllach, OHU TOJIaraiy, 4To BUAAT Ayxa, OH
BHOBb CKa3zaj uM: Umo cmywjaemecnb, u 015 ue20 makue Mblcau 8xo0am & cepoya eawiu? Ilocmompume
Ha pyku Mou u Ha Hoeu Mou; smo S Cam; ocsiszcume Meusi u paccmompume; ubo dyx niomu u kKocmel
He umeem, Kak suoume y Mens (J1 k. 24. 38—39). Yike Toraa ObUTH OTKPBITHI TaliHbI, KOTOPbIE TO/DKHbI
ObUTH COBITHCS B TIOCTIE/IYIONHE BpeMeHa.

70. Tyt u cnoBa ynotpe0/ieHbI Te ke caMble, yTOObI MbI MOHsTH, uTo 3T0 OH Cam: u Tot, Kro
nipexxsie roopusi B Mocude, u mocie — B CBoem suile, Begb OH U camMux CI0B He uMeHusa. M6o
ckazan torga Wocud: He neuaabmecb. W 3arem: MOoume K omyy? mMoeMy U CKajcume emy: mak
2ogopum cbiH meoli Mocug: «bo2 nocmasun meHsi 20cnoduHom Hao 8celi 3emneli Eecunma» (BeiT. 45.
5:9). U B Eanrenuu ['ocrioas roBoput: He 6olimecs. Ilotioume, sozeecmume b6pambsim Moum, umobbl
wau 8 I'anuneto, u mam oHu ysuosim Mens (Mda. 28. 10). U 3arem roeoput: laHa MHe ecsikas eaacmb
Ha Hebe u Ha 3emne (Md. 28. 18), — a 3TO TO >Ke camoe, UTO CKa3aTb: «3ITO OBLIO Jer0M
Bo)keCTBeHHOTO YCTaHOBJIEHUsl, a He Uejl0BeUeCKOW >KeCTOKOCTH, UTOObl s TIPUHSUT BiacTb». He
TIOCTaB/IsieT Ha BUJ npecTyrvieHus Tort, KTo ncuncnsiet Harpazy.

71. U To, uTO MBI HaX0AUM B KHUTe BeiTus: 160 015 d#cu3Hu nocaan meuss boe neped eamu (BoIT.
45. 5), — On noBTOopsieT B EBaHrenuu, ropopsi: Hayuume ece HapoOobl, kpecms ux 8o umsi Omya u CbiHa
u Cesamoeo /lyxa (Md. 28. 19). 160 TaKOBBI fiejia U KWU3Hb CBATBIX, UTO OHU UCKYITAJIN Jla>Ke IPYTHX.

72. 3aMeTh U TO, UTO HeCJyualiHO HamucaHo B KHure Beitusi: U Oydewb 61u3 MeHsl mbl, U CbiHbI
meou, u cbiHbl cbiHO8 meoux (BboiT. 45. 10). Mi6o 3TO ecTh TO, uTo OH cKa3an B EBanrenmun: Bom, S ¢
8amu 80 8ce OHU 00 CKOHUaHus seka (Md. 28. 20).

73. HackonbKo SIBCTBEHHA M Jpyras TailHa: KOTZa Bce 3aroBeflaHHOe ObL1o ucrmosiHeHo, WMocud
oOHsin Opara cBoero BeHuvamMuHa W Tlan Ha IIeH0 ero, Kak M XPUCTOC, Korja ObUIO HCIIOTHEHO
Epanresue, cioBHO o6HuMaeT I1ana pykamu CBoero Munocepausi®’, utro6el BO3BeCTH ero, COrHyTOro
cBOUM 3abiyxeHueM, K HeOy. [T03ToMy OH, BO3ABUTHYThIN XPHUCTOM, TOBOPUT: A Halle HcumeabCmeo
— Ha Hebecax (Dnam. 3. 20).

74. 1 obpagosanca ¢apaoH, uro Mocud Hamen csoux 6pateesl®®. 06 stom mponecca ciyx B
noMe dapaoHa, U OH TocoBeToBan ceatomy Wocudy npurnacuth OparbeB, UTOObI OHU TIPUIILIA C
OTL[OM, W TIOpy4YaeT HaMNoOJHUTh WX MEIIKW MIIeHulled W JAarb WM TO0BO3KU. OTKy#a Takast
Yyes/I0BeUHOCTh Y BapBapa, eC/id B 3TOM He fIBJIs/IaCh Ta BejMKasl TakiHa, uTo LlepKoBb yke He CMOTPUT
3aBUCTJIMBO, KOIJla TMOJIy4arOT CIlaCeHue WUyJed, U XPUCTUAHCKUK Hapoj, paAyeTrcsi 3TOMY
TIPUCOeJUHEHNIO, U TIOMOTaeT KaKUMHU MOJKeT Cpe/ICTBaMHU, U — UTOObI OHU CKopee ObUTH TTPU3BaHbI
— nocklnaeT 6narosecTByroiux LlapcTo Boxkue, KOTOPLIM ZjaeTcs Mo nape ofex a2,

75. 1 OH mnoceinaet [laBna, Korga 3aumcTByeT cioBa y Mocuda: XpucTtoc gaer eMy TpUCTa
30/I0TBIX MOHET M NATh ofexj pasnuuHoro npera’l. Tpucra 30/70TBIX MOHET HMeeT TOT, KTO
nponoseayetr Kpect XpucroslZl, nosromy oH rosoput: M60 s paccydun 6bimb y 6ac He 3HAOUWUM
Huuez2o, kpome Xpucma Hucyca, u npumom pacnsimozo (1 Kop. 2. 2). I no 3acnyram nNpuHUMaeT OH
30/10TO, TaK KaK OH TPOIOBeZioBaj He 8 Ybedume/ibHbIX C/108aX Uen08eueckoll Myopocmu, HO 8 sie/leHUU
oyxa (1 Kop. 2. 4). TTaBen nonyyaeT OsTh Of|eX/I, UYTO O3HayaeT MO0 HacTaBIeHUs] B pa3HOOOpa3HOi
MyApOCTH, /MO0 TO, UTO OH, He OyJyuu 3axBaueH HUKAKWMU Mpe/bIleHUsMU TeJeCHbIX UyBCTB,
ofiep>KuBas 1obefy Tam, TAe [A7s APDYTUX — OMACHOCTb; Belb OH Ipeofio/ieBas BCE YIOBOIbCTBUS
TIJIOTU UCKJ/TFOUUTE/IbHBIM BO3/lepyKaHueM U MYy>KeCTBOM, Be/lb ero ZJapOBaHUs U yCepAue He IPUTYIn/Ia
HUKakKas TejieCHasi HeMOLLb, Be/lb, HAXOJSACh B Tejie, OH He 3HaJ, YTO y Hero ectb Teno. VI BOT OH,
Oyzlyud BOCXWII|eH B pali, He 3Hasl, B Tejle WM BHe Tesa, CJbIIa] Heu3peueHHble C/I0Ba, KOTOPBIX


http://azbyka.ru/biblia/?Lk.1
http://azbyka.ru/biblia/?Lk.1
http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Phil.1
http://azbyka.ru/biblia/?1Cor.1
http://azbyka.ru/biblia/?1Cor.1

uesIoBeKy Heslb3s ObUIO0 Obl epeckasarbi’2, Beib OH U Ha 3eMJle He MMeJ 3eMHOTO 3araxa, Kak caM OH
yuuT, ToBopsi: 1160 Mbl — Xpucmoso 61azoyxaHue boz2y e cnacaembix (2 Kop. 2. 15).

76. Utak, BbiziesisieTcs [1aBes1, ¥ 4acTh ero Nperu300uIyeT; HO BCe JKe U Y MIPOUMX TTPOTOBeJHUKOB
ecTb CBosi Osarosatb. OHU TOMy4yarOT 10 mape ofexbl. Kakue? Tbl He J0/mKeH 0COOEHHO
He/loOymMeBaTh O HUX, TaK Kak MpoYUTa TO, UTO CKa3aHO O [IpemyzapocTtu: /[goliHble 00edcObl coenana
oHa myxcy ceoemy (IIputu. 31. 22). OfHa TauHCTBeHHas, Apyras — HpaBcTBeHHas2. Ho He Bce
arioCTo/Ibl, He BCe MPOPOKH, He BCe YUUTe/H, He BCe UyJO0TBOPLIbl, He BCe UMEKOT Jiap UCL|e/IeHUM, He
BCe TOBOPAT si3biKaMuLZ2, T'fie pas/iMuHbI 3aC/IYTH, TaM Pa3/iIMyHbI U Harpapbl.

77. 1 naphbl 3apaHee mockLiaeT oH OTLY .2, CbiH nounTaerT Otija, Xpucroc npusbiBaetr CBoii
Hapoy obelljaHUSIMU, TpHU3bIBaeT JapaMu. OTU Japbl TIePeHOCAT Te OCJIbl, Tpexzae Oecriosie3Hbie U
TOAIHbIE UL 11 TSDKKUX TPYJIOB, TeNepb >Xe I0JIe3Hble — OHU TepPeHOCSIT, B COOTBETCTBUM C
npoo6pa3om, Japbl XpUcTa, HaMepeBasich IlepeHoCcUTh B Epanrenuu meaporo ITogatens gaposlZs,

78. 1 omnycmun oH 6pambeg ceoux, u oHu nowau. 1 ckazan um Hocug: He gnadalime 8 2He8 Ha
nymu (bbiT. 45. 24). Kak XOpOIIO OH YUWUT OCTEeperarbCsl BCIIbLTBYMBOCTH, MOCKOJBKY OHAa MOXXET
pa3zienuTh Aaxke MIOOSIMX APYT Apyra OpaTtbeB, U O0see Bcero ciaeayeT ulberarb pasjopa Ha MyTH, T7e
TOBAPUIIU 110 Ty TelIeCTBUIO JO/DKHBI COOMI0IaTh HepylmMMyto Apy»k0y. Pa3Be apyroe ckasan ['ocriofpb
Hair Mucyc, cobupasich YKIOHUTBCS OT 3TOTO Tejia U 0Tociaarh CBOMX YUEHUKOB, eC/id He TO, YTOObI
OHM He BMajja/iv B THeB Ha MyTH, roBopsi: Mup ocmasnsio eam, mup Mot oaro eam (UH. 14. 27)? Tawm,
rJile MUD, HeT MeCTa THeBy, yAasseTcsl pa3fop, U3TOHSeTCsl pasHoriacye. 3HauuT, TO, UTo OH rOBOPUT:
Mup Moli dato 8am, — eCThb TO Ke, UTO: He enadaiime & 2Heg Ha nymu. CMmoTpu, uTo OH He TOBOPUT
«Ha 3TOM IMYTW», 3TO 3HAYUT, UTO HA BCEM 3TOM >KM3HEHHOM TMOMNpUIe CJie[yeT OCTeperarbCs
Hero/loBaHus, MOTOMY UTO THEB YaCTO /la’kKe HEBUHHBIX MPUBOJUT K MPECTYIJIEHUIO, TOTOMY UTO KOrja
MBI CIMIIKOM THeBaeMcsiiZZ, nake jkefasi MpeJOTBPaTHTh Uy)KOW Tpex, coBepiiaeM 0ojee TsDKKUe
rpexu. [ToTomy amoctosn roBoput: He mcmume 3a cebs, 8o31t001eHHble, HO datime mecmo 2Hegy (Pum.
12. 19), — TO ecTh YKJOHUMCS OT THeBa, uTOObl OH He oxBaTun Hac. IlosTomy Tocrioas Mucyc,
TOChI/Iasi YUeHWKOB Ha TiporioBe/ib EBaHTenus, mocnan ux 6e3 3o/ota, 6e3 cepebpa, 6e3 meHer, 6Ge3
cymsl, 6e3 mocoxal’8, uTo6e1 BEIPBATH U MOBYKAEHNUE K CCOPe, U OPY/Us MIIeHUS.

79. 1 nownu ounu u3z Eeunma, u npuwiu 6 3emato XaHAaHucKyro K Hakogy, omuy ceoemy;
uzeecmuau e2o, ckasas: Hocuc, cblH meoli, x#cue u menepb 61a0bldecmeyem HAO 6Cel0 3em/iero
Eaunemckoio (BbIT. 45. 25—26). UTo 370 3a 3ems XaHaaHckas? Ta, kotopas konebanacs1Z2. Pasge He
0003HaualOTCsA CTO/b SIBHO aroCTOJ/IbCKUe BpeMeHa, KOTZla OHU, BXOfs B KojeOmoliyecs uyzaeickue
CUHaroru, rporoBesoBamu cuny l'ocrioga Mucyca? Mol 3HaeM u3 [lessHuM anocTosioB cioBa [leTpa:
Ce2o Uucyca Boz sockpecun, uemy mbl ceuoemenu. Mimak, OH, 6bi8 803HeceH OecHuyeto bodcueio u
npuHse om Omya obemosaHue Cemazo /[yxa, usznua 3mom oap, umo 6bl HbiHe sudume (HesH. 2. 32—
33)? Ob6si3aTennbHO 0OpPaTUM BHUMaHUe, UTO H#cuU8 U 81a0bluecmayem gceto 3emeto Tot, KTo oTKpbiBaeT
CBOU >KUTHULIBI U JIapyeT BceM K300uve MyXOBHOUW OGrarofati. 3TO rOBOPUJIM arlOCTO/bl, HO Uyeu
He BepUJIM 1 Hajlaraau Ha HUX PYKH Y 3aK/II0Ua/i B TIOPbMY TIPOIMOBeIHUKOB criaceHus o,

80. ITosTomy 1 06 MakoBe HanmcaHo: OH npuwen 8 3amewamenbcmeo (beit. 45. 26), — 1oTomy
yTO He Bepu/ UM. OH IMpuiles B 3amMellaTe/IbCTBO U3-3a HeBepUsl TOJIIbI, HO MOCJ/Ie TOr0 KakK y3Hal O
cny)KeHUuu XpHCTa, paAysCh CTOb BeIMKUM OJiarofiesHUsIM U JejiaM, OH BHOBb BOCIPSUT ZYXOM,
roBopsi: /[080/1bHO ce20 015 MeHsl, ecau dHcus ewe cbiH moli Mocud. Tolidy u ysudcy e2o, npexcoe uem
ympy (BbIT. 45. 28). TlepBoe u BenMuyaiilliee OCHOBaHWe Bepbl — BepUTh B BocKpeceHne Xpucralll,
Bcesikuid, kTo moBepus1 B Ero BockpeceHue, CTpeMUTCS OThICKaTh Ero, ¢ mpelaHHOCThIO TIPUCTYTIAeT K
Hemy u mounTaeT Bora u3 miybuHsl cep/iia, BeJlb OH BEPUT, UTO CaM He YMpEeT, ec/id BepuT B TBopiia
BOCKpeceHus 82,

81. 1 ecmas, M3paunb npuwien K koaodyy Kasmebl u npuHec dcepmey bo2y omya cgoezo Mcaaka
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(BeIT. 46. 1). VI mpaBu/IbHO: MOAHUMAETCS TOT, KTO CITELIMT KO XpUCTY. Bepa mpesiiecTByeT o6eTaMm.
CHauasla OH MOAHSAJICS, @ TIOTOM IIPUHeC >XepTBy, BeJb TOT IIPUHOCUT TMPUATHYIO >KEPTBY, KTO
nipuo0Opes mo3HaHue bokecTsa.

82. U ckazan boe M3pauno 8 sudeHuu HouHom: HMakog! Hakog! OH ckazan: Umo? Boe ckazan: S
Bbo2 omyoe meoux, He bolics1, udu 8 Ecunem; ubo mam npousseedy om mebst Hapoo eeaukutli; 5 notidy ¢
moboio 8 E2unem, 5 u ebieedy mebs 6 koHyel82 (Boit. 46. 2—4). Kak OHM He MOHUMAIOT TOTO, O YeM
CaMM YMTalOT, U OTKa3bIBalOT B [IpaBoTe Moucero, KOTOPOro XBaJIAT, IIOTOMY UTO He XOTSAT BepUThb ero
nucanusm! 6o sicCHO, UTO 371eCh UX, TIPeXK/e CTeCHEeHHBIX Y3KUMU TipefiefiaMu Wyzeu, TpuriaiiaiT
BouiTu B LlepkoBb Boxxuio 1 mepeceuThesi K HapoAy bokuto, KOTOpBIA, cOOpaBIlMCh CO BCero MUpa, U3
BCeX TJIeMeH U Hallul, c/ienasics BeJIMKUM HapoJioM. B camowm fiene, no eceti 3emse pasHecadch ux peyb
(c. 18.5). U korma CbIHOBBSI MpHU3bIBalOT MakoBa, 3T0 3HauuT, uTo IleTp, IlaBesm u MoaHH 30BYyT K
GnarozaTy nyaelcKuil Hapo/.

83. Cam Bor Haiil Take nmoOy»x/iaeT eto CBOMMU TTpopouecTBaMu 1 0belljaeT eMy COBEpPIIIEHCTBO B
Bepe Kak 1uiog CBoero apa, roBopsi emy: Mocug ceoeto pykoli 3akpoem 2na3a meou (boit. 46. 4).
KoHeuHO, CBATOW Marpuapx He TPEeBOKWJICA O TOM, KTO 3aKpoeT eMy I[Vla3a, U 3/eChb BbIpakeHHe
TIPOCTO MOYKHO TMOHSATb B HPABCTBEHHOM CMBIC/Ie: €CJIU TeX, KOro JItoOMM, Mbl CTPEMUMCS ToYallle
00HUMaTh, TO, TOTOBSICh Pa3/yUUTHCS C 3TUM TeJIOM, C KaKOW paJloCTbI0 Mbl HAC/IaIUMCS TIOC/IeTHUM
TIPUKOCHOBEHUEM JIFOOMMbBIX feTeld M YTelMMCS 3TUM TMpollajbHbiM HarmyTcTBuem! Ho 3To Ham
MO)XHO TIOHMMAaTb U B TaMHCTBEHHOM CMBIC/Ie: UTO UYZEMCKUK Hapog IoToMm mo3HaeT bora. TariHa
COCTOMT B TOM, UTO UCTHUHHBIA Mocud Bo3noxut CBOK PyKy Ha I1a3a Hapofa, YToObl TOT, KTO TIPEX/e
He Bu/jleN, yBujen Ternepb. [Ipuctynu K EBaHrenvio W mpouvTaid, Kak ObUl UCIIeJieH TOT CJIeTou, Ha
KOTOpOro Mucyc BO3N0XWU/ PYKy U OTHSUI C/1enoTy oT ero rast84, 1160 F'ocrioae Bo3naraeT pyky He Ha
TOTOBSILIUXCSI YMepeTh, @ Ha COOUPAIOLUXCS >KUTh; HO OyJeT MpaBUIbHO, €C/M CKa)keM, 4TO U Ha

FOTOBAIIMXCA YMeEpPEeThb, TdK KdK Mbl CHd4d/ld YMHPAEM, yTOOLI BHOBb O)XUTb, IIOTOMY UTO MbI HE

MOYKeM >KUTb f/1s1 Bora, ec/ii mpeskzie He ympeM s rpexal®2,

84. I/ITaK, B Erurner IIpUXOAUT CEMBbAECAT IIATH ,qymm, KdK HaIIMCdHO, 1 TaUHCTBEHHBIA CMBIC/
3TOro — B 4MC/Ie OTIIYILIEHHA, IIOTOMY 4UTO I10C/IE CTOJIb BE/IMKOM UepCTBOCTH, IT0CJ/IE CTOJIb BE/IMKHUX

'PeX0OB OHH OKaA3d/IMCb OBI 3TOrO HEAOCTOﬁHbIMH, ec/i Obl UM He ObLIO AdPOBAHO OTITYIIEHHE I'DEXOB.

K WMocudy Hasctpeuy cnemmt Wynal®Z 1o ects «ucnobesanme ommbku»i88, Wypelickuii Hapop,

TOTOBSICH TIPUNATH, TIOCBUIAeT ero MpeBo3BecTUTh 0 cebe. [Totomy u uctuHHbBIN Mocud, To ectb Cyzbs
u [locpenHuk BokecTBa, CrelllMT HABCTpeuy, TaK KaK HCIOBeJaHUe Yy)Ke IIeCTByeT BIlepe/d TeX,
KOTOPBIMU TIpeXkie Biajeno Hesepue. ITocpesuukom boxkecTsa sipnsietcss Xpucroci®) tak kak Foza He
guoesn HUKMO Huko20a, EJuHopoowbili CbiH, cywuli 8 Hedpe Omuem, OH sigun (UH. 1. 18). B
nocnengHve BpeMeHa OH TpUMeT COCTAapUBIIMICA U 00ecCU/IeHHBIM WYyJeHCKUN Hapof, He T0 ero
3aciyram, a 1o u3bpanuto Ceoeit 6marofary, u OH BO3/I0KUAT PYKU Ha WX I7a3a, YTOOBI OTHSATH OT HUX
cnenoty. U moromy OH OTCPOYM/I UX HCLIe/IeHWe, UTOObI TTOC/IeTHUMH YBEpOBaM Te, KOTOPhIe TpesK/e
CUMTAJIU, UTO He HY)>XHO BEPUTh, U JINIIIAJIMUCH TI03TOMY TTPEMMYIIeCTBa repBoro u3dbpanus. [lostomy 1
arioCcTO/T TOBOPUT, UTO OC/enjeHue npousouuio 8 M3pauie omuacmu, noka He golidem NOAHOE YUC/AO
S13bIYHUKOB, U Mak 8ecb M3paunb cnacemcs (Pum. 11. 25).

85. Utak, JiesiHYs MaTpHapXxoB — 3TO TakHbI Oyayiiero. HakoHell, cam MlakoB Tak TOBOPUT CBOUM
cbiHOBBSIM: Cobepumech, umobbl 51 8038ecmu 8am, umo 6ydem ¢ eamu 8 2psidywjue oHu. Cobepumech u
nocaywatime Mzpauns, omya eawezo (boit. 49. 1—2)!
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De Ioseph

1. Sanctorum uita ceteris norma uiuendi est, ideoque digestam plenius accipimus seriem
scripturarum, ut dum Abraham, Isaac et Icob ceterosque iustos legendo cognoscimus, uelut quendam
nobis innocentiae tramitem eorum uirtute reseratum enitentibus uestigiis persequamur. De quibus
mihi cum frequens tractatus fuerit, hodie sancti Ioseph historia occurrit. In quo cum plurima fuerint
genera uirtutum, tum praecipue insigne effulsit castimoniae. Iustum est igitur ut, cum in Abraham
didiceritis inpigram fidei deuotionem, in Isaac sincerae mentis puritatem, in Tacob singularem animi
laborumque patientiam, ex illa generalitate uirtutum in ipsas species disciplinarum intendatis
animum. Nam licet illa diffusiora, tamen ista expressiora sunt eoque facilius mentem penetrant quo
magis circumscripta ac determinata sunt.

2. Sit igitur nobis propositus sanctus loseph tamquam speculum castitatis. In eius enim moribus,
in eius actibus lucet pudicitia et quidam splendet castimoniae comes nitor gratiae. Vnde etiam a
parentibus plus quam ceteri filii diligebatur. Sed ea res inuidiae fuit, quod silentio praetereundum non
fuit.

3. Hinc ergo argumentum totius historiae processit, simul ut cognoscamus perfectum uirum non
moueri ulciscendi doloris iniuria nec malorum rependere uicem. Vnde et Dauid ait: Si reddidi
retribuentibus mihi mala. Quid autem esset quo praeferri Ioseph mereretur ceteris, si aut laedentes
laesisset aut diligentes dilexisset? Hoc enim plerique faciunt. Sed illud mirabile, si diligas inimicum
tuum, quod saluator docet, lure ergo mirandus qui hoc fecit ante euangelium, ut laesus parceret,
adpetitus ignosceret, uenditus non referret iniuriam, sed gratiam pro contumelia solueret, quod post
euangelium omnes didicimus et seruare non possumus.

4. Discamus ergo et sanctorum inuidiam, ut imitemur patientiam, et cognoscamus illos non
naturae praestantioris fuisse, sed obseruationis nec uitia nescisse, sed emendasse. Quodsi inuidia
etiam sanctos adussit, quanto magis cauendum est ne inflammet peccatores?

5. Instruimur igitur qualis esse debeat affectus parentum fliorumque gratia. Amare liberos dulce
et inpensius amare praedulce, sed frequenter amor ipse patrius, nisi moderationem teneat, nocet
liberis, si aut nimia indulgentia dilectum resoluat aut praelatione unius ceteros ab adfectu germanitatis
auertat. Plus adquiritur filio, cui fratrum adquiritur amor. Haec praeclarior munificentia patrum, haec
ditior hereditas filiorum. Iungat liberos aequalis gratia, quos iuncxit aequalis natura. Lucrum pietas
nescit pecuniae, in quo pietatis dispendium est. Quid miraris si propter fundum aut domum oriuntur
inter fratres iurgia, quando propter tunicam inter Iacob sancti filios exarsit inuidia?

6. Quid ergo? Reprehendendus Iacob, quia praeferebat unum ceteris? Sed nec libertatem
possumus auferre parentibus, ne eos plus diligant quos plus credant mereri, nec filiis resecare
debemus studium plus placendi. Denique et Iacob illum plus amabat, in quo maiora uirtutum insignia
praeuidebat, ut non tam filium pater praetulisse uideatur quam propheta mysterium, meritoque uariam
tunicam fecit ei, quo significaret eum diuersarum uirtutum amictu fratribus praeferendum.

7. Denique in puero adhuc refulsit diuina gratia, siquidem somniauit quod, cum alligasset, ut sibi
uidebatur per uisum, manipulos cum fratribus suis, surrexerit manipulus eius et steterit erectus,
conuersi autem fratrum manipuli adorauerint manipulum suum. In quo utique futura domini Iesu
resurrectio reuelata est, quem et Hierosolymis cum uidisent, undecim adorauere discipuli et omnes
sancti, cum resurrexerint, adorabunt fructus bonorum operum praeferentes, sicut scriptum est:
Venientes autem uenient cum exultatione tollentes manipulos suos. Vnde fratres, licet somnii fidem
per inuidiam derogarent, interpretationem tamen eius propriis sermonibus exprimentes responderunt
e i Numquid regnando regnaturus es nobis aut dominando dominaturus es nobis? Regem enim
uenturum uisio illa significabat, quem omnis caro generis humani inflexo adoraret genu.



8. Vidit autem aliud somnium et narrauit illud patri suo et fratribus, eo quod sol et luna et
undecim stellae adorarent eum. Vnde obiurgauit illum pater eius dicens: Quid ergo erit hoc uisum,
quod somniasti ? Numquid uenientes ego et mater tua ei fratres tui adorabimus te super terram ? Quis
est ille quem parentes et fratres adorauerunt super terram nisi Christus Iesus, quando eum Ioseph et
mater cum discipulis adorabant, deum urum in illo corpore confitentes, de quo solo dictum est:
Laudate eum, sol et luna; laudate eum, omnes stellae et lumen ? Obiurgatio autem patris quid
significat nisi duritiam populi Israel , ex quibus Christus secundum carnem, quem hodieque deum esse
non credunt nec uolunt adorare quasi dominum, quia ex se natum esse cognoscunt? Audiunt itaque
responsa eius, et non intellegunt: legunt ipsi quod eum sol et luna Iaudant, sed nolunt credere dictum
esse de Christo. Itaque Iacob typo fallitur alieno, sed suo amore non fallitur. Pietas in eo paterna non
deerrat, sed erraturae plebis adfectus exprimitur.

9. Non ergo tanto somnio patriarcha non credidit, qui utrumque pariter gemino prophetabat
oraculo, ut et personam iusti repraesentaret et populi, quod dei filius uenturus esset in terras, qui et
diligeretur a iustis et negaretur a perfidis. Videbat igitur futurae incarnationis mysteria, qui filium
mittebat ad fratres, ut uideret si recte sunt oues. Quas oues deus in illo iam tunc patriarchae studio
requirebat nisi eas, de quibus ipse dominus Iesus in euangelio dixit: Non ueni nisi ad oues perditas
domus Israel ? Et misit, inquit, in Sychem, quod interpretatione dicitur umerus siue dorsum, hoc est ad
eos qui non conuerterentur ad dominum, sed fugientes a facie eius se auerterent, quod est proprie
peccatoris; exiit enim Cain a facie dei, et propheta dicit: Pones eos dorsum. lustus autem non se
auertit a domino, sed occurrit dicens: Oculi mei semper ad dominum. Et Esaias dicenti domin6é Quem
mittam ? sponte se obtulit dicens: Ecce ego. Et Symeon expectauit, ut uideret Christum dominum, et,
posteaquam uidit, quoniam remissorem peccatorum et totius mundi uiderat redemptorem, quasi
leuatus a peccato poposcit usu carnis huius absolui dicens: Nunc dimitte, domine, seruum tuum,
quoniam uiderunt oculi mei salutare tuum. Et Zacchaeus hinc primum suae praerogatiuam
commendationis inuenit, quod in arborem, ut Christum uideret, ascendit. Ergo Ioseph a patre est
missus ad fratres, ab illo magis patre, qui filio proprio non pepercit, sed pro nobis omnibus tradidit
eum, ab illo patre, de quo scriptum est: Deus filium suum mittens in similitudinem carnis peccati.

10. Et errabat, inquit, Ioseph, quia fratres suos inuenire non poterat. Non inmerito errabat, qui
quaerebat errantes; eos enim agnoscit dominus qui sunt ipsius. Denique et lesus fatigatus ex itinere
sedebat super puteum. Fatigabatur, qui non inueniebat dei populum, quem quaerebat; exierat enim a
facie domini. Qui enim culpam sequitur exit a Christo. Peccator exit, iustus intrat. Denique Adam se
peccator abscondit, iustus autem dicit: Intret oratio mea in conspectu tuo.

11. Inuenit autem fratres suos Ioseph in Dothaim, quod significat defectionem. Vbi est enim nisi
in defectione qui deum deserit? Nec mirum si deficiebant qui non audiebant dicentem: Venite ad me
omnes qui laboratis et onerati estis, et ego uos reficiam. Venit igitur Ioseph in Dothaim, et
praeuiderunt illum de longe uenientem, antequam adpropiaret ad illos, et insaeuiebant, ut occiderent
eum. Merito longe erant qui erant in defectione et ideo insaeuiebant, quia iis non adpropiauerat
Christus. Nam si adpropiasset iis typus Christi, fratrem utique dilexissent; sed prope esse non poterant
qui parricidium cogitabant. Ecce. inquit, somniator ille uenit. Nunc ergo uenite occidamus illum.
Nonne haec uerba dicebant qui de parricidiali sacrilegio cogitabant, sicut Solomon de ipsis ait:
Tollamus iustum, quia inutilis est nobis?

12. Et addiderunt in Genesi Ei uiclebimus quid erunt somnia eius. Hoc scriptum est de Ioseph,
conpletum est de Christo, quando ludaei in eius passione dixerunt: Si rex Israel est, descendat nunc de
cruce, et credimus ei. Confidit in deum: liberet nunc eum, si uult eum. Numquid et ipsi fratres tam
impii, ut fratrem occiderent? Et unde tantorum merita patriarcharum, ut lex tribus totius plebis eorum
uocabulis designaret? Quomodo conueniunt pietatis nomina et sceleris insignia? Sic etiam isti typo
populi, non animi sui uitio laborabant. Inde omnis inuidia, inde parricidii meditatidé inuidia per



figuram, pietas per adfectum.

13. Denique Ruben et Iudas germanitatis pia iura seruantes de manibus eorum liberare eum
cupiebant, meritoque Iudas paterna benedictione praefertur, cum dicitur ei Adorabunt te filii patris tui.
Catulus leonis Juda et ipse expectatio gentium. Quod utique soli conuenit Christo, cui repositum fuit
ut adoraretur a fratribus et expectaretur a gentibus, lauaret in uino stolam suam proprii corporis
passione, quia carnem suam nulla peccati labe maculauit. Aser quoque non utique sibi conuenire
credebat Asert pinguis eius panis et ipse Aser cum principibus. Quid uero ipse loseph, cui dictum est:
Filius ampliandus meus loseph, filius ampliandus meus, zelatus filius meus, filius meus adulescentior,
ad me reuertere, in quem consilium conferentes maledicebant, in quo benedictio praeualuit super
benedictiones montium manentium et desideriis collium aeternorum, quem significari in se
intellegebat nisi illum qui omnium merita supereminens supra omnium desideria sanctorum inmensae
teneret apicem potestatis, quem uoto nullus aequaret? Conpensatur ergo in patriarchis inuidia per
gratiam, qui et excusantur a culpa et reuelationis munere consecrantur. Non enim tam culpabile est
dixisse quae plebis sunt quam beatum uidisse quae Christi sunt. Subierunt personam peccatoris
populi, ut accipercnt gratiam domini redemptoris. Certe culpam aboleuit gratia, gratiam culpa non
minuit.

14. Et ut agnoscamus omne hoc de populo et de domino Iesu esse mysterium, uenite, inquit,
uendamus loseph Ismahelitis. Quid interpretationis habet nomen loseph nisi quod diuinam gratiam
significet et expressionem dei summi? Quis igit ur uenditur nisi ille qui, cum in forma dei esset, non
rapinam arbitratus est esse se aequalem deo, sed semet ipsum exinaniuit formam serui accipiens?
Neque enim nos eum emissemus. nisi uendidissent eum sui. Male uendiderunt, peius emerunt.
Vendiderunt negotiatoribus, bonum odorem emerunt a proditoribus; uendidit enim Iudas, emerunt
Ismahelitae, qui significantur Latina interpretatione odio habentes deum suum. Ideo alibi uiginti, alibi
uiginti et quinque aureis, alibi triginta inuenimus emptum loseph, quia non omnibus unius
aestimatione pretii ualet Christus. Aliis minus, aliis amplius. Fides ementis incrementum est mercis.
Religiosiori pretiosior deus, peccatori pretiosior est redemptor. Pluris et illi ualet qui plus habet
gratiae. Sed etiam cui multa donata sunt pluris ualet, quia cui plus remissum est plus diligit, sicut ipse
dominus in euangelio pronuntiauit de illa muliere, quae super eius pedes effudit unguentum et
lacrimis lauit et capillis suis tersit et osculis siccauit, de qua ait ad Simonem: Propter quod dico tibi
remissa sunt ei peccata eius multa, quoniam dilexit multum. Cui autem minus dimittitur minus diligit.
Interdum diuersitates pretii non solum quantitatis habent, sed etiam numeri expressionem, sicut habes
de unguento, quod ad sepeliendum se dominus fusum esse memorauit. Scriptum dicente Tuda Potuit
hoc ueniri denariis trecentis, quo numero non quantitatis, sed significatio crucis uidetur expressa. Ita
hic quoque diuersitas uel uiginti ucl triginta aureorum uel argenteorum habet uel geminatae uel
trinitae perfectionis indicium. Nam uiginti quinque aurei iubelaei. qui est remissionis numerus,
significant pretiosissimam portionem. Hic quoque, ui dominicae figuram passionis aduertas, ait Iudas
patriarchd Tradamus Ioseph fsmahelitis; manus autem nostrae non sint iniectae super eum. Et bene
superius dixerat: Manus autem nolite inferre ei, quod Iudaei in domini passione dixerunt: Nobis non
licet interficere quemquam, ut sermo fesu inpleretur significans qua morte moriturus esset.

15.Iam tunc ergo crucis futurae figurabatur insigne, simul et quod exutus est tunica, id est carne,
quam adsumpsit, exutus est decora diuesitate uirtutum. Ergo tunica eius, id est caro, non diuinitas
cruentata est et indumentum ei carnis, non inmortalitatem uitae auferre potuerunt. Hanc tunicam
Iudaeicae bestiae cruentauerunt, illae de quibus dicit: Ecce ego mitto uos sicut agnos inter lupos.

16. Quod autem lacus siccus erat, quid mirum si Iudaeorum Ilacus aquam non habet, qui
dereliquerunt fontem aquae uiuae et fecerunt sibi contritos lacus? Et ut scias uerum hoc esse
mysterium, ipse de se dominus ait: Posuerunt me in lacu inferiori, in tenebris et in umbra mortis.

17. Illi igitur emunt Christum, qui bonos odores deferunt, thymiama, quo adolent altaria piae
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mentis, unde et Dauid Graece ait: KatevBuvOntw 1 mpoaoeuyn pov ¢ Bupiapa evomov gov, resinam
quoque, qua marmora confracta sociantur. Est resina spiritalis, quae fracturam animae tuae solidet et
diuulsa conectat, resoluta constringat. Haec enim spiritalis resina conroborat et quaedam conminuta
animae membra conponit, ut sine offensione socientur. Denique Hicremias hanc quaerit, ut
Babyloniam curet sanare, si possit, dicens: Accipite resinam conruptioni eius, si quo modo sanabitur.
Curauimus Babyloniam, nec sanata est. Non est sanata synagoga, quia resina ista migrauit ad
ecclesiam. Ideo ex Galaad ueniebant negotiatores, hoc est de possessione uel incolatu testimonii
merces suas ad ecclesiam transferentes, ut gentium peccata resina ista curaret. De quibus dicitur:

Conualescte, manus dimissae et genua dissoluta. Fides sincera resina est. Hanc adhibebat Petrus, cum
diceret clod6 In nomine Iesu Christi Nazaraei surge et ambula. Meritoque surrexit et ambulauit. Hanc
habebat, cum diceret paralyticé Aeneas, sanat te dominus «esus: surge et sterne tibi. Et surrexit et
strauit sibi. Hanc habebat, cum diceret mortuaé Surge in nomine domini nostri lesu Christi. Et
defuncta surrexit. Huius resinae temperamento lapides illi, de quibus potens est deus resuscitare filios
Abrahae, conpaginantur. Huius resinae medicamento claudus erigitur, paralyticus reformatur, mortua

resuscitatur.

18. Illud quoque quod haedi sanguine resperserunt tunicam eius udetur significare, quoniam
falsis testimoniis adpctentes in inuidiam deduxere peccati omnium peccata donantem. Nobis agnus est,
illis haedus. Nobis agnus dei occisus est, quibus abstulit peccata mundi illis haedus, quorum aceruauit
errores, delicta cumulauit. Ideoque ait: Inplete mensuram patruum uestrorum. Meritoque Iacob
posteritatis suae deplorans dispendia quasi pater filium flebat amissum, quasi propheta Iugebat
interitum ludaeorum. Denique scidit etiam uestimentum suum, quod in passione domini Iesu factum
legimus a principe sacerdotum, in quo esset non priuata persona, sed publici munus officii. Et uelum
templi scissum est, ut profanata mysteria, nudatum populum salutaribus indumentis, diuisum regnum
talibus manifestaretur insignibus destruendum, quia omne regnum diuisum facile destruetur. Et uere
diuisum, quando id quod erat Christi coepit esse iam diaboli. Neque enim poterant idiuisi manere qui
a patre filium separabant.

19. Venditus est ergo loseph. ductus in Aegyptum, emptus a praeposito coquorum. Non otiosa
persona, quae cruda ciborum coqueret, ut epularentur animi fidei suauitate; nullus enim cibus
scientia et doctrina dulcior. Erat ante in Aegypto cruda perfidia, quam nullus diuinae cognitionis
ardor et ucrae scientiae cupiditas nulla molliuerat, non eloquia domini ignita decocserant. Venditus
est autem loseph in Aegypto, quia Christus uenturus erat ad eos quibus dictum est: Peccatis uestris
uenditi estis et ideo suo sanguine redemit quos propria peccata uendiderant. Sed uenditus Christus
condicionis susceptione, non culpae, peccati pretio non tenetur, quia peccatum ipse non fecit. Pretio
igitur nostrum debitum, non sua aera contraxit, chirographum sustulit, faeneratorem remouit, exuit
debitorem: unus exoluit quod ab omnibus debebatur. Non licebat nobis exire seruitio. Suscepit hoc ille
pro nobis, ut seruitutem mundi repelleret, libertatem paradisi restitueret, gratiam nouam consortii sui
honore donaret. Hoc de mysterio.

20. Ceterum quod ad moralem pertinet locum, quia omnes saluos uult fieri dominus deus noster,
dedit etiam per loseph his qui sunt in seruitute solacium, adtribuit magisterium, ut discerent etiam in
ultima condicione posse mores esse superiores nec ullum statum inmuncm esse uirtutis, si animus se
uniuscuiusque cognoscat, carnem seruituti subditam esse, non mentem multosque seruulos esse
dominis liberiores, si in seruitute positi a seruilibus putent operibus abstinendum. Seruile est omne
peccatum, libera est innocentia. Vnde et dominus ait: Omnis qui facit peccatum seruus est peccati.
Quomodo enim non seruus auarus omnis, qui pro exiguo pecuniae lucello se ipsum auctionatur? Timet
omnia ne congesta amittat qui non utenda congessit, maiore periculo seruatrus quo maiora quaesiuit.
Quomodo non mendicus cui sunt parua quae possidet? Nam etsi mihi diues uideatur, sibi eget, nec
testimoniis sua uota solatur qui quod optat nescit credere. Quomodo autem non et ille seruus qui



subditus libidini est? Primum suis ardet incendiis et pectorissui facibus exuritur. Quibus recte dicit
prophetd Ambulate in lumine ignis uesiri et in flamma, quam accendistis. Suscipit omnes metus,
insidiatur somno singulorum, ut unius cupiditate potiatur, fit seruus omnium. Seruit igitur ac miseram
quidem seruitutem qui ipse sibi dominos facit, ipse uult habere quos timeat; nihil enim tam speciale
seruitutis est quam semper timere. Ille uero in quauis condicione seruitii semper liber qui amore non
capitur, auaritiae uinculis non tenetur, metu criminis non alligatur, qui securus spectat praesentia,
quem futura non terrent. Nonne tibi uidetur iste in seruitute dominari, ille autem in libertate seruire?
Seruiebat Ioseph, regnabat Pharaé beatior huius seruitus quam regnum illius. Denique tota Aegyptus
conlapsa esset fame, nisi regnum suum consilio seruuli subdidisset.

21. Habent igitur unde glorientur originis seruuli; seruiuit et Ioseph. Habent unde se consolentur
qui ex libertate in seruitutcm aliqua necessitate uenerunt. Habent quod imitentur, ut discant
condicionem se mutare posse, non mores, esse et in uernaculis libertatem et in seruitte constantiam.
Habent etiam domini quod per seruulos bonos sperent. Abraham filio per uernaculum inuenit uxorem.
Benedixit dominus domum Aegyptii propter loseph, et facta benedictio domini in toto censu eius et in
domo et in agris. Et conuertit, inquit, \ei\ omnia quaecumque erant illi in manus loseph. Aduertimus
quod ea quae domini gubernare non poterant seruuli gubernauerunt.

22. Sed quid de priuata domo dispositiones eius seruuli adstruam. qui rexit imperium? Plus
tamen est quod ipse ante se rexit et, cum esset decorus aspectu et speciosus facie ualde uenustatem sui
uultus non ad alienam diriuauit iniuriam, sed ad suam seruauit gratiam, hoc se pulchriorem ratus, si
non dispendio castitatis, sed cultu pudoris speciosior probaretur. Illum esse uerum decorem, qui non
alienos oculos caperet nec fragiles mentes uulneraret, sed indicia adquireret uniuersorum fraudi
nullis futurus, laudi sibi. Iam si qua petulantibus aspexit oculis, crimen est solius quae male uidit, non
huius qui male nollet uideri, nec in eo quod uisus est culpa est. Non erat in potestate seruuli ut non
uderetur: maritus debuil cauere uxoris oculos. Si ille nihil timebat de cniuge, arbitrabatur iste
testimonium esse castimoniae, non remissionem incuriae. Discant tamen etiam uiri cauere oculos
feminarum; adamantur et qui nolunt amari. Denique adamatus est loseph, qui amantem contemneret.
Et bene excusauit eum scriptura dicens: Inmisitoculos uxor domini eius in Ioseph, hoc est: non ipse se
ostentauit nec cepit incautam, sed illa retia sua misit et indagine sui capta est, laqueos suos sparsit et
suis haesit uinculis.

23. Dixit autem illi Dormi mecum. Prima adulterae oculorum tela sunt, secunda uerborum, sed
qui non capitur oculis potest uerbo resistere. Suppetit defensio, ubi adhuc liber affectus est. Ideo
scriptum est quia ille noluit. Primum igitur mentis congressione superauit tamquam scuto animi
inruentem repellens, deinde sermonem tamquam hastam uibrauit, ut se illa reuocaret. Et dixit uxori
domini sui. Recte uxor domini, non ipsa domina dicitur, quae non potuit extorquere quod uoluit
impetrare. Nam quomodo domina, quae dominandi non habebat effectum, quae disciplinam dominae
non tenebat, quac seruulis libidinis incentiua praestabat? Ille dominus, qui amantis non excepit faces,
qui lenocinatis uincula non sensit, quem nulla mortis formido perterruit, qui maluit liber criminis
mori quam potentiae criminosae eligere consortium. Ille liber qui turpe credidit uicem gratiae non
referre. Denique non ut meticulosus excusat nec tamquam periculi timidus cauet, sed tamquam
beneficii erilis et innocentiae suae debitor fugit crimen ingrati peccatque labem et culpae contagium
quasi iustus horrescit. Tertium spiculum adultera interpellandi adsiduitate uibrabat, sed Ioseph non
audiebat eam. Habes post prima uerba quid caueas. Non solum lubrica, sed etiam procax inportuna
petulans est libido, nec habet quod uereatur adultera. Quae dispendia pudoris prima non doluit
insidiatur, ut capiat.

24. Denique officii sui et commissi muneris ingressum gratia remotis arbitris ac domesticis
adprehendit eum dicens: Dormi mecum. Excusatur loseph scripturae testimonio, quia commissum a
domino deserere nequibat obsequium. Non enim satis est quod securus sui domus interiora quasi qui



capi non posset ingressus est: iustus debuit prouidere, ne furenti copiam daret et eius illa peccato
periret. Sed qui aduersari sibi domini sui uidebat uxorem neclecti officii etiam a domino cauere
debebat offensam. Simul adhuc sermonis, non conprehcnsionis putabat audaciam.

25. Excusatur quod ingressus est, praedicatur quod elapsus est nec pluris fecit uestimenta
corporis quam animi castimoniam. Reliquit tamquam non sua quae adultera suis manibus detinebat et
aliena iudicauit quae tactu inpudicac potuerant conprehendi. Magnus tamen uir, qui uenditus seruile
ncsciuit ingenium, adamatus non redamauit, rogatus non adquieuit, conprehcnsus aufugit, qui cum ab
uxore domini conunirctur. teneri ueste potuit, non potuit animo capi ac ne ipsa uerba diu quidem
passus contagium iudicauit, si diutius moraretur, ne per manus adulterae libidinis incentiua
transirent. Itaque uestem exuit, crimen excussit et relictis quibus tenebatur exuuiis spoliatus quidem,
sed non nudus aufugit, quia erat tectior indumento pudoris: non est enim nudus nisi quem culpa
nudauerit. Denique in superioribus habemus quod Adam, posteaquam dei mandata praeuaricatione
deseruit et peccati granis aera contracxit, nudus erat. Vnde et ipse ait: Vocem tuam audiui in paradiso
et timui, quia nudus sum, et abscondi me. Intellexit enim esse se nudum, qui infulas diuinae
protectionis amiserat. Et ideo latebat, quia uestem fidei non habebat, quam utique praeuaricando
deposuit. Magnam rem uides. Ille nudus erat, qui tunicam non amisit: iste nudus non erat, qui
uestmentis se exuit, quae in manibus adulterae dereliquit. Eadem scriptura illum nudum adseruit, hunc
abnuit. Et ideo expoliauit iste se potius quam nudauit, qui incorrupta uirtutum uestimenta seruabat,
expolians se ueterem hominem cum actibus eius, ut indueret nouum, qui secundum imaginem creatoris
in agnitione renouatur: ille autem nudus remansit, qui se iterum uestire non potuit singulari spolio
uirtutis exutus. Vnde pelliciam accepit tunicam, quia peccator habere non poterat spiritalem. Reliquit
igitur uestimenta loseph et nudauit adulterae inuerecundiam, quae postea latere non potuit.

26. Denique exiuit foras et ipsa adulterii sui temptamenta uulgauit exaltans uocem suam, eo quod
relictis uestibus Hebraeus aufugerat. Ipsa igitur quod debuerat celare prodebat, ut conposito crimine
laederet innocentem. lustus autem accusare non nouit et ideo inpunc hoc inpudica faciebat. Illam
igitur uere exutam dixerim, etiam aliena ucstimenta sruantem. quae omnia amiserat uelamina
castitatis, illum satis ornatum, satis defensum, cuius uox non audiebatur et innocentia loquebatur. Sic
Susanna postea, dum tacet in iudicio, melius est locuta oraculo et ideo prophetae meruit defensionem,
quae propriae uocis non quaesiuit auxilium. Illum ergo beatiorem dixerim, cum in carcerem
mitteretur, quia subibat pro castitate martyrium. Bonum enim munus pudicitia, sed minoris meriti,
cum periculum non habet; ubi uero etiam salutis periculo defenditur, ibi plenius coronatur. Inaudita
causa, inexplorata fide ueri tamquam reus criminis in carcerem loseph mittitur, sed eum dominus nec
in carcere deserebat. Non turbentur innocentes, cum falsis criminibus adpetuntur, cum oppressa
iustitia truduntur in carcerem. Visitat deus et in carcere suos, et ideo ibi plus est auxilii, ubi plus
periculi.

27. Sed quid mirum si uisitat Christus in carcere positos, qui ipsum se in suis in carcere clausum
esse memorauit. sicut habes scriptum: In carcere eram, et non uenistis ad mei Quo non penetrat diuina
misericordia? inuenit Ioseph huiusmodi gratiam, ut qui fuerat clausus in carcere ipse potius carceris
claustra seruarel, cederet munere clauicularius, inclusos omnes potestati eius committeret. Itaque non
solum Ioseph carcerem non sentiebat, sed etiam alios quoque carceris leuabat aerumna.

28. Huius igitur iniuriae auctor mulier et spadones sunt: sed mulier est Aegyptiarum, quae
procaces cum uiris solent miscere sermones, lacessere uerecundos, refugientes insequi, pudentes
perurguere. Cum uitia sua non posset defendere, innoxios criminabatur perfidiam admiscens
perfidiae, aliena tenens, alios ipsa condemnans, modum nullum ponens furori. Quae enim causa
crudelitatis nisi quod cupiditatibus suis obsisti uidebat et desideria sua uetita adsensione fraudari?
En propter quod aperiatur carcer, ut suscipiat innocentes, soluantur catenae reis, ut inponantur
fidelibus, dimittantur ueritatis adulteri, ut includatur qui adulterium fidei recusauit.



29. De istis nero spadonibus quid dicam? qui extemplo debent esse spadonibus ceteris quod
status eorum fragilis et tenuis et in uoluntate regia spes omnis quibus leuis offensa summum
periculum sit, secundae autem res uile ministerium. Gloriabatur alter quod esset nini praepositus,
alter quod pistorum. Vterque olfendit missique in carcerem et conmendati sancto Ioseph ab ipso
carceris clauiculario, cum essent illic dies complures, uiderunl somnium. Et cum reuiseret eos Ioseph,
tristes turbatosque animi olfendit, quia turbabantur somnio, cuius interpretem non inuenirent. Nonne
per deum, inquit, interpretatio somnii est? narrate ergo mihi. Et narrauit praepositus uini somnium
suum: erat uitis in conspectu meo, in uite autem tres radices et ipsa florens, ferens germina, maturi et
butrones uuarum et calix Pharao in manu mea. Et sumpsi eam et expressi eam in calicem et dedi
calicem in manus Pharao. Et dixit illi loseph: tres radices tres dies sunt. Adhuc triduum, et in mentem
habebit Pharao principatum tuum et restituet te super officium tuum pristinum et dabis calicem in
manus Pharao. Sed memor esto pertemet ipsum, cum tibi bene erit, et facies in me misericordiam et
memor eris mei ad Pharao et educes me de carcere isto, quia furto inuolatus sum de terra Hebraeorum
et hic nihil mali feci, sed miserunt me in lacum carceris huius.

30. Alterius somnium non libet dicere. Meministis certe uerborum meorum, quod etiam tunc
refugerim eius interpretationem in eo, cuius exitum refugio, mortem horresco. De isto prius dicamus,
qui sibi beatus uidebatur, cum esset uini praepositus, et hunc summum credebat apicem omnis
potentiae, quod regi calicem dabat. Haec gloria illius, haec magnificentia in hoc saeculd hac
defraudatus dolebat, huic redditus gratulabatur. Sed hoc somnium est et omnis potentia sacculi
somnium, non ueritas est. Denique per somnium uidit reddi sibi principatum suum. Et Esaias dicit ita
esse huiusmodi homines, qui in hoc saeculo delectantur rebus secundis. Sicut qui in somnis manducat
et bibit uidtur sibi cibo aut potu, dum dormit, repleri, sed cum uigilauerit, incipit esurire amplius —
tunc intellegit quam inanis ille cibus et potus fuerit somniantis -: sic qui in hoc dormit saeculo nec
oculos aperit ad mysteria diuina, quamdiu somno grauatur corporis, putat alicuius momenti esse hanc
saecularem potentiam — quasi in somnis eam uidet — ubi euigilauerit, deprehendit quam inanis huius
uoluptas saeculi sit.

31. Considera nune illum uerum Hebraeum, illum non somnii, sed ueritatis et praeclarae uisionis
interpretem, qui de illa diuinitatis plenitudine ac libertate caelestis gratiae in hunc corporeum
carcerem uenrit. quem non potuit saeculi huius inlecebra mutare, non ulla corruptela mundanae
uoluptatis euertere, qui temptatus non decidit, adpetitus non adpetiuit, postremo adulterina quadam
synagogae manu ueste corporis adprehensus carnem exuit, liber mortis ascendit. Calumniata est
meretrix, ubi eum tenere non potuit, quem non carcer terruit, non inferna tenuerunt. Quin etiam quo
ueluti puniendus descenderat, inde alios Iberauit: ubi ipsi stringebantur mortis uincula, ibi laxauit
ipse uincula mortuorum.

32. Considera ergo istum Hebraeum dicentem illi praeposito spadonum, qui contraxerat offensam
regiam, quem restituerat muneri sué6 Memor esto per temet ipsum, cum tibi bene erit, et facies in me
misericordiam, et memor eris mei. Ideo secundo repctiuit, quia sciebat non recordaturum quid
euasisset iniuriae, cum potentiam recepisset. Ideo secundo admonuit, quia secundo liberauit, ut si
prioris beneficii eum memoria non teneret, uel posterioris subiret, non despiceret auctorem salutis
suae, non perfida praeuaricatione uiolaret. Sed quod peius est, cito beneficii inrepit obliuio rebus
secundis. Redditus officio suo non est memor factus interpretis, sed oblitus est eum. Sed etsi ille
obliuicebatur, Christus non obliuiscebatur, sed loquebatur ei et per seruulum loquebatur dicens ad
eum: Memor esto per temet ipsum. hoc est uel officii tui contemplatione quid audieris recordare. Sed
etsi nunc oblitus es, memor eris mei, ut euadas periculum, qui oblitus es beneficium. Tamen elatus
potentia non recordabatur. Et quanta haec potentia, ubi uini ministerium? En unde omnis iactantia!
Quia erat spadonum praepositus, qui uinum poculis regiis ministrabant.

33. Et factum est, inquit, post biennium. Mentior de hoc nostri spadonis tempore, nisi et dies



conuenit, quia post biennium recepit officium nec recordatus est, sed admonitus. Cognouit enim quod
etiam regnum ipsum in hoc saeculo esset somnium qui suo somnio non credidit. Didicit etiam regum
//120 esse somnia nec ipsorum potestates esse perpetuas. Sed cito hunc locum praetereat dolor, ne ipsa
commemoratione crudescat; ne ipsius quidem sermonis mei meminisse delectat, quem tunc temporis
uel effuderit dolor uel extorserit ecclesiae contumelia.

34. Admonitus ergo sui per somnium regis ait: Peccatum meum recordor. Sera quidem ista est,
sed utinam uera confessio. Post peccatum fateris quod ante peccatum cauere debueras. Quam cito
oblitus fueras memor esto mei. Scis nempe tunc temporis hunc fuisse sermonem, sed obtunsas aures
habebas fastu potentiae et uini ebrius non audiebas uerba sobrietatis. Vel nunc memor esto mei, qui
peccatum sero fateris. Qui rogas seruulum cur dominum negas? Inebriare iam non uino, sed sancto
spiritu. Recordare quid passus sit, cum quo dormisti somnum tuum et somniasti somnium. Et ipse
praepositus erat et praepositus epularum regis, quae ad opus pistorium pertinebant. Sublimem se esse
credebat, quia in potestate habebat panem regium: nesciebat multos anfractus esse huius potentiae.
Minabatur aliis ipse mox supplicio dedendus extremo nec audiuit eum, qui licet seruulus domini tamen
loquebatur oraculum, quod ipsius iussu regis, de quo sibi plurimum blandiebatur, caput amissurus
esset, esca auibus derelinquendus. Vel hoc te exemplum reuocare debebat , ut perfidiae non crederes.

35. Sunt et alia exempla de fastu et fragilitate ministrorum regalium, quae posterioris temporis
historia habet. Et Doec praepositus erat et praepositus regis animalium ad disciplinam mulorum, hoc
est spadonum animalium. Hic quoque sacerdotem domini detulit et regem fraude conmouit in
sacerdotis periculum et hic Syrus erat. Num mentior, quando et patria et facta conueniunt? Aman
quoque a cubiculo regis et ipse praepositus, dum inuadere ecclesias domini inproba temeritate
contendit populumque fidelem spoliare ac persequi, grauibus sacrilegia suppliciis expendit.

36. Sed reuertamur ad istum uini praepositum, qui quasi multo ebrius mero beneficii auctorem
oblitus est diu, aliquando tamen, ut regi prouideret interpretem, non quasi gratus, sed quasi callidus
intimauit seriem rei gestae. Quo cognito rex quoque eum iussit arcessiri erutuque de carcere
interrogauit, si posset interpretari sibi somnium. Cuius explanatione delectatus remouit iniuriam,
honorem detulit. Itaque udete si non praesentibus et ista conueniunt. Iniuria inlata est prius quam
cognosceretur a rege, gratia relata, ubi regi est cognitus. Ita rex uacat culpa, quia et id quod excepit
uir sanctus iniuriae alienum fuit et id quod recepit gratiae regis est proprium.

37. Somnium autem et eius interpretatio huiusmodi est: Quaecumque inquit facit deus ostendit
Pharao. Septem uaccae bonae septem anni sunt, et septem spicae bonae septem anni sunt. Somnium
Pharao unum est. Et septem uaccae macrae, quae ascendebant post Hias, septem anni sunt, et septem
spicae macrae et a uento corruptae septem anni sunt. Erit septem annis famis. Verbum autem quod
dixi 'quaecumque deus facit ostendit Pharao, ecce septem anni ueniunt ubertatis magnae in totam
terram Aegypti; uenient autem septem annifamis post haec et obliuiscentur ubertatem in tota Aegypto.
Et consumet famis totam terram et non agnoscetur ubertas terrae a fame, quae futura est post haec;
ualida enim nimium. Quod autem iterauit somnium Pharao bis, quia uerum erit uerbum a deo et
festinabit deus facere illud.

38. Vetus somnium, res recentes. Posterioribus priora consumpta sunt et ubi erat ante ubertatis
copia, ibi rerum omnium facta est indigentia. Quod si quis huiusmodi consilium regi dedisset, ut
aliquid de superiori ubertate posteriori principatus sui seruaret aetati, reliquo quoque tempori larga
donandi dffluentia redundasset. Sed inmodica aeui superioris effusio etiam posteriora destituit et
homines diripientes uniuersa aliquem Ioseph adhibere nolebant. Etsi non ego loseph — quis enim
istud? -, clamabam tamen uaccas illas pinguis non solum lasciuiam, sed etiam incuriam diuinae
significare reuerentiae — de perfidis enim dictum est: lauri pingues obsederunt me, et de ludaeorum
populo scriptum est: Inpinguatus et obesus factus est et dilatatus est et dereliquit deum, quifecit eum
— el ideo somnium illud redundantiae saecularis perpetuum esse non possé fore tempus, quo his famis



dura succederet.

39. Nec tamen hoc somnium uni aut duobus demonstratum arbitror, sed omnibus propositum, eo
quod septem anni istius mundi pingues et saeculari ubertate opimi absorbeantur ab illis saeculis, quae
futura sunt, in quibus perpetua quies et legis obseruantia spiritalis, quam Ephraem illa tribus patrum
deo fructuosa custodiat, bona uacca, non illa corporeo distenta ubere, sed abundans spiritalis lactis et
gratiae, super cuius decorem ceruicis deus sedere se dicit, ut scriptum est: Ephraem uacca docta
diligere uictoriam, ego autem transiui super decorem ceruicis eius. Non ergo inpinguet caput nostrum
oleum peccatoris nec falsi fructus delectare nos debent, ne dicatur et de nobis: Seminastis inpietatem
et iniquitates eius uindemiastis. Manducasti fructumfalsum, quia sperasti in curribus tuis. Nec me
mouet quod habet spicas macras et uento corruptas, quia et Dauid tum melior erat, quando sicut
aranea tabescebat, et spiritus contribulatus sacrificium dei est et illi praestantiores euadunt quos in
hoc sacculo grauibus iniuriis spiritus malignus exercuit.

40. Vnde magis mystica meruisse praemia loseph arbitror, quia de mysticis est locutus. Quid
enim sibi uult anulus digito eius insertus nisi ut intellegamus pontificatum ei fidei esse delatum, ut
alios ipse signaret? Quid stola, quae amictus est sapientiae, nisi tributum ei ab illo rege caelesti
prudentiae principatum? Torques aureus intellectum bonum udetur exprimere; currus quoque
significat fastigium sublime meritorum. Quis autem est qui ex gentibus accepit uxorem nisi qui
ecclesiam sibi ex nationibus congregauit et suscepit ex ea filium Manassem, per quem oblitus est
omnes dolores suos, quos habuit de sacrilegiis Iudaeorum? Suscepit alium quoque filium Ephraem.
per cuius profectum claruit quod suscepta in came humilitas et diuinitatem non humiliauit et cmulauit
gloriam.

41. Denique quicumque famem patiebantur ad Ioseph mittebantur. Qui sunt isti nisi de quibus
dictum est: Conuertentur ad uesperam et famem patientur ut canes? Erat autem fames non unius loci,
sed totius terrae, quia non erat qui faceret bonitatem. Ideo dominus Iesus ieiunia mundana miseratus
aperuit horrea sua et mysteriorum caelestium thesauros scientiae sapientiaeque patefecit absconditos,
ut nulli alimenta deessent. Dixit enim Sapientid Venite edite panes meos, et ideo ab illo solo dicitur:
Dominus pascit me, et nihil mihi deerit qui saturatur a Christo. Aperuit ergo horrea sua Christus et
uendebat non aera pecuniae, sed fidei pretium et deuotionis stipendium quaerens. Vendebat autem non
paucis in Iudaea, sed uendebat omnibus, ut ab uniuersis nationibus crederetur.

42. Et omnes regiones uenerunt in Aegyptum ad lIoseph emere; optinurat enim fames. Omnes enim
esuriunt quos non pauerit Christus. Emamus ergo alimenta, quibus famem possimus repellere. Nemo
paupertatis suae contemplatione reuocetur, nemo uereaturqui argentum non habet. Non quaerit
Christus argentum, sed fidem, quae argento pretiosior est. Denique emit eum Petrus, qui non habebat
argentum. Argentum, inquit, et aurum non habeo, sed quod habeo do tibi. In nomine Christi Iesu surge
et ambula. Et propheta Esaias dicit: Qui sititis ite ad aquam et quicumque non habetis argentum ite
emite et bibite et manducate sine argento et pretio uini. Ncque enim pretium quaesiuit a nobis qui pro
nobis sanguinis sui pretium soluit, quia non auro et argento, sed pretioso nos redemit sanguine. Ergo
id pretium debes, quo emptus es. Etsi ille non semper exigat, tu tamen debes. Eme igitur tibi Christum
non eo quod pauci habent, sed eo quod omnes habent per naturam, pauci offerunt per timorem. Suum
est quod a te Christus reposcit. Ipse uitam omnibus dedit, ipse pro omnibus mortem suam optulit.
Solue pro auctore quod soluturus es lege. Non mediocris iste contractus est, non omnes cum facile
uident. Denique illae uirgines in euangelio, quas ueniens sponsus exclusit, ideo foris relictae sunt,
quia uenale oleum non emerunt. Vnde dicitur his: Ite potius ad uendentes et emite uobis. Et negotiator
non inmerito praedicatur, qui uendidit omnia sua et emit margaritam.

43. Et Iacob dixit filiis suis: quare pigri estis? Ecce audiui quia est frumentum in Aegypto.
Descendite illo et emite nobis escas. Non semel hoc lacob dixit, cotidie omnibus filiis suis dicit, qui
serius ueniunt ad gratiam Christi Quare pigri estis? Ecce audiui quia est frumentum in Aegypto. Ex



hoc frumento granum est quod resurgit. Qui igitur famem sustinet suae segnitiae debet adscribere.
Ecce, inquit, audiui quia est frumentum in Aegypto. Citius utique iuniores aliquid quam seniores
audire consuerunt, dum foris positi multi circumeunt. Sed hanc negotiationem prius senex audit, sed
ille senex, in quo est fidei longaeua canities, prior senex intellegit, senex, in quo uenerabilis est
senectus et aetas senectutis uita inmaculata.

44. Nec omnes hanc negotiationem suscipiunt nisi filii Iacob et ipsi prouectioris aetatis. Ideo
decem pergunt, non pergit iunior. Non misit eum pater, ne contingat, inquit, eum infirmitas. Adhuc
obnoxius erat infirmitati Beniamin iunior. Patriarcha quidem legitur Beniamin, sed ille ex tribu
Beniamin Paulus praefigurabatur. Merito Iacob de eius infirmitate dubitabat. Denique infirmatus est,
ut sanaretur: caecitatem passus est. sed haec infirmitas ad salutem. Denique illa caecitas lucem
adtulit.

45. Accepimus historiam, cognoscamus mysterium. Sine Beniamin patriarchae primo perrexerant,
sine Paulo apostoli. Vterque non primus aduenit, sed arcessitus a primis uberiorem mercem priorum
suo fecit aduentu. Est, inquit, frumentum in Aegypto, hoc est: ubi maior fames, ibi maior ubertas est.
Magnum frumentum in Aegypto. Denique et deus pater dicit: Ex Aegypto uocaui filium meum. Ex isto
grano illa fecunditas; neque enim messis esse potuisset, nisi Aegyptii granum ante seuissent. Est ergo
frumentum, quod nemo ante esse credebat; in hoc frumento negotiantur patriarchae. Et illi quidem
argentum detulerant, sed bonus Ioseph frumentum dedit, argentum reddidit; non enim pecunia emitur
Christus, sed gratid pretium tuum fides est, hac emuntur diuina mysteria. Portat autem frumentum hoc
asinus ille ante inmundus in lege, sed iam mundus in gratia.

46. Tenebatur tamen Beniamin iunior et patrio adhuc haerebat adfectu. Tenebant eum legis
uincula, mos paternus. Fames inualescebat, quia sero ueniebat. Intercedunt pro co duo, Ruben et
Iudas, hoc est humilitas atque confessio. His uadibus aput patrem utitur, his committitur, quorum unus
primitiuus, alius rcsuscitatus. Lex primitiui, euangelium resuscitati. His deducitur Beniamin iunior et
bonis odoribus comitatus aduenit portans secum resinam, qua lapides marmorum conectuntur, eo quod
praedicatione propria tamquam spiritali resina uiuos lapides etiam iste conecteret: portans etiam mel,
quo noxia uulncris interius exeduntur sine acerbitate aliqua sectionis. Talis enim Pauli praedicatio, ut
putrem aboleret adfectum conruptumque euacuaret umorem disputationis suae aculeo, urere magis
aegra mentis uisccra cupiens quam secare. Incensum orationis et casiam et guttam sepulturae insignia
esse Dauid propheta nos docuit dicens: Murra et gutta et casia a uestimetis luis. Venit enim Paulus
crucem domini praedicare, ilicem semper uirentem et nuces, quarum testa durior, fructus tenerior —
meritoque uirga saccrdotalis Aaron nucina et Hieremiac baculum huiusmodi -, argentum quoque
duplex. Non otiosa munera esse quis dubitet, cum et patriarchae uita et apostoli sermo semper
uirescat in pectoribus singulorum ei eloquium sanctorum sicut argentum igne examinatum praecepti
salubris fulgore resplendeat? Nec inmerito duplex argentum referunt, in quibus Pauli praefigurabatur
aduentus, qui laborantes presbyteros in uerbo atque doctrina duplici honore donabat.

47. Vidit autem illos Ioseph et Beniamin fratrem suum ex eadem matre. Iam uidentur Hebraei et
uidentura Christo, qui Ioseph uerus est, quando cum Pauli ueniunt typo, et loquitur illis milia atque
mansueta, ut pariter cibum sumant. Supra autem, quia sine Beniamin uenerunt, agnoscebat quidem
eos, sed ab his se auertebat, ut scriptum est: Et loquebatur his dura, quia ipsi non agnoscebant eum a
quo agnoscebantur. Pauli igitur merito profecerunt, quem dominus lesus tamquam iuniorem fratrem
ex eadem matre generatum amplius ceteris fratribus diligebat. Aduertant Iudaei quem dominum
negauerunt, qui etiam crucifixus ex synagoga eorum tamen tamquam ex eadem ortos parente plus
diligit, si uel sero cognoscant suae salutis auctorem. Sed propriorum conscii delictorum non credunt
tantam Christi esse misericordiam, ut donet peccatum, remittat iniuriam. Ideoque praefigurabantur in
patriarchis quales essent futuri. Inuitabantur ad gratiam, ad salutaris mensae uocabanturconuiuium,
et calumniam sibi parari, insidias fieri suspicabantur.



48. Et coeperunt ad hominem, qui erat supra domum, in ianua domus causam suam uelle agere.
Adhuc dubitant introire et ex operibus suis malunt iustificari qui causam uolunt adstruere quam
gratiam accipere et ideo in portis redarguuntur. Qui autem fructum uteri uirginalis expectat et
hereditatem domini, filii mercem negotiatur non erubescit in porta, sed in exitu uitae huius repellit
inimicum, ne ad altiora properanti conscius culpae grauioris obsistat.

49. Vnde mystice illis respondit maior domus. Et is qui sit intellege, cum legeris Moysen fidelem
in tota domo eius. Maiores enim domus Movses Petrus Paulus et ceteri sancti sunt. Christus autem
solus est dominus. Scriptum est quia Moyses fidelis in tota domo eius tamquam famulus in testimonium
eorum quae dicta essent, Christus uero tamquam filius in domo sua, quae domus nos sumus, Si
libertatem et gloriam spei tenuerimus.

50. Hic ergo maior domus respondit iliis: Propitius sit uobis, nolite timere. Deus enim uester et
deus patrum uestrorum dedit uobis thensauros in sacculis uestris: argentum uestrumprobum acceptum
habeo. Illi enim dixerant: Argentum uniuscuiusque in sacculis nostris inuenimus. Argentum nostrum
ad pondus rettulimus. O magna mysteria et euidenter expressa! Hoc est diceré Cur inflamini?
Argentum uos habere uestrum in sacculis saepius usurpatis? Quid enim habetis quod non accepistis?
Si autem accepistis, quid gloriamini quasi non acceperitis? Iam saturati estis, diuites facti estis, qui
argentum habere uos creditis, sed argentum uobis deus patrum uestrorum dedit. Ille deus uester, ille
patrum uestrorum deus est. quem negastis. Sed ignoscit, sed indulget, sed recipit, si reuertamini. Ipse
est, qui uestrum non quaerit argentum, suum donat. Ipse uobis dedit argentum in sacculis uestris. Iam
sacculi uestri argentum habent, qui lutum habebant; et ideo uester est qui dicit: Conscidisti saccum
meum et induisti me laetitia. Laetitiae munus est Christus, ipse est argentum uestrum, ipse est pretium
uestrum. Non exigit a uobis dominus lesus frumenti sui pretium, non quaerit uestri pondus argenti.
Argentum uestrum reprobum est, argentum sacculi non est bonum.

51. Argentum uestrum probum acceptum habeo, hoc est: non esi illud materiale argentum, sed
spiritale argentum uestrum, hoc est probum, quod fida deuotione quasi Iacob filii detulistis, quod sine
damno datur et sine ullo adnumeratur dispendio, quandoquidem tali pretio detrimentum mortis
excluditur, lucrum uitae adquiritur.

52. Parauerunt autem munera, donec introiret loseph meridie. Acelerauit meridiem fides Pauli.
Ante caecus erat, postea coepit lumen uidere iustitiae, quoniam qui reuelat ad dominum uiam suam et
sperat in eum, dominus quoque educet tamquam lumen iustitiam eius et idicium eius sicut meridiem. Et
Abrae quando deus apparuit ad ilicem Mambrae, meridies erat, cui de praesentia domini lux aeterna
fulgebat. Meridies est, quando loseph uerus in domum suam intrat, ut prandeat. Tunc enim plus dies
lucet, quando sacramenta celebramus.

53. Et intulerunt, inquit, ei munera. Nos munera inferimus, ille instaurat conuiuium. Ille dicit:
Adponite panes, quos soli Hebraei sumunt, Aegyptii manducare non possunt. Sed ante conuiuium
quanta dignatio! Quam usus istius et sedulitatis et gratiae morale magisterium! Adhuc de calumnia,
quam sibi a Ioseph fieri putabant, fratres suspecti erant. Ille inuitabat ad prandium: horum nutabat
adfectus, illius perseuerat gratia. Primus adpellat, primus interrogat: Quomodo habetis?

54. Et iterum ait: Recte est pater uester senior? Superioris est inferiorem ad conloquium
prouocare, dare sermonis fiduciam, quaerere non solum de ipsis, sed etiam de parentibus.

55. Respondent illi Recte est puer tuus, pater noster. Ille seniorem dixit, ut honoraret: isti puerum
nominarunt, ut deferrent humilitatis obsequium, quod senectus honoratae sit dignitatis, pueritia autem
subiecta uideatur et propior uerecundiae quam superbiae.

56. Respiciens autem oculis uiclit Beniamin fratrem suum ex eadem matre. Morale est, ut quos
diligimus eos uideamus prae ceteris et quos animi intentio tenet priores eos obtutus offendat
oculorum, siquidem plerumque circa alia mentis occupatione districti quos habemus ante oculos non
uidemus. Ita duce animo dirigitur noster aspectus. Vidit igitur Beniamin fratrem suum sanctus Ioseph,



quem tenebat animo, quem oculis requirebat, quo absente fratres paene non uiderat. quia uidere nihil
proderat. Nec solum uidisse contentus quasi nesciret interrogauit: Hic frater uester est adulescentior?
Consuetudo et gratia caritatis est, ut dilectos nobis non solum oculis, sed etiam sermone teneamus.
Agnourat loseph dilectum suum, sed ideo interrogabat, ut quem tenebat animus uox sonaret.

57. Denique non expectauit ut responderetur, sed continuo benedixit eum et turbatus est desiderii
sui fructu. Torquebantur autem uiscera eius, quia conplectendi eius quem desiderauerat libertas
differebatur. Denique ingressus in promptuarium plorauit et lauit faciem suam et continuit se. Grandis
amoris aculei cito corda conpungunt, nisi desiderii frena laxentur. Vincebatur adfectu Ioseph,
differebatur consilid ratio cum amore certabat. Fleuit, ut amoris pii aestus lacrimis temperaret.

58. Haec moraliter; mystice autem uidit dominus Iesus Paulum — oculi enim domini super iustos
— et dixit: Hic frater uester est adulescentior? Adhuc adulescentior dicitur, qui nondum maturam
canae fidei gerebat aetatem, nondum in uirum perfectum exercuerat, in illam, sicut ipse ait, mensuram
aetatis plenitudinis Christi. Denique adulescens legitur tantum ibi, ubi lapidantium Stephanum
uestimenta seruabat. Et ideo Philemonem non adulescentiae suae, sed senectutis similem esse
cupiebat, ut scripsit: Magis obsecro, cum sis talis ut Paulus senex. Ideo adulesccntiores uiduas
praedicat declinandas, non propter aetatem, sed propter quandam pubiscentium delictorum lasciuiam
inmaturitatemque uirtutis. Ceterum maior in iuuene quam in sene laus castitatis est. Puto autem quod
a uero non sit alienum, si illud intellegamus, quia, cum hoc Paulus haberet et horreret correptus, quod
caecitas accidisset ei. inciperet tamen adpropinquare dicendé6 Domine, quid me uis facere? Ideo
adulescentior dicebatur a Christo, ut qui uocabatur ad gratiam excusaretur a culpa, quod ea lubricae
fuisset aetatis. Denique uidit eum Christus, ubi lux circumfulsit eum, et quia adulescentes metu magis
quam ratione reuocantura uitio, adhibuit stimulum et miseratus admonuit, ne aduesus stimulum
calcitraret.

59. Turbatus est autem, sicut habes in euangelio quia turbauit se spiritu, cum Lazarum suscitaret,
et ibi fleuit, ut prius lacrimis suis mortui delicta lauaret. Sed intra fleuit et lauit faciem suam.
Caecitas Pauli fletus est Christi lauat faciem suam, ubi lumen ei reparatur amissum. Lauit faciem
suam Christus, ubi baptizatus est Paulus, per quem dominus Isus a pluribus uideretur. Et ideo in
conuiuio pars eius quinquipliciter maior effecta est, quod haberet superioribus anteferri non solum
mentis prudentia, sed etiam militia corporis et gratia castitatis.

11.60. Biberunt autem et inebriati sunt pariter cum eo. A principio fidei maior Paulo
praerogatiua defertur, de quo dictum est ad Ananiam: Vade, quoniam uas electionis est mihi ad
sufferendum nomen meum coram gentibus. A principio inebriatur ebrietate, sed sobria, ut et ipse cum
sanctis diceret: Et poculum tuum inebrians quam praeclarum est!

61. Et scyphus argenteus soli sacco eius inseritur. Nesciebat hoc Bniamin: fallebatur Paulus, sed
uocabatur. Mittitur post eum mane; nox enim processerat caecitatis, dies fidei adpropinquabat.

62. Per ordinem singulorum prius inspiciuntur sacculi. Docet te moralitatem scriptura diuina.
Per ordinem ante discubuerunt in conuiuio contra eum, primitiuus secundum aetatem. Vides quod
seniori locus ille sit deferendus per ordinem iterum requiruntur sacculi singulorum, ut scias electum
Paulum caelesti esse iudicio. Discussit ceteros, hunc praetulit. In nullius alterius sacco scyphus
inuentus est argenteus nisi istius. Quid sibi uult quod insertus est sacculo? Ioseph quidem inbriauit ut
falleret, scyphum misit ut fratrem quem diligebat pia fraude reuocaret, sed refulgent mysteria diuina.

63. Hoc inuenit in nobis Christus argentum, quod ipse donaurit. Habemus naturae argentum,
habemus et gratiae. Natura opus est creatoris, gratia munus est redemptoris. Etsi non possumus
uidere dona Christi, ille tamen donat et operatur occulte et donat omnibus, sed sruare paucorum est et
non amittere. Non omnibus tamen donat omnia. Triticum multis datur, scyphus uni, qui prophetico et
sacerdotali donatur munere. Non enim omnis, sed propheta dicit: Calicem salutaris accipiam et nomen
domini inuocabo.



64. In corpore igitur Pauli iam doctrinae caelestis adloquium refulgebat, cum esset eruditus in
lege. Sed quia adhuc iustitiae dei subiectus non erat, intra saccum erat scyphus, doctrina intra legem,
lucerna intra modium. Missus tamen Ananias, qui benedictionem daret, manum inponeret, saccum
solueret. Sacco soluto reluxit argentum et decidentibus squamis uel ut quibusdam sacci uinculis statim
uidit. Vinculum eius perfidia erat, absolutio eius fides facta est. Et ideo tamquam soluto sacco, hoc est
deposito legis uelamine. quod supra cor est positum ludaeorum, conuersus ad dominum, liber a nexu
adeptus gratiam libertatis ait: Nos itaque omnes reuelata facie gloriam dei speculantes ad eandem
imaginem reformamur. Soluto enim calciamento legis nudo uestigio liberi sermonis euangelium
praedicabat. Tenebant eum Iudaei et inpedire cupiebant, sed ubi in eius sacco argentum resplenduit,
sciderunt uestimenta sua et reuersi sunt retro. Libera enim pro Christo Pauli praedicatio nudauit
populum ludaeorum et omnem eorum rescidit gratiam.

65. Ideoque retro regressi sunt, qui ante se uidere non poterant. Retro redeunt qui Christum
amittunt. Denique et in euangelio, cum corriperent ad mortem dominum Iesum, redeuntes retro
ceciderunt in terram. Merito retro reuertebantur, qui in terrenam labem ab illa caelesti gratia
recidebant. Nolebant igitur moraliter redire sine fratre, mystice sine Paulo reuerti, quo amisso
adserebant in maerorem deducendam parentis populi senectutem.

66. Et ideo Iudas apud Ioseph remanere cupiebat, ne uideret mala, quae inuenerunt patrem suum,
hoc est iam praeuidebat et cauere cupiebat mala, quae uentura erant populo Iudaeorum. Sed cum
adhuc haec ipsa non esset in typo illo principum populi Iudaeorum libera pracdictio, fleuit Ioseph,
hoc est in illo plorauit Iesus.

67. Et iussit omnes recedere, ut cognosceretur a fratribus; non uenerat enim, sicut ipse ait, nisi
ad oues, quae perierunt domus Israel . Et emittens uocem cum fletu ego sum, inquit Ioseph; adhuc
pater meus uiuit? Hoc est: expandit manus suas ad populum non credentem et contradicentem, non
legatum neque nuntium quaerens, sed ipse dominus saluum facere nolens populum suum. Ipse qui
loquebar adsum, inquit, et palam factus non quaerentibus me adpareo his qui me non interrogabant.
Quid igitur aliud tunc clamauit nisi Ego sum Iesus, cum principibus ludaeorum interrogantibust?L: Tu
es filius dei? responderet: Vos dicitis quod ego sum, cum Pilato diceret: Tu dicis quia rex sum; ego in
hoc natus sum, cum principi sacerdotum dicenti Adiuro te per deum uiuum, ut dicas nobis si tu es
Christus filius dei, referret: Tu dixisti. Amen dico uobis, amodo uidebitis filium hominis sedentem ad
dexteram uirtutis et uenientem cum nubibus caeli. Hoc est ergo quod ait: Ego sum Ioseph, ego sum
diuinae potentiae. Adhuc pater meus uiuit? Hoc est: ego patrem non nego, ego fratres agnosco, si aut
uos fratrem aut pater filium recognoscat. Adhuc ergo populus meus uiuit, de cuius populi familia
fratrem mihi elegi?

68. Accedite ad me, quia ego ad uos adpropinquaui et eo usque, ut per carnis susceptionem
facerem me uestrae consortem naturae. Nolite uel participem fugere uestrae societatis, si non
agnoscitis auctorem salutis.

69. Et accesserunt\ inquit, ad illum, et dixit: ego sum loseph frater uster, quem uos tradidistis in
Aegyptum. Nunc ergo nolite maesti esse neque uobis durum uideatur, quoniam hic me uendidistis; ad
uitam enim misit me deus ante uos. Quam fraterna pietas, quam dulcis germanitas, ut etiam
parricidale excusaret admissum dicens diuinae illud prouidentiae fuisse, non inpietatis humanae,
quandoquidem non ab hominibus oblatus ad mortem, sed a domino missus ad uitam sit. Quid aliud
habet illa domini nostri lesu Christi, qui fratres omnes pietate superauit, in cruce positi intercessio
pro plebe dicentis: Pater, dimitte illis; non enim sciunt quid faciunt? Quid aliud illa appellatio
sanctitatis in medio discipulorum dicentis: Pax uobis: ego sum, nolite timere? Et cum conturbati et
conterriti existimarent spiritum uidere, iterum dixit ad illos: Quid turbati estis et quare cogitationes
ascendunt in corde uestro? Videte ecce manus meas et pedes meos, quia ego sum ipse. Palpate et
uidete quia spiritus carnem et ossa non habet, sicut me uidetis habere. Haec ergo iam tunc futura



posterioribus temporibus mysteria reuelata sunt.

70. Denique ipsis exprimuntur sermonibus, ut ipsum esse intellegamus et qui ante in loseph et
postea in suo Iocutus est corpore, quandoquidem nec uerba mutauit. Ait enim tunc: Nolite maesti esse
et infrd Ascendite ad patrem meum et dicite illi haec dicit filius tuus Ioseph: fecit me deus dominum
totius terrae Aegypti. Et in euangelio ait: Nolite timere. Ite nuntiate fratribus meis, ut eant in
Galileam, et ibi me uidebunt. Et infra ait: Data est mihi omnis potestas in caelis et in terra, hoc est
diceré diuinae hoc fuit dispositionis, ut acciperem potestatem, non acerbitatis humanae. Non obicit
scelus qui enumerat praemium.

71. Quod autem habet in Genesi Ad uitam enim misit me deus ante uos reddit in euangelio dicens:
Docete omnes gentes, baptizantes eas in nomine patris et fili et spiritus sancti; haec enim est merces
et uita sanctorum, quod etiam alios redemerunt.

72. Illud quoque aduerte non otiose scriptum in Genesi Et eris prope me, tu et fili tui et
filiifiliorum tuorum; hoc est enim quod dixit in euangelié Ecce ego uobiscum sum omnibus diebus
usque ad consummationem saeculi.

73. Quam euidens quoque illud mysterium, quod ueluti conpleto omni mandato fratrem suum
Beniamin amplectitur Ioseph et cecidit super collum eius, sicut conpleto euangelio Paulum Christus
amplectitur quibusdam misericordiae suae bracchiis, ut interna opinione curuatum uelut a collo in
caelum erigat. Vnde et ille erectus a Christo ait: Nostra autem conuersatio in caelis est.

74. Et gauisus est Pharao, quod Ioseph agnouisset fratres suos. Vnde et uulgata est uox in domo
Pharao et hortatus est sanctum Ioseph, ut fratres suos inuitet, ut ueniant cum patre, et mandat inpleri
eorum sarcinas tritico et in uehicula dari. Vnde haec humanitas barbaro, nisi illud ostenderetur
magnum mysterium, quod iam non inuidet ecclesia, cum redimuntur Iudaei, et populus Christianus hac
adiunctione laetatur et quibus potest subsidiis iuuat et mittit euangelizantes regnum dei, quo maturius
euocentur? Quibus dantur binae stolae.

75. Et allegat Paulum, cum eius dicta depromit, cui trecenti aurei et quinque stolae diuersi
coloris conferuntur a Christo. Trecentos aureos habet qui crucem praedicat Christi, ideoque ait:
Neque enim iudicaui scire me aliquid inier uos nisi Christum Jesum et hunc crucifixum. Et bene
aureos accipit, quia non in suasoriis sapientiae uerbis, sed in ostensione spiritus praedicabat.
Quinque autem stolas accipit uel sapientiae multiplicis disciplinas uel quod nullis sensuum
corporalium captus inlecebris ubi aliis periculum illic teneret uictoriam, qui omnes uoluptates carnis
singulari continentia et uirtute superaret, cuius ingenium studiumque nulla corporis hebetaret
infirmitas, qui, cum esset in corpore, corpus se habere nesciret. Denique raptus in paradisum siue in
corpore siue extra corpus nesciens audiuit uerba ineffabilia, quae loqui homini non liceret, qui
postremo terrenum nihil oleret in terris, sicut ipse docet dicens: Quia Christi bonus odor sumus deo in
his qui salui fiunt.

76. Praecellit igitur Paulus et eius exuberat portio, sed tamen habent et alii praedicatores
gratiam suam. Binas stolas accipiunt. Quas? illas utique, de quibus dubitare non debes, quia legisti de
Sapientia dictum: Binas uestis fecit uiro suo. Vna est mystica, moralis altera. Sed non omnes apostoli,
non omnes prophetae, non omnes pastores, non omnes uirtutes, non omnes habent gratiam curationum,
non omnes linguis loquuntur. Vbi diuersa praemia, merita diuersa.

77. Et praemittuntur et patri munera. Filius honorat patrem, Christus populum suum inuitat
promissis, inuitat muneribus. Portant haec munera illi asini inutiles et laboriosi ante, nunc utiles,
portant in typo Christi munera portaturi in euangelio munerum largitorem.

78. Dimisit autem fratres suos et abierunt. Et dixit illis Ioseph: nolite irasci in uia. Quam bene
docet ab iracundia praecauendum. quod ea possit etiam amantes sui separare germanos, et maxime in
uia fugiendam esse discordiam, ubi ipse uiandi comitatus debet inuiolabilis gratiae habere
consortium. Quid aliud autem ait dominus noster lesus ex hoc corpore recessurus, cum discipulos



dimitteret suos, nisi ne irascerentur in uia, dicens: Pacem relinquo uobis, pacem meam do uobis? Vbi
enim pax est, iracundia locum non habet, ablegatur discordia, fugatur dissensio. Hoc est ergo quod
ait: Pacem meam do uobis. id est nolite irasci in uia. Et uide ne in hac uia dicat, hoc est in hoc cursu
totius uitae indignationem cauendam, quod ira saepe etiam innocentes in crimen adducat, quia, dum
iusto amplius irascimur et uolumus alienum coercere peccatum, grauiora peccata conmittimus. Ideo
apostolus non uos ipsos, inquit, uidicantes, carissimi, sed date locum irae, hoc est declinemus eam, ne
nos illa corripiat. Vnde et dominus Iesus dimittens ad euangelizandum discipulos misit eos sine auro,
sine argento, sine pecunia, sine uirga, id est ut et incentiua litis et instrumenta eriperet ultionis.

79. Et ascenderunt, inquit, de Aegypto et uenerunt in terram Chanaan ad Iacob patrem suum et
nuntiauerunt illi dicentes quia loseph filius tuus uiuit et ipse est princeps totius terrae Aegypti. Quae
est terra Chanaan? Quae nutabat. Quid igitur tam euidens quam apostolorum tempora designari,
quibus ingressi Iudaeorum synagogas nutantes Iesu domini potentiam praedicabant, sicut habemus in
Actibus apostolorum dicente Petré Hunc ergo lesum resuscitauit deus, cuius nos testes sumus. Dextera
igitur dei exaltatus repromissione spiritus sancti accepta a patre ejfudit hoc donum, quod uos uidetis?
Aduertimus certe quomodo et uiuere eum et terrae totius principem dicat, qui aperiens horrea sua
spiritalis gratiae donet omnibus ubertatem. Haec dicebant apostoli, sed Iudaei non eredebant, sed
iniciebant manus in eos et trudebant in custodiam praedicatores sallitis.

80. Vnde et de Iacob scriptum est: Expauitmente; non enim credebat eis. Expauit adfectu plebis
incredulae, sed posteaquam Christi gesta cgnouit, tantis beneficiis et operibus delinitus resumpsit
spiritum dicens: Magnum mihi est, si adhuc filius meus Ioseph uiuit. Ibo et uidebo illum, priusquam
moriar. Primum et maximum fidei fundamentum in resurrectionem Christi credere. Quicumque enim
crediderit resuscitatum festinus requirit, deuotus accedit et intima deum mente ueneratur; credit enim
quod ipse non moriatur, si credat in resurrectionis auctorem.

14.81. Et eleuans se Israel uenit ad puteum iuramenti et immolauit hostiam deo patris sui Isaac.
Merito eleuatur qui festinat ad Christum. Fides praecedit deuotionem. Prius se eleuauit, postea
immolauit; ille enim bene immolat qui cognitionem diuinitatis inuestigauerit.

82. Dixit autem deus ad Israel in uisu nocte dicens: Iacob, Iacob. Qui dixit: Quid est? Dicens:
ego sum deus patrum tuorum: noli timere, descende in Aegyptum; in gentem enim magnam te faciam
ibi. Ego descendam fecum in Aegyptum et ego deducam te in perpetuum. Quemadmodum quae ipsi
legunt non intellegunt et Moysen quem laudant abnegant, cum eius scriptis nolunt credere! Quid
euidentius quam quod hoc loco inutantur, ut ad ecclesiam dei transeant et qui ante intra Iudaeae
terminos coartabantur angustos ad populum dei migrent, qui ex toto orbe, ex omnibus nationibus et
populis congregatus in magnam factus est gentem? Denique in omnem terram exiuit sonus eorum.
Vocatur ergo a filiis suis Iacob, id est a Petro Iohanne Paulo populus ludaeorum inuitatur ad gratiam.

83. Ipse quoque deus noster proprio eum hortatur oraculo, spondet ei profectum fidei muneris sui
fructum dicens ei loseph mittet manum super oculos tuos. Non utique sanctus patriarcha sollicitus erat
a quo ei oculi clauderentur, licet etiam intellectu simplici moralis exprimatur adfectus. Nam si eos
quos diligimus cupimus frequenter amplecti, quanto magis recessuri ex hoc corpore ipso carorum
pignorum tactu delectamur extremo et hoc mulcemur uiatieo. Tamen mystice licet nobis intellegere
quod postea cogniturus deum sii populus ludaeorum. Hoc est enim mysterium, quod ucrus loseph
immittet manus super oculos eius, ut qui non uidebat ante iam uideat. Veni ad euangelium, lege
quemadmodum caecus ille sanatus sit, cui Iesus manum inposuit et eius abstulit caecitatem. Non enim
morituris manum Christus inponit, sed uicturis, aut si morituris, recte, quia prius morimur, ut
reuiuiscamus; non enim possumus deo uiuerc, nisi peccato ante moriamur.

84. Descendunt igitur in Aegyptum septuaginta quinque animae, sicut scriptum est, et hoc mystice
numero remissionis, quia post tantam duritiam, post tanta peccata haberentur indigni, nisi donaretur
his remissio peccatorum. Occurrit illi Iudas, hoc est confessio erroris. Hunc sui uenturus Iudaeorum



populus praenuntium mittit. Ideo et Ioseph uerus, id est arbiter ct interpres diuinitatis, occurrit, quia
praecedit iam confessio quos ante perfidia possidebat. Interpres est enim diuinitatis Christus, quia
deum nemo uidit umquam, nisi unigenitus filius, qui est in sinu patris, ipse enarrauit. Hic senilis iam
aetatis et fessum suscipiet ultimis temporibus populum Iudaeorum, non secundum illius merita, sed
secundum electionem suae gratiae et inponet manum super oculos eius, ut caecitatem auferat. Cuius
ideo distulit sanitatem, ut postremus crederet, qui ante non putauit esse credendum, ei prarogatiuam
superioris electionis amitteret. Vnde et apostolus ait: Quia caecitas ex parte Israel contigit, donec
plenitudo gentium intraret et sic omnis Israel saluus fieret.

85. Gesta igitur patriarcharum futurorum mysteria sunt. Denique ipse Iacob sic ait ad filios suos:

Congregamini, ut adnuntiem uobis quae occursura sunt uobis in nouissimis diebus. Congregamini et
audite Israel patrem uestrum.

IIpumeuanusn




1

HpascmgeHHoMy moakosaHuto 6ubselickoli ucmopuu u 3k3eceze CgsiwjeHHo20 IlucaHusi, 6
uacmHocmu KHu2u Bbimusi, cem. Amgpocutl nocesawjaem mHozue cgou mpyobl: «O Hoe» (377). «O
Kautne u Agene» (377—378), «O6 Aspaame» (378—383), «O pae» (378), «lllecmoones» (378—390 ),
«06 Hakose u baasceHHoll yxcusHu» (386), «O6 Hcaake unu dywe» (386—387).



2

Cem. Amepoculi nepebim 8 3anaoHoli Llepkeu eeooum 8 ynompebieHue NpUMEHSIBUYIOCS Ha
Bocmoke ewe 80 epemeHa OpueeHa npakmukKy nponogedogeamb cepuu 20MUUl HEeCKOAbKO OHell
noopsio.



3

O6bpasbl  Hocugpa, euHouepnusi, cmoabHUKa u ¢papaoHa cayxcam Oas cem. Amepocusi
unntocmpayueli CoepeMeHHbIX eMy cobbimull.



4

Cm.: PL 16:994B-1002C.




5

Cm. 06 smom: Palanque J. R. Saint Ambroise et I’empire romain. P,, 1933. P. 511—514. K smoti
oce Oame ckioHsiemcs P. Ilanna, nepegoduuk U KOMMeHMAamop 3mo20 mpakmama 6 U30aHuu
Ambpo3suaHckoli bubauomeku (Sancti Ambrosii episcopi Mediolanensis. De Ioseph / Introd., trad., not.
e indici R. Palla// Sant’Ambrogio. Opcre esegetische III Isacco o l'anima. 11 bene della morte.
Giacobbe e la vita beata. Giuseppe. Milané Biblioteca Ambrosiana. Romd Citta Nuova, 1982. P. 335—
409. (Sancti Ambrosii episcopi Mediolanensis operd 3).




6

Spkum npumepom cayxcum moakogaHue cem. Kupuana Anekcanoputickoeo Ha ITamukHudicue
(Glaphyra in Pentateuchum), 2omuauu Acmepus Cocucma (ym. nocne 342 2.), en. I[puzopus
Anbeupckozo (ym. nocae 392 2.).




7

Cm.: Moreschini C., Norelli E. Il trionfo dell'ortodossia nicena in Occidenté Ambrogio //
Moreschini C., Norelli E. Storia della Icttcratura cristiana antica greca e latina . Vol. 2 1. Brescia,
1996. P. 386—387. O0Hum u3 cnedog 3asucumocmu cesimumens om DuioHa AnekcaHoputicko2o 8
OGHHOM COYUHEHUU S18A5lemcsi MOmMu8 MHO20mMpPyOHO20 Nymu CO8epuIeHCMBOB8AHUSl Ue/n08eKa nymem
0obpodemeseli, om si3biuecmea K Bozy, cumeonuszupoganHozo 8 cmpaHHuuecmese Agpaama (cp.: Bbim.
12. 4). YkazaHue Ha 3mo codepxcumcsi 8 Hauale mpakmama, 20e 00b6podemeau hampuapxos
npedcmassiiom coboli mpony, c1e008amb N0 Komopoli cem. AMepocutl npusblieaem ceoux cayuiamesnetl.
[TodpobHOMY aHanuzy anne20puyecko20 MoAKOBAHUS U €20 2epMeHe8muuecKux npeonocbLIOK y Cem.
Amepocus noceswjeHa moHozpacgus K. Slkoba: Jacob K. «Arkandisziplin», Allegorcsc. Mystagogie. Ein
neuer Zugang zur Theologie des Ambrosius von Mailand. Frankfurt am Main , 1990. (Theophancia;
32).


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

8

Ilo mHeHuto MHO2UX U38ecmHbIX hampono208 (M. Cumonemmu, A. Lloanue, XK. /Tanueny, M. Apab u
0p.), meopusi «mpex cmMbic106» OpuzeHa 6 delicmeume/IbHOCMU 0CMABA/IACh meopuell «08yX CMbICA08»
(cm. 06 smom: Hecmeposa O. E. Allegoria pro typologid OpuceH u cyobba UHOCKA3ameabHbIX
memooog uHmepnpemayuu CssiujeHHo20 TlucaHus 8 paHHenampucmuueckyto snoxy. M., 2006. C. 43—

45).




9

Cm.: Simonetti M. Lettera eo allegoria. Un contributo alla storia dell’esegesi patristica. Roma.
1985. Bbonee nodpobHo o OaHHol kaaccugpukayuu em.: Pizzolato L. FE. La dottrina esegetica di
sant’Ambrogio. Milano, 1978. K OpuzeHy U anekcaHoputickoll wko/ae 80CxX00sim u3i0b/eHHble meMbl
cem. Amepocusi, Hanpumep «mpe380e onbsiHeHue» (ebrietas sobria), ¢ nomMowbio KOmMopo2o agmop
obwsicHsiem mucmuueckuli onbim (cm.: Moreschini C., Norelli E. Op. cit. P. 393). Cm. 06 smom, 8
uacmHocmu: Ioseph 6. 34.



10

Ium. no: Palia R. Introduzione // Sancti Ambrosii episcopi Mediolanensis. De Joseph / Introd.,
trad., not. e indici R. Palla. P. 339. (/lanee — Palla).



11

O6 smom asmope ynomuHaem Yydxce 6adxc. HMepoHum CepudoHckuli 8 ceoem couuHeHuu «O
3HAMEHUMbIX MyHCax».



12

OnpedeneHue uerus cem. Amepocull yacmo ucno/ib3yem 8 cgoell 3K3e2e3e N0 OMHOWEHUIO K
npoobpasy, uawe gceco Xpucmy. Cp.: loseph 6. 31; 9.47; 10. 52; 14. 83—84; Isaac 1.2:3. 7; 4. 17. —
IIpumeu. peo.



13

O cmepmu eeHyxa Kanaueowa (gladio ultori punitum) ynomunaem u 6axc. AeeycmuH, contr. Iul. 6.
14. 41. — I1pumeu. peo.




14

Cm.: 11Ilemp. 1. 19; Pum. 5. 9; E@. 1. 7; Koa. I. 14, cm. makace: [dean. 20. 28; Omkp. 1. 5.5. 9.



http://azbyka.ru/biblia/?1Pet.1:19
http://azbyka.ru/biblia/?Rom.1
http://azbyka.ru/biblia/?Eph.1
http://azbyka.ru/biblia/?Col.1
http://azbyka.ru/biblia/?Act.1
http://azbyka.ru/biblia/?Apok.1

15

Cem. Amepocull ynomMuHaem mex nampuapxos, ubum 00bpoOeme/nsiM OH yxce Nnocesimuin ceou
COUUHEHUS.



16

Vir perfectus — cmouueckoe noHsimue, KomopbiM cem. Amepocuil noab3yemcs 0151 0603HaueHus
npaseoHuKa.



17

Cm.: M. 5. 46.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1

18

Cm.: Ma. 5. 44.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1

19

Ckopee ecez2o, 3mo omHocumcsi Kk bpambsim Hocuga, komopbix cem. Amepoculi onpagobigaem 8
npooodiceHue gcell KHU2U.



20

Cm.: bbim. 37. 3—4. Cp.: Iacob 2. 2. 5.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

21

Cm.: Bbim. 37. 7.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

22

Cm.: M. 28. 16—17.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1

23

Cp.: @an. 2. 10.



http://azbyka.ru/biblia/?Phil.1

24

Cp.: M. 13. 54—57; UH. 6. 42.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

25

Hakos, omey Hocucpa, ceoum Hegepuem npoobpazyem uyoetickuli HApoo, HO e2o Atboeb K Hocugy
yKasbl@aem Ha u3bpaHHuKa cpeou cbiHogell.



26

To ecmb 8038biweHue Hocugpa Hao bpambsimu u npoobpazosavue um Cnacumesnsi. Cm.: Bbim. 49.
22—26.


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

27

Cm.: Uak. 5. 6; I UH. 2. 1.



http://azbyka.ru/biblia/?Jac.1
http://azbyka.ru/biblia/?1Jn.1

28

Cwm.: Bbim. 37. 14.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

29

Cp. y cem. MoanHa 3anamoycma, hom. 61. 3: «Bce smo npouzowsio 041 moz20, 4mobbl
obHapyxcunocb pacnonoxcedue HMocugpa Kk b6pambsim u cman o4esUOHbIM UX KPOBOXCAOHbIU 3ambices
npomusg Hezo. &lt;...&gt; Kak Hocug npuwen nocemumsb 6pambes... [0cnodb Hawl, no uenoeekontoburo
Cgoemy, npuwien nocemumb Yenogeyeckuil poo, NPUHA8 CBOLCMBEHHYl0 HaM niomb u 61a20801u8
cmamb Hawum 6pamom» (yum. no: Bubselickue kommeHmapuu omyog Llepkeu u opye ux aemopos I-
VIII 8. Bemxuii 3aeem. T. 2: KHuea bbimusa 12—50. Teepb: I'epmeneemuka, 2005. C. 167).




30

Cm.: Bbim. 37. 13.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

31

Cm.: JIk. 19. 8.



http://azbyka.ru/biblia/?Lk.1

32

Cm.: Bbim. 37. 15.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

33

Cp.: Huca. 16. 5; UH. 10. 14.



http://azbyka.ru/biblia/?Num.1
http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

34

Cp.: bbim. 4. 16.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

35

Cwm.: Bbim. 3. 8.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

36

Cm.: Bbim. 37. 17.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

37

Cm.: Bbim. 49. 1—28.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

38

B kHuee Bbimusi ckazaHo, umo Pysum dcenan uzbasumb e20 om cmepmu U 8o38pamumb omyy, a
Uyoa npednoxcun npodamb e2o (bBbim. 37. 26—27), HO cem. Am8pocull obwsicHsiem npednodceHue
UyOobl e2o baazum HamepeHuem. — IIpumeu. peo.


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

39

Cm.: Bbim. 49. 10—11, 20e 8 6aazocnogeHuu Hyode codepicamcs npedckazaHusi o Cnacumenne.
OmoseHue 00ex#cObl 8 8UHe bbL10 npoobpazom cmpadaHusi Cnacumens, mak e u obpazom mauHcmea
npuuawjeHus. — IIpumeu. peo.


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

40

B 6nazocnoeeHuu Acupy makdce Heobxooumo eudemb npopouecmeo o Xpucme kKak Xnebe,
cxoosiuem ¢ Heba (UH. 6. 50—51).


http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

41

Cp.: patr. II. 52.




42

IMod obemosaHusmu 30ecb makdice HaA00 noHUMams baazocnogeHue Makosa Mocugy, nomomy umo
6nazocnoserue Hocugy npesocxodum b61a2ocno8eHue Opy2um nampuapxam.



43

YueHuk Cnacumens lyoa npodan I'ocnoda nepeocgsiujeHHUKam, a me, Kynug Xpucma, nocmynuiu
ewe xydce, nomomy umo omoanu Ezo Ilunamy Ha pacnsimue. — [Ipumeu. peo.



44

Cp.: E¢. 5. 2: Cm. makace: Bbim. 37. 25.



http://azbyka.ru/biblia/?Eph.1
http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

45

Cm.: Bbim. 37. 26—27.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

46

Cm.: Bbim. 37. 27. B Cenmyazuume u Vetus Latina yka3bigeaemcsi, umo Hocueg 6bi1 npodaH 3a 20
30/10mblX MOHem, 8 Bynbeame u macopemckoli eepcuu — 3a 20 cpebpeHuxos. B Hekomopbix OpesHux
AAMUHCKUX pykonucsix ykazavo, umo Hocug 6bin npodan 3a 30 cpebpeHukos. Ilo mHeHuto Ilannbl,

ucnpase/nexue 6bL10 cOenaHo, Umobbl noduepkHymb aHaso2uto Hocuga co Xpucmom (Palla. P. 355. n.
14). — Ipumeu. peo.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

47

Cm.: JIk. 7. 38.



http://azbyka.ru/biblia/?Lk.1

48

Cem. Amepocutl cnedyem Kaumenmy AnekcaHopulickoMy 8 moskoeaHuu uucaa «300»: «Dopma
uucna mpucma sensiemcs 3Hakom Cnacumens» (Clemens Alexandrinus, strom. 6. 84. 1), mak Kak 8
epeueckom s 3bike yugppa 300 obo3Hauanach Oykeoli T, komopas 60CNPUHUMAAACH KAK CUMBO/
Kpecma. 3mo mo/Ko8aHue gcmpeuaemcs y cem. AM8pocusi HeCKO/IbKO pas, cM.: spir. s. 3. 17. 127; exp.
Luc. 6. 30; Noc 33, 123 (cm.: Palla. P. 357, n. 16).




49

30ech, 8eposimHO, c8m. AM8pOCUeM 3auMCcmeo8aHa GpuaoHO8CKas cumeonuka uucia 10: «decsmka
ecmb cogepuleHHeliwull npeden yucen om eouHuybl» (Philo Iudaeus. congr. 90).



50

FObuseliHbili 200, no Mouceegy 3aKoHoOame/bcmay, 3agepuian cemb cy6bomHux 20008, m. e. 6bia
50-m no cuemy (/les. 25.8—10). Yucno 25, makum obpaszom, s1615emcsi UCXOOHbIM, YMHONCEHHOe Hd
0sa, oHo daem uucao 50, spems omnyujeHus 0oa208. B 14. 84 cem. Amepoculi Hazbleaem euje uucao 75,
Mak Kak 3mo 20 ce uucao 25, ymHodceHHoe Ha mpu. Ha smux 3ambic108ambix paccyiHcOeHusix aexcum
s6Hass neuamb DuaoHa u Boobwe anekcaHopulickol wKoabl. TepmuHbl, ynompebasiemble 30eChb
(perfectio u portio), mo2cym yka3bieamb Ha Hoebili u Bemxuli 3agembl 8 cMblcae cogeplieHCm8d
nepgo2o, o uem 2080pumcs 8 cpist. 74, 5.



http://azbyka.ru/biblia/?Lev.25:8-10

51

Omu cnoea, 8 deticmeumenbHOCMU npuHadaexcawjue Pysumy, cem. Amgpoculi omHocum kK Hyoe.




52

Cm.: UH. 19. 23—24.



http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

53

Cm. makace: exp. Lue. 10. 127; expl. ps. 40, 22; incarn. 5. 36: Iacob I. 6. 25.
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Cm.: Un. 4. 10. 14.



http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1
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Cm. sbiwe 3. 14, cp.: 2 Kop. 2. 15—16.



http://azbyka.ru/biblia/?2Cor.1

56

ITycmb 803Hecemcs moaumea mosi Kak pumuam npeo Tobotro (Ic. 140.2).



http://azbyka.ru/biblia/?Ps.1

57

CobupamenbHbili 0b6pa3 uydees. Cp.: Iacob 2. 3. 10.




58

Omux cnoe (u ybepu nocmenb... u ybpaa) Hem 6 CuUHOOAAIbLHOM nepegooe, XOmMs OHU
3acpukcuposaHbl 8 mak Hazbleaemol 3anadHoll gepcuu mekcma /lesiHull. — I1pumeu. peo.
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Cm.: M@.3.9,/Ik.3.8.
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Cm.: Bbim. 37. 31.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1
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Cp.: Unu. 1. 29; Ucx. 12. 4—5.



http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1
http://azbyka.ru/biblia/?Ex.1
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Cm.: Jles. 16. 21—22.



http://azbyka.ru/biblia/?Lev.16:21-22
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Cm.: Bbim. 37. 34—35.
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Cm.: Bbim. 37. 34; M. 26. 65; Mk. 14. 63.
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http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mk.1

65

Cp.: Un. 11.49—51.



http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

66

Cm.: M. 12. 25.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1

67

BeposimHo, peub udem o6 uyoesix, komopble He npu3sHasaiu Hucyca Xpucma CbiHom Bootcuum.
Takoice He uckaOUeHa annto3ust HA AHMUAPUAHCKYHO NOAEMUKY.



68

HckynneHue mbicaumcsi cem. AmepocuemM Kak npuHeceHue Xpucmom 6biKyna. Cem. Amepocull
nosnb3yemcsi mepmuHamu pretium redemptionis (expl. ps. 68, 14), pretium sanguinis Christi, komopoli
KynieHbl (empti) ntodu (epist. 37, 45), pretium nostrae liberationis (epist. 72, 8).



69

HOpCBleeﬂbHO Memkasn CbOpMyﬂLlpOGK(I, I’IPGOGOCXULUCI}OLL{CIF[ JNoXy xpucmosiocuyeckux CTlOpOG.’




70

YnpaszoHeHue 0041208011 pdCNUCKU 8 npou3eedeHUsiXx cem. AMepocus paccmampueaemcsi 8
KOHmMeKcme ynoMmsiHymozo 6bluie yueHusi o6 HckynaeHuu U HA 5mMOM aKyeHmMupyemcsi HUMAHUe
asmopa, cm.: expl. ps. 40, 1; 48, 22; exp. ps. 118, 8. 23; Iacob 1. 5. 19.



71

IoopobHee 0 me3uce «no3Hali cebs camozo» 8 nampuomuueckoli mbicau cm.: Courcelle P.
Connais-toi toi-meme, de Socrate a Saint Bernard. P., 1974— 1975. — IIpumeu. peo.



72

Cp.: patr. 10. 44.




73

Cm.: Bbim. 41. 41—46.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

74

Cm.: bBbim. 24



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

75

Cm.: Bbim. 39. 11.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

76

Infula — WepcmsaHdAa 20/108HAA NOBA3KA Y apeeHux PUM/IAAH, CUMB0/1 C8AWleHCmB8d, ee mdakoaice
noessbled/au y4dCmHuUuKu peﬂueuosmoﬁ uepemMoHuu.



77

Cm.: Bbim. 3. 21.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

78

Cm.: [Iau. 13.



http://azbyka.ru/biblia/?Dan.1

79

B Hekomopbix pyKonucsix ecmpeuaemcsi «neHue: mulier spadonis («JceHa eeHyxa»), umo 6osee
coomeemcmeyem pacckasy kHueu Bbimus, 8 komopoli [Tomugap Hazbigaemcs «eeHyxom (hapaoHoebIm»
(onddovtt  Dapaw u evvovyog Papaw, LXX Bbbim. 37. 36; 39. 1, 8 CuHoOanbHOM nepegode
«yapeosopey»). EBHyxu UCNOAb308AAUCH O/ OXPAHbl UYAPCKUX 2apemMo8, Hepeoko 00busasch
3HAUUMebHO20 B/AUSHUSL NpuU YapcKux 08opax (cp. ¢ esHyxom KanaueoHom, umeswum eausiHue npu
osope BanenmunHaHa II). Omum o06wsicHSIOCh pacwiupeHue cepbl ux OesimeAbHOCMU, d MAKXHCe
0b0bujeHue camo2o0 noHsMusl, kKomopoe Mo0210 00603Hauamb U Opy2UX BbICOKONOCMAB/AEeHHbIX
UuHOBHUKO8. Takum obpazom, [Tomugap umeem mumya egHyxa u OOAHCHOCMHOE 38aHUE HAUA/AbHUKA
menoxpaHumesneli. Haauuue y He20 JceHbl MOJXCHO O0®BSICHUMb UAU MeM, Ymo e20 mumya sieasiemcs
MO/bKO NOUeMHbIM 38aHUeM, UAU meM, Umo OH omoasan 0aHb NPUOBOPHOMY 3muKemy, mpebosasuiemy
Haau4ue HCeHbl UU HCEH.


http://azbyka.ru/biblia/?Est.1

80

Cem. Amepocutl HanomuHaem o KasHu esHyxa KasniaueoHna, komopblil 3a 08a 200a 00 ceoell KasHu
yepodican cesmumento cmepmbio. basc. AeeycmuHn dobaensiem, umo KaniueoHa nocmuena cmepmb om
Meua no 0oHocy bayoHuybl (contr. Iui. 6. 14. 41). — I1pumeu. peo.



81

Omy mbicab cem. Amepocutl 3aumcmgyem y Duaona (Philo Iudaeus. Ioseph 126), komopbiil 6
c8010 ouepelb uznazaem udeu I'epakauma (cm.: HeaHuykuii B. @. duaoH AnekcaHopulickuli. KueH,
1911. C. 280—281). B epist. 2. 22 Amepoculi ynompebsisem eblpaiceHue «COH neka ce2o». CM.
makoice: exam. 6. 8. 51, off. 1. 12. 45.



82

Cp.: Uc. 29. 8.



http://azbyka.ru/biblia/?Is.1

83

Cem. Amepoculi ucnoabzyem obbluHble 0451 AA1eKCAHOPULICKOU WKO/bl MepMUHbl TOTTOG U dAnBivog,
umobbl, 8 pamMkax OAHHO20 MUNOAO2UYECKO20 MOAKOBAHUS, pa3epaHUuUmMb Xpucmo/ao2u4ecKull
npoobpas u eto ucnonHeHue (cm.: Palla. P. 373, n. 33).



84

Cm.: Koa. 2. 9.



http://azbyka.ru/biblia/?Col.1

85

IlpedcmaeneHue o mene Kak «memHuye Oyxa» eocxooum K IlnamoHy, 803MOJCHO, Oadce K
nugpazopetiyam. O6 s3mom momuee y xpucmuaHckux aemopos cm.: Courcelle P. Connais-toi toi-meme,
de Socrate U Saint Bernard. P. 345—380. Ho 8 OaHHOM Mmecme 2/1d8HbIM SI8A5€MCS MbICAb O
goniowjeHuu boea Cnosa.



86

Csem. Amgpocuii, suoumo, 208opum 06 ucKyweHusix Xpucma om 0bsi8041d 8 NyCmblHe.




87

To ecmb CuHaeoea.




88

Cem. Amepocutl, 8eposimHo, umeem 8 8udy UCMO/AKo8aHue cHa ¢apaoHa Hocugpom, o uem 6yoem
CKA3aHO HUdce, Nno3momy caedyem NOHUMAmb KAK «80 8mopotl pa3 uzbasum e2o».



89

Cwm.: Bbim 40. 23.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.40:23

90

To ecmb Hocuda.




91

OuepeaHoe HanomuHaHue o KaniuzoHe.




92

Cp. uepy cn08 8 1amuHCcKomM mekcme: ebrius — uerba sobrietatis.




93

BbipadceHue inebriari Spiritu Sancto npodosnjcaem Momue mpe38eHHO20 OnbsiHeHusi (sobria
ebrietas), uacmo ecmpeuatowjutics y cem. Amepocus, cm.: Isaac 6. 50 u npumeu.; fid. 1. 20. 135: exp.
ps.118, 15. 28. 3; fug. 8. 47; Noe 29. 111; bon. mort. 5. 20; Cain et A. 1.5. 19.



94

HanomuHaHue o cyobbe cmonbHUKA, nogeweHHo20 yepe3 mpu OHs (bbim. 40. 22).



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

95

Cwm.: Bbim. 40. 16—109.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

96

O /Jouke, Komopblil cHaYaaa OoOHeC Ha CesiujeHHUKa Asumesnexa, a nomom youan 85 cesujeHHUKos,
cm.: 1 Ilap. 22. 9—18. — Ipumeu. peo.


http://azbyka.ru/biblia/?1Sam.1

97

Mynbl, Komopble poxcoaromcsi 8 pe3yabmame CKpewugaHusi KoOblLl U 0C/108, He CNOCOOHbI
npouszgeooumb nomomcmea. — Ilpumeu. peo.



98

Cm.: 1 Ilap. 21. 7; 22. 17—19. Cem. Amepocutli HanomuHaem, umo KaniuzoH 6bi1 eeHyxoM,
cuputiyem, 3aHUMAN 8aHCHOE Mecmo 8 admuHucmpayuu Barenmunuana II, éen 60pbby co cesmumenem.
Cp. Hudice ynomuHaHue o6 Amaxe, Komopbiil 6bL1 nocmeabHU4UM, KakK u KaniueoH. — Ipumeu. peo.


http://azbyka.ru/biblia/?1Sam.1

99

Cm.: Ec. 3—7.



http://azbyka.ru/biblia/?Est.1

100

Cem. Amepocuili ynompebasiem €080 merum, 603MOXMCHO HAMeKas, umo euHouepnuil nui
Hepa3basneHHoe 8uHO. — I[Ipumeu. peo.



101

Bo3ModicHO, 30ech co0epicumcs aino3usi Ha Hex8amky 3epHa 8 388 2., komopasi 8 CO80KynHocmu
c Heypodxcaem 388 e. ebizeana 20100 8 388—389 22. daxce 6 Pume (cm.: Palla. P. 379, n. 42). —
IIpumeu. peo.



102

Cem. Amgpocull 2080pum 0 Hymepuyeckom eOuHCmee 3moz20 mupa (saeculum), mupogas ucmopus
deaumcsi UM HA 80CeMb nepuoodo8, Ha3bl8aeMblX OHAMU Uau 200amu (cm. epist. 44, 14—15). Lllecmb
em — 3mo epemsi om comeopeHusi mupa 0o npuwecmeuss Cnacumessi, 7-U 200 — HO803a8emHoe

gpemsi; 8-l 200 — nosHoma eépemeH, «0eHb cnaceHus» (epist. 70. 16) B daHHOM cayuae 2080pumcs o
cemMu Mupoeblx 200aX, HA CMeHy KOmopbiM npudym «byodyujue 8peMeHa».



103

Hms E¢pem cem. Amspocuil ucmonkogblgaem Kak «u3zobuaue gepbl» (cm.: patr. 1. 4).




104

B mekcme LXX cmoum veikog (6paHb, 6umea). Bo3amooicHO, npu nepegode C 2peuecko20 s3blKa
6bL1a donyujeHa owubKa u nepegooOUUK 80CNPUHSA VEIKOG Kak vikn) (nobeda). — Ipumeu. peo.



105

Cp.: Ic. 38. 12. Cmouku npu onucaHuu oywu Uucno/ib308aiu ob6pas nayka, 3auMcmeo8aHHbIl umu
y I'epakauma, Komopblli CpagHu8asn Oyuly ¢ naykom, d mejao — C NaymuHoll.


http://azbyka.ru/biblia/?Ps.1

106

I'pueopuli, en. Sabsupckuti (ym. nocae 392 2.), noxoxcum obpazom moaKyem 3HaueHue (papaoHosa
nepcms Kak neuamu eepwli: Habuit Ioseph anulum regalem; sed et Christus principalem fidei anulum
tenet, quo credentes animae salutis signantur (Palla. P. 381, n. 45). — IIpumeu. peo.



107

Cm.: Bbim. 41. 43.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

108

Cm.: Bbim. 41. 45.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

109

Cm.: Bbim. 41. 51. Cem. Amepocutl moakyem umsa MaHaccuu kak «u3 3abeenusi (ex obliuione)»
(patr. 1. 4).


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

110

Hmeemcs 6 eudy nosnyuerue um nepgopoocmed. Cm.: bbim. 48. 17—20.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

111

Cp.: Ic. 52. 4.



http://azbyka.ru/biblia/?Ps.1

112

Cwm.: Bbim. 41. 56.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

113

Cm.: Koa. 2. 3.



http://azbyka.ru/biblia/?Col.1

114

Cp.: 11lemp. 1. 7.



http://azbyka.ru/biblia/?1Pet.1:7

115

Cm.: 1 Ilemp. 1. 18—109.



http://azbyka.ru/biblia/?1Pet.1:18-19

116

O mom, umo nepebiM ycablwan o 3anacax xieba e Ezunme umenHo Hakxos, cem. Amepocuil
noopobHo 2o8opum 8 lacob 2. 8. 36. — I1pumeu. peo.



117

Cp.: Ilpem. 4. 8; [Ipumu. 16. 31.



http://azbyka.ru/biblia/?Solom.1
http://azbyka.ru/biblia/?Prov.1

118

Cm.: Pum. 11. 1; ®@an. 3. 5. CpasHeHue nampuapxa BenuamuHa c an. Ilagnom mpaouyuoHHO 8
nampucmuueckoli aumepamype (c8. Unnoaum Pumckuli, TepmyaauaH), ycm. Amepocusi cM makoice:
patr. 12. 57—58.


http://azbyka.ru/biblia/?Rom.1
http://azbyka.ru/biblia/?Phil.1

119

Cm.: [lesH. 9.1 — 19



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

120

Cwm.: 1 Kop. 15. 8—9.



http://azbyka.ru/biblia/?1Cor.1

121

Xpucmoc cpasHusaemcsi ¢ x1ebom, nweHUUHbIM 3epHOM, 8 UeM npoc/iexcugaemcsi hapaiienb C
Eesanzcenuem, cp.: UH. 6. 33—51.


http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

122

O Heuucmome ocna cm.: Jlee. 11; Bmop. 14. 3. B EgaHzenuu Cnacumesb 8se3xcaem HA OcC/e 8
Uepycanum, cm.: M. 21. 7—9; Mk. 11. 7—10; JIk. 19. 30—36; Un. 12. 14—15. — I1pumeu. peO.



http://azbyka.ru/biblia/?Lev.11
http://azbyka.ru/biblia/?Deut.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mk.1
http://azbyka.ru/biblia/?Lk.1
http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

123

Cm.: Bbim. 43. 1 u cneo.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

124

Cm.: Bbim. 29. 32, 20e Jlusi coeopum: I'ocnoOb npu3pen Ha Moe CMUupeHue.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

125

Ilanna (Palla. P. 385, n. 50) 8 kauecmee ucmouHuka smumosno2uu umeHu Hyoda ykaszbieaem Ha
bbim. 29. 35, kozda Jlus, poous Hydy, 2ogopum: Tenepb s éocxganio I'ocnoda. B mekcme ynompebaen
2nazon confiteor, Komopblll MOXCHO nepegecmu U KAaK «UCh08ed08amb CB80OI 8epy» — omciood
gocxeansimb boea, — u kak «ucnogedosamb ceou epexu». Cem. Amepocuil uHmepnpemupyem c108a

JIuu 8 coomgemcmeuu co ceoum nogecmeosaHuem. /Janee 8 mekcme (14. 84) cem. Amspocull moaKyem
ums Myobl Kak «ucnogedaHue owubku». — I[pumeu. peo.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

126

Cwm.: Bbim. 49. 3.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

127

Hyoa — npoobpa3z Xpucma (3. 13).




128

Cm.: E@. 5. 2.



http://azbyka.ru/biblia/?Eph.1

129

Cm.: bbim. 43. 11.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

130

Cm.: 1 Ilemp. 2. 4—5. YkazaHue HaO MUCCUOHepCKoe c/ayxceHue an. Ilasna, cm. Hudice.



http://azbyka.ru/biblia/?1Pet.2:4-5

131

CmupHa unu muppa — 61a2080HHasi cmona. Cmakmu (2peu. kanist) — apomamuyeckas cMoAd.
Kaccus — kopuuHoe Oepego.



132

Cm.: Huca. 17. 8; Uep. 1. 11 — 12. U xce3n AapoHa u dxce3n HMepemuu uHmepnpemupo8aiuchb Kak
obpa3sbl kpecma ydice y OpuecHa (hom. in Num. 9. 7) (cm.: Palla. P. 387, n. 53).


http://azbyka.ru/biblia/?Num.1
http://azbyka.ru/biblia/?Jer.1

133

Cm.: Bbim. 43. 15.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

134

Cm.: Ilc. 11.7.



http://azbyka.ru/biblia/?Ps.1

135

Cm.: 1 Tum. 5. 17.



http://azbyka.ru/biblia/?1Tim.1

136

Cwm.: Bbim. 42. 8.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

137

Cp.: patr. 1. 2.




138

Cwm.: Bbim. 43. 18.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

139

Cp.: I'aa. 2. 16.



http://azbyka.ru/biblia/?Gal.1

140

Cm.: Huca. 12. 7.



http://azbyka.ru/biblia/?Num.1

141

Cp.: @an. 1. 21.



http://azbyka.ru/biblia/?Phil.1

142

Cm.: IIc. 36. 5—6. O MauHCMBEHHOM 3HAuyeHUU NO/AOHS KAK 8peMeHU CymoK cem. Amepocull
2ogopum u 8 Isaac 4. 14.


http://azbyka.ru/biblia/?Ps.1

143

Cm.: Bbim. 18. 1.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

144

Cwm.: bbim. 43. 31—32. IIpuuuHa, nouemy e2unmsHe He MO2/1U eCmb 8Mecme C egpesimu, Aexcdid 8
peaucuosHoli cgpepe: coenacHo Tapeymy OHKenoca, e8peu 6KyWanu mex HCUBOMHbIX, KOMOPbIX
e2unmsiHe 060cecms/siiu.


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

145

Cm.: boim. 42. 7—17.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

146

B namuHckom mekcme cbiHO8bsl Mlakosa Hasbiearom omya puer (Monoodoti pab), noamomy cem.
Amepocull u 208o0pum o0 M01000CMU.



147

Cm. sblwe: 8.43.




148

Cm.: [lesiH. 7. 58.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

149

Cm.: I Tum. 5. 11.



http://azbyka.ru/biblia/?1Tim.1

150

Cm.: [lesH. 9. 3.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

151

Cm.: [lesiH. 9. 5.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

152

Cm.: UH. 11.33.



http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

153

Cm.: [lesH. 9. 18.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

154

Cwm.: Bbim. 43. 34.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

155

Cm.: Bbim. 44. 2.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

156

Cm.: Pum. 13. 12.



http://azbyka.ru/biblia/?Rom.1

157

Cm.: Bbim. 43. 12 u caeo.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

158

Cwm.: Bbim. 43. 33.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

159

Ilonsimusa natura u gratia pa3epaHu4yuedromcs, nepebim 0b03Hauaemcs ecmecmeeHHoe Haudanao 8
uesoeeKke, d 8mopbiM — c8epxeecmecmeeHHoe, aeﬁcmeylowee U3eHe.



160

Cm.: [lesin. 22. 3.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

161

Cm.: M. 5. 15; Mxk. 4. 21; JIk. 11. 33.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1
http://azbyka.ru/biblia/?Mk.1
http://azbyka.ru/biblia/?Lk.1

162

Cm.: [lesiH. 9. 17.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

163

Cm.: 2 Kop. 3. 15.



http://azbyka.ru/biblia/?2Cor.1

164

Cm.: JI K. 23. 48.




165

Cm.: Bbim. 44. 18 u cnaeo.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

166

Cm.: M. 14. 27.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1

167

Cwm.: [lean. 9. 4 u cneo.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

168

Cm.: Bbim. 45. 16 u caeo.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

169

Cwm.: Bbim. 45. 22.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

170

Cm.: Bbim. 45. 23



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

171

CMm. npumeu. k 3. 14.




172

Cm.: 2 Kop. 12. 2—4.



http://azbyka.ru/biblia/?2Cor.1

173

Csm. Amgpocuil noopazymesaem mucmuyeckutl U HpagcmeeHHbll cmbicabl CessujeHHo20 Tlucanus.




174

Cm.: 1 Kop. 12. 29—30.



http://azbyka.ru/biblia/?1Cor.1

175

Cwm.: Bbim. 45. 23.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

176

CMm. 8blwie npumeu. K 8. 45.




177

Cm.: lacob 1.1. 20e cem. Amepocull obwsicHsiem caoea ncaama: IHesalimech u He cozpewatime
(Llc. 4. 5).


http://azbyka.ru/biblia/?Ps.1

178

Cm.: M. 10.9—10.



http://azbyka.ru/biblia/?Mt.1

179

Cem. Amepoculi, uoumo, ucnonb3yem moakosaHue DuioHa (Philo Iudaeus, sacrif. 90): «‘Bgedem
mebst ['ocnoob 6 3em110 XaHAaHCKyro o3Hauaem: npugedem meoll pasym 8 CMsimeHue».



180

Cm.: [lesiH. 5. 18.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.1

181

Cm.: 1 Kop. 15. 14—17.



http://azbyka.ru/biblia/?1Cor.1

182

Cm.: Un. 11. 25.



http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

183

Cm.: Iacob 2. 9. 38 u npumeu.




184

Cm.: UH. 9. 6 u cneo



http://azbyka.ru/biblia/?Jn.1

185

Cm.: Pum. 6.1 —11.



http://azbyka.ru/biblia/?Rom.1

186

Cm.: Bbl 2. 46. 27 u eblwe npumeu. k 3 14. Cem. Amepoculi moskyem smom cmux u3 KHueu bbimus
8 Isaac 2. 3.



187

Cwm.: Bbim. 46. 28.



http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

188

B smom mecme cem. Amgpocuil, no 8celi guoumocmu, ykaszbieaem Ha ucmopuio ¢ @amapbio (bbim.
38.6—30).


http://azbyka.ru/biblia/?Gen.1

189

Cp.: 1 Tum. 2. 5.



http://azbyka.ru/biblia/?1Tim.1

190

post requm lacunam significauit Schenkl, qui putat excidisse dona uel beneficia.




191

cum T cum a cet., cum a principibus ludaeorum <tcmptatus> interrogantibus Schenkl.
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